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Társadalmi okkupád^^í)
Hudapest, május 21.

(s.) Hogy Kállay Béninek a megszállott 
tartományok kormányzatáról tett nyilatkozatai 
korrektség dolgában megtámadhatók volnának, 
arról szó sincs. Amit a bosnyák miniszter el
mondott, az mind egészen helyes és eszünkbe 
se jut belekötni abba, amit elhallgatott. Mert 
a hallgatásával nem a maga hibáit födte el. 
Nem az a célunk, hogy rekrimináljunk. Erre 
éppenséggel nincs okunk. Szívesen belenyug
szunk például a miniszternek abba a felvilá
gosításába, hogy a bosnyák kormány megren
deléseiben a magyar ipar a kvótához képest 
részesül és nem kérdezzük, hogy min
dig igy volt-e, vagy csak a legutóbbi 
időkben van-e igy ? Ha azelőtt nem ilyen 
volt az állapot, ez bizonyára nem múlt 
a miniszteren, aki közös miniszter létére erős 
nemzeti érzésű magyar ember s akinek bizo
nyára érdeme az, hogy hosszú mellőzés után 
jogaihoz tudta juttatni a magyar termelést. A 
miatt sem teszünk szemrehányást Kállay Bé
ninek és az ő vezetésére bízott közös ható
ságoknak, hogy a bosnyák piacon az osztrák 
ipar kezdettől fogva otthon van és csak leg
újabban kezd hozzá a magyar ipar is vala
mely igen szerény terjeszkedéshez. Ez a 
szemrehányás teljességgel nem volna jogosult. 
Ezt a jelenséget csak konstatáljuk, azután 
megnézzük egy kissé közelebbről, hogy le
vonhassuk belőle a konzekvenciákat és ha 
valakit illet érette szemrehányás, akkor szár
maztassuk ezt el annak a címére, akit illet.

A közös pénzügyminiszter tegnapi be
szédjében néhány adat van, amely azt bizo
nyítja, hogy az utóbbi egy-két esztendőben 
emelkedni kezd Boszniába való bevitelünk. 
Hivatkozott arra, hogy a kereskedelmi inuzeum 
boszniai fiókjainak a kimutatása az első évben 
80.000 korona forgalmat tüntetett fel, 1900-ban

TARCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

Natália még aznap elhozta a kétezer forintot 
Lyubisszának. A tiszttartóné azonnal elvitte azt 
Bécebe Gram'chstatten ékszerésznek a Grabe- 
nen. Aztán felkereste a francia szinésztársaság 
csillagait s alaposan letárgyalta velük a dolgot.

Arról volt sző, hogy Lucile kisasszony egy
szer sétaközben megállt báró Lippay Tihamér 
kíséretében a grabeni ékszorész boltja előtt s ott 
megnézegette a kirakatban pompázó kincseket.

Azok között megnyerte a tetszését egy szép 
gyűrű, nagy rubinttal a közepén, körülkerotezvo 
ragyogó bril liánsok sorával.

Oda volt Írva az ára: „Kétezer forint."
Ez a gyűrű nagyon megtetszett Lucile kis

asszonynak.
— Én ezt a gyűrűt az ujjára fogom huzni 

önnek, ha ön egyszer eljátszsza a Brahma és 
Bajádért az én Iipovai kastélyom színpadán.

— Az nem lehetetlen.
— De ugy, hogy a végjelenetnél én magam 

logyek ott a Brahma sátorában.
— Azt majd meggondoljuk. 

pedig már 1,951.000 korona és 1901-ben I 
2,362.000 korona volt a forgalmuk. Figye- | 
lemreméltó az az adat is, hogy mig összes 
bevitelünk 1898-ban 19.800.000 korona volt, 
1900-ban már 24,000.000 koronára emelke
dett. Ezek a numerusok mindenesetre arra 
vallanak, hogy kezdünk már egy kicsit fel
eszmélni, kezdjük észrevenni Boszniának a 
magyar közgazdaság szempontjából való jelen
tőségét. De csak éppen hogy kezdjük. Mert 
ezek a számok nem beszélnek arról, hogy 
milyen elenyésző a mi térfoglalásunk ahhoz 
a bevitelhez képest, amelyet Ausztria már 
régen elért, sőt ahhoz képest is, amelyet mi 
is régen elérhettünk volna már az osztrák 
iparnak minden fölénye mellett is.

Ugy áll a dolog, hogy a magyar ipar és 
a magyar kereskedelem Boszniával és Herce
govinával egyáltalán nem törődött, mintha 
számunkra ez a darab föld a világon sem 
volna, holott talán legelső sorban épp a mi 
számunkra van a világon. A magyar kivitel
nek egyenesen az útjába esik a megszállott te
rület ; csak kezünket kellett volna kinyújtanunk 
utána. Ezen a piacon egész bátran megelőzhet
tük volna az osztrák ipart és kereskedelmet és 
semmi okunk sem volt bevárni, hogy az 
osztrákok előzzenek meg bennünket. De tudja 
Isten, mintha kezdettől fogva belenyugodtunk 
volna mint egészen természetes és meg sem 
változtatható állapotba, hogy csak osztrákék 
arassanak azon a földön, amelyet magyar 
bakák vére is itatott, amelyen valamikor a ma
gyar volt az ur s amely jelképileg ma is a 
magyar koronáé. Eleinte senki sem törődött 
az egész dologgal s mikor kezdtük megso- 
kalni azt, hogy évről-évre keserves milliókat 
izzadjunk ki egy osztrák gyarmat jóvoltára, 
akkor nekiestünk kemény vádjainkkal a bos
nyák kormányzatnak, amely az osztrák ipart 
részesíti előnyben. Holott nem ezt kellett 
volna vádolnunk, hanem a magyar indolenciát,

Ez nem volt se beleegyezés, se vissza
utasítás.

Tihamér reményt kapott.
Vállalkozása nem volt mindennapi. A párisi 

oporette-társaság két csillaga az egész művész
világ egét beragyogta.

Rigoldocbo asszonyság a független szabadelvű 
osztályhoz tartozott. Férje volt — kettő is. Az 
egyik tengerész, utazott, a másik köröztetett. Óvó 
volt az egész világ.

Szívesen megjelent a kit vacsorákon, ha az 
étlap hátuljára egy ozerforintos volt ragasztva.

Ellenben Lucile kisasszony megnyerhetetlen 
volt. A színpadon az ártatlanság tündérét ját
szotta, táncban, taglejtésben az elképzelhető leg
nagyobb ingerrel, de arckifejezésben szűzies báj
jal: a közéletben pedig tökéletes grande dame 
volt, szüntelen a mamája kíséretében járt, aki 
egy mexicoi generálisnak volt az özvegye.

A bécsi vendégszcroplésnek megvolt a maga 
jó (rósz?) oka. Az a csúnya világháború.

Az angol mylordok és orosz hercegek el
vonultak Párisból: beszólitották őket a hadse
reghez.

Lucile kisasszonynak volt egy angol earlje, 
aztán meg egy orosz bojárja, az egyik egy palo
tát tartott a számára a rue des Capucineson, a má
sik ogy villát Versaillesban. Most azokat elvitték 
Krimiába. Az alatt el lehetett menni Bécsbe 
vendégszereplésre. Párisban holt idény volt.

Hát perszo ez a kis jámbor Becs, ahol már 

a magyar élhetetlenséget. Ez zárta ki jó sokáig 
a magyar termelést a bosnyák piacról, nem 
a közös kormány osztrákpártisága, amely csak 
a magunk kényelemszeretetének és könnyel
műségének a mentségére találódott ki.

A bosnyák kormányzat élén kitűnő ma
gyar ember áll, aki bizonyára keserűséggel 
látta odalenn a magyar közgazdaságnak ter
mészetellenes inferioritását. Bizonyára mindig 
megvolt benne a hajlandóság arra, hogy 
adandó alkalommal kezükre járjon a magyar 
iparosoknak és magyar kereskedőknek, akik 
a bosnyák piac meghódítására indulnak. De 
mikor ilyen alkalom nem igen akart adódni, 
akkor ő erről édeskeveset tehetett. Ne felejtsük 
el, hogy Kállay Béni, akármilyen törzsökös 
magyar ember is, elvégre közös miniszter, aki 
nem lehet egyedül a magyar érdekek képvi
selője s amint méltán veszszük zokon az 
osztrákok közül kinevezett közös miniszte
reknek, ha Ausztria érdekeit szolgálják a 
mieink rovására, ugyanilyen joggal tiltakoz
hatnának az osztrákok, ha Kállay tulmenne 
azon a határon, ameddig a magyar érdekek 
felkarolásában az osztrák érdekek sérelme 
nélkül elmehet. Hogy ezen a határon innen 
maradt volna, arról igazán nem lehet panasz
kodnunk. Sőt ellenkezőleg, örömmel ragadott 
meg minden kínálkozó alkalmat, hogy vala
mely tőlünk jövő okos kezdeményezést támo
gasson. Meleg elismeréssel kell ezt feljegyez
nünk róla, akit e részben is annyi félreisme
rés ért. Legutóbb is, mikor magyar és bos
nyák kereskedők társadalmi utón kezdték el 
szervezni az állandóbb és rendszeresebb üz
leti érintkezést, mindenki tudja, milyen mele
gen karolta fel mozgalmukat a bosnyák mi
niszter. Ennek a mozgalomnak máris biztató 
eredményei jelentkeznek az áruforgalmi sta
tisztikában. Az eredmények továbbfejlesztése 
tisztán a magyar kereskedők és iparosok életre
valóságától függ.

nyolc órakor üres az utca, nem pótolja Párist. A 
mellett sok benne a szép asszony. Nagy benne a 
kínálat, aránytalan a kereslet. A bécsi pénzbárók 
nagy része, faji hajlamánál fogva takarékos. 
Herceg van elég; de az álnév alatt köt ismei'et- 
séget, igy kovesebbot kockáztat. A magyar arisz
tokrata ifjú elég gerjodékeny a színpadi szépsé
gek iránt; de az mindjárt azon kezdi, hogy fele
ségül veszi, akit megszeretett, s kitngadtatja 
magát.

Mit ér az ilyen kis udvarló, mint Lippay 
Tihamér a nagy nábobokkal összehasonlítva?

Hiszen kedves fiú, nyalka vitéz, az a seb- 
holy a homlokán hirdeti férfiúi értékét; de hát mi 
az? Összetűzés egy kozákkal. Ám az a két imádó, 
az angol és a muszka, most ArmstroDg-ágyukkal 
lövöldöz egymásra Sebasztopolnál. Ez aztán hősi 
rcncontre I Do uraknak való I

És most ez a kis magyar nemes (a beduin 
sejk) egy kétezerforintos gyűrűvel iparkodik el
csábítani az erény tündérét a legfőbb kegyosztoga
tásnál. Egy magyar földesurnak ez nagy pénz, 
azért ezer birkát kell neki megnyiratnial Nevet
ség I Hanem azért meg lehet a szavát hallgatni. 
A cápa elnyeli a haiórul tengerbe esett embert, 
hanem azért, ha egy sardinás-doboz a tengerbe 
esik, azt is csak elnyeli. Hátha valami tréfát 
lehetne belőle kipattantani?

Lucile kisasszony meghallgatta madamo 
Lyubisszát. Értottok egymás nyelvén. Menni fog 
az intriga. Mindenki meg lesz elégedve.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Erre az életrevalóságra appellálunk ezen
nel. Mikor Boszniát okkupáltuk, akkor szidtuk 
nyakrafőre az okkupáciöt és egyszer csak 
azon vettük észre magunkat, hogy a sokat 
szidott okkupáciönak Ausztria ahasznátislátja, 
mi pedig csak a költségeit fizetjük. Valahogy igy 
ne járjunk a bosnyák vasúttal, amelyet most 
éppen olyan divat szidni, mint annak idején 
az okkupáciöt. Mert ha akkor volt is tán okunk 
a zúgolódásra, most egészen bizonyos, hogy 
semmi okunk sincs rá. És ha akkor könnyel
műség volt a meddő kesergés, most egyene
sen őrültség volna tétlenül maradnunk. Amit 
elmulasztottunk akkor a fegyveres okkupáció 
után, igyekezzünk azt most helyrehozni társa
dalmi okkupációval.

BELFÖLD.
A kiegyezés. A kiegyezési tárgyalások 

megfenekléséröl mesterségesen forgalomba hozott 
szapora híresztelés cáfolatául ma ujra kezdődtek 
a két kormány alkudozásai. Dr. Koerber osztrák 
miniszterelnök, aki báró Call és Böhm-Bawerk 
osztrák miniszterek kíséretében ma délben ideér
kezett, délután 3 órakor megjelent a miniszterel
nökségi palotában, ahol Seéli Kálmán miniszter
elnöknél Lukács László, Darányi Ignác és Lány 
Lajos miniszterek egybegyűltek volt. A magyar 
és osztrák miniszterek ekkor értekezletre ültek 
össze. A tanácskozás, amely a kiegyezéssel és az 
autonóm vámtarifával Összefüggő tárgyak egész 
komplexumára kiterjedt, esto fél 8 óráig tartott 
és holnap délután folytatódik. Mivel azonban 
Koerber osztrák miniszterelnöknek holnap este 
vissza kell térnie Bécsbe a birodalmi tanács ülé
seire, a mostani tárgyalásokat jövő héttőn foly
tatják ujra, amikor Koerber miniszterelnök a 
delegácionális ebédekre ideérkezik.

Bécsi tudósítónk a következő telefonjelentést 
küldte a kiegyezési tárgyalásokkal kapcsolatban 
a pécsi politikai körökben felmerült legújabb 
hírekről:

Béos, május 21.
A minisztertanácskozásban a fennálló nehéz

ségekkel kapcsolatban, melyek a kiegyezési tár
gyalásokat késleltetik, szóba került az osztrák 
járadékadó és a magyar szállítási adó kölcsönös 
megszüntetésének kérdése. Az osztrák pénzügy
miniszter budapesti utazása az autonóm vámtari
fán kívül főképpen e kérdéssel van összefüggés
ben. Az autonóm vámtarifa dolgában remélik, 
hogy legalább arra nézve megegyezés fog létre
jönni, hogy a harmadik olvasás ne szenvedjen 
halasztást.

Kongrna. A nagyobb egyházi javadalmak jöve
delmi bevallásainak felülvizsgálatára kiküldött 17-es 
albizottság, melynek elnöke dr. Samassa József egri

_____________ :______
Eltogadtatik a világhírű kct művésznő ven

dégszereplése a kis lipovai színházban, — befeje
zett szereppel.

Csupán egy módosítást kötött ki Lucile kis
asszony az alkuban. A bécsi ékszerész kirakatá
ban két gyűrű volt látható egymás mellett. Az 
egyiknek a középső köve rubint, körözete brilliánt, 
a másiknak a főköve brilliánt, a kerete rubint. 
Az áruk egyforma; 6 jobb szeretné emlékül ezt 
az utóbbit. Holybenhagyatott. Lyubissza asszony 
elintézte a dolgot az illető felekkel. Egy hét 
múlva igértetett a nevezetes vendégszereplés.

(folytatása követhetik.)

A torokfájás.
— A Budapesti Napló tárcája. —

Irta: Georges Courteline.

A legénység szobájában egy reggel olyan 
hideg volt, hogy Guillaumotte dragonyos, mikor 
az arcát kidugta a takaró alól, azt hitte, hogy 
lefagyott az orra.

A káplár, aki jó barátja volt Guillaumetto- 
nek, már előbb fölkelt és bejárta a szobát, hogy 
siettesse a legénységet. Guillaumette ágyánál hir
telen megállt s megbökte a dragonyost:

— Ilé! Hollá 1 Talán holnapig akarsz aludni, 
fickó ? — S mivel a fiú csak nem akart moz
dulni, hát folytatta a nógatást: — Rajta! Előre! 
Nem hallod?

Guillaumette kidugta a fejét a takaró alól 
és álmosan dünnyögte:

— Ma nem kelek föl, káplár! — Beteg 
vagyok I 

érsek és előadója dr. Tinón Ákos miniszteri tanáosos, 
egyetemi tanár, ma délután >/íö órakor ülést tartott. 
A bizottság megkezdette a 67 nagyobb egyházi ja
vadalom jövedelmeinek megállapítását ős beható ta
nácskozás után megállapodott a munkálatok gyors 
befejezésére szolgáló intézkedésekben.

Az orosz trónörökös Magyarországon. 
Az egyik este megjelenő ellenzéki újság állítólag 
megbízható helyről azt az értesítést kapja, hogy 
az idei őszi hadgyakorlatok alkalmával Orosz
ország képviseletében György nagyherceg, az orosz 
trónörökös eljön Magyarországba. Ugyané forráB 
szerint a pólai tengerészeti gyakorlatokon Olasz
ország részéröl a génuai herceg fog részt venni.

Mandátumok c^raa. A margittai mandátum ügyé
ben ma döntött a Kúria. Örley Kálmán margittai kép
viselő mandátuma ellen a Kúria tudvalevőleg elren
delte a vizsgálatot, a nagyváradi királyi tábla ki
küldött bírája foganatosította is, sőt a Kúria I-ső 
választási tanácsa előtt megtörtént az érdemleges 
tárgyalás. A bíróság az Ítélet kihirdetésére a ma1 
napot tűzte ki s a tanács ma délelőtt 10 óra
kor össze is ült, hogy a margittai mandátum sorsa 
fölött ítéletet mondjon, amikor megérkezett a kép
viselőhöz elnökének hivatalos átirata, hogy Örley 
Kálmán képviselői megbízatásáról a tegnapi nap folya
mán lemondott. A bíróság ennélfogva újabb tanácsko
zásba fogott s csak iéltizenkettó tájban hirdette ki 
ítéletét, melynek lényege ez : A bíróság a kérvényt 
elutasítja s a kérvényezőket a költségek fizetésére 
kötelezi. Az abszolút érvénytelenségi okokra fektetett 
kérelemnek hely nem adható, mert a képviselőhöz el
nökének értesítése szerint örley Kálmán folyó 
hő 19-én mandátumáról lemondott s igy képvi
selői minősége megszűnt. E lemondás folytán azon
ban az eljárást megszüntetni sem lehetett, mert a 
kérvényezők a törvény 28. §-a szerint az ellenjelölt 
verifikálását is kérték. A 28. §-ra fektetett kérelem 
azonban teljesíthető nem volt, mivel a potioió erre 
alkalmas okokat, tényeket föl nem hozott. Azonban 
az örley Kálmán és néhány választó ellen fennforogni 
látszó bűncselekmény folytán a Kúria az Ítéletet 
átteszi az igazságügyminiszterhez. Az ítéletnek ez 
indokolásából tisztán kitetszik, hogy a Kúria — ha 
a lemondás be nem következik — a mandátumot 
abszolút érvénytelenségi okok alapján megsemmisí
tette volna.

A margittai függetlenségi és 48-as párt táv
iratban üdvözölte Szatmári Mórt, a kerület volt 
függetlenségi jelöltjét s biztosította tántoríthatat
lan hűségéről. Kossuth Ferenc egyébként nyílt 
levelet intézett a választókhoz, amolyben fölhívja 
a függetlenségi érzelmű polgárokat, hogy Szatmári 
Mór zászlaja köró csoportosuljanak.

A boksái kerüietben megválasztott Darányi 
Ferenc néppárti képviselő ellen a Kúria tudva
levőleg elrendelte a vizsgálatot a petíciónak arra 
a pontjára, vájjon igaz-e, hogy a képviselő a pót
választás napján a válaszlás színhelyén több baksai

— Micsoda, beteg vagy? Az ördögbe is, 
hát mi a bajod?

— Hagyj bekében, szemöldöksorvadásom van.
A káplár nevetve hagyta ott a henye frá

tert s ment tovább a dolgára. A szoba lassan- 
kint elnéptelenedett, a legénység elszéledt az 
istállókban. A szoba békés csöndjo azonban 
csakhamar félbeszakadt. Megnyílt az ajtó és a 
napos-káplár szólott bo:

— Egy beteg sincs itt?
Guillaumette egy kicsit fölemolkedett és 

mesterségesen elgyöngitett hangon mondotta:
— Guillaumette, másodosztályú drugonyos. 
Az altiszt följegyozte a novet s távozott. 

Guillaumettonok pedig legalább két órára nyugta 
lőhetett. Bo is burkolózott alaposan a takarójába 
és édesen elszunnyadt. Mikor fölébredt, a szoba 
már ki volt söpörve és a téli nap sugarai árad
tak be az ablakokon.

— Mennydörgősadta 1 — kiáltott fel Guillau
mette s hevesen pattant fel az ágyon. — Úgy 
látszik, átkozottul késő van már I

— A bajtársak már rég gyakorlaton van
nak s mindjárt megkezdődik az orvosi vizitáció 
— mondotta egy ordonánc, aki a csizmáját fénye
sítette.

— Akkor ugyan noki kell látnom! — felelto 
a beteg és gyorsan felöltözködött. — Na, négy
napi áristomot legalább is kapok, ha a doktor azt 
mondja majd, hogy nem vagyok beteg!

Erro a gondolatra egy kicsit elszontyolodott.
— Ej, mit! — folytatta aztán reményre 

kapva. — Azt mondom majd az ezredorvos ur
nák, hogy torokfájásom van. Azt nem lehot olyan 
könnyen meglátni! ...

Guillaumetto utolsónak érkezett a rendelő
szobába. A vizitáció már megkezdődött volt. A 
beteg zajtalanul kinyitotta ez ajtót és megállt az 
ajtó hátterében. Guillaumette mélyen ráhúzta 

választónak abból a célból, hogy reá szavazzanak^ 
sajátkezüleg pénzt adott? A vizsgálat során több ta
nút hallgattak ki, akikre hivatkozás történt Ezek azt 
vallották, hogy csakis étkezésre kaptak egy koronát, 
ellenben Schwarz Simon kocsmámé, akinél a nép
párti választók gyülekeztek, azt mondja, hogy Dará
nyi igenis osztogatott pénzt; egy nagy börtáskával 
járt körül, abból szedte ki a bankókat Némelyik 
választónak 10, másoknak 20, sőt 50 koronát is 
adott Estére a bőrtáska egészen kiürült Ebben az 
ügyben a Kúria legközelebb szintén dönteni fog.

Nemzetiségi hóbort. LipU-Sient-MikldsM táv
iratozzék : Liptómegyének májusi közgyűlésére a tőt 
vezetők azt az indítványt adták be, hogy a megye
gyűléseken ezentúl tótul beszélhessenek. Az állandó 
választmány ma tárgyalta ezt az indítványt s a pán- 
szlávok a magyar sajtót és az állami iskolákat élesen 
megtámadták,

A delegációk.
Budapest, május 21.

A magyar delegáció tengerészeti albizottsága 
ma délelőtt folytatta tanácskozásait és szerencsé
sen le is őrölte egész anyagát. Nagyobb vita csak 
a létszámemelés körül folyt, de a miniszterelnök 
tájékoztató felszólalása után a többség megsza
vazta a tételt.

A zárszámadási albizottság ma szintén 
ülésezett

A két albizottsági ülésről részletes tudósítá
sunk itt következik:

A tengerészeti albizottság.

K magyar delegáció tengerészeti albizottsága 
ma d. e. 10 órakor folytatta tanácskozásait, Palla- 
vicini Ede őrgról elnökléso alatt és tárgyalás alá vette 
a tengerészeti költségvetés ama címeit, amelyek a 
legutóbbi ülésen, minthogy a létszámemeléssel vannak 
kapcsolatban, függőben maradtak.

Bosenberg Gyula: Már az általános tárgyalás 
alkalmával beható megvitatás tárgyát képezto a lét
szám-szaporítás kérdése, amelylyel ismét itt találko
zunk. A dolog érdemére nem igen lehet eltérés a 
delegáció tagjai között. Ha a delegáció megszavazta 
az uj hajókat, ha az uj hajók elkészültek, akkor 
legénységről is kell gondoskodni. A kérdés tehát 
csak az lehet, hogy milyen alakban történjék intéz
kedés a létszámfelemelésről, hogy a delegáció 
megszavazhatja-e az ezzel kapcsolatos költségeket, 
még mielőtt a létszám felemelésére magát a tör
vényhozás elhatározta. Ö a maga részéről helye
sebbnek tartotta volna, ha beváratik a törvény
hozás elhatározása és a költségek inkább pöthitel 
alakjában vétetnek igénybe és számoltatnak el, 
mert ez nézete szerint a természetes, logikai sorrend
nek jobban megfelelt volna. Azonban a kormánynak 
e tárgyban tett nyilatkozatai után azt hiszi, a tenge
részeti albizottság is eltagadhatja azt az álláspon
tot, amelyet ugyanebben a kérdésben a hadügyi albi
zottság elfoglalt, vagyis, hogy a megszavazás csak 
azzal történhetik meg, hogy a jelentésben úgy e óim
nál. mint a következő címeknél külön kiemeltessenek 
azok a költségek, amelyek a létszám felemelésével

fakó, álmos szemére a sapkáját, úgy, hogy ezzel 
sárgás, borotválatlan arca még betegesebbnek 
látszott. Az ezredorvos ott ült egy tintafoltoktól 
bemocskolt asztalnál, tollal a kezében, a botegek 
lajstromkönyve előtt. Egy hosszú, cingár legény 
alázatos, siránkozó hangon számolt bo szenvedé
seiről.

— Elég! — mordult rá az ezredorvos. — Le 
a cipővel, lássuk a lábát!

A beteg teljesítette a parancsot, az orvos 
megragadta a lábát.

— Hát ez a beteg láb? Fáj, ha nyomom? 
— kérdozte.

— Igen, ezredorvos ur 1 — nyöszörögte a ka
tona. — Nagyon, szörnyen éget!

— Vissza a cipőt! — mondotta az orvos. — 
Semmi baj, egy kis horzsolás a lovaglástól! Két 
napi pihonől Szorgalmasan lábfürdöt. — Aztán 
uj nevet szólított: — Chantavoine!

Jött egy beteg, feltűnően bicegve.
— Hát ez már micsoda megint? — mondotta 

az orvos bosszúsan.
— Ezredorvos ur — felelte Chantavoine félén

ken, — jelontom alásan, hogy már két nap óta ...
— Le a cipővol! — üvöltötte az orvos. — 

Tűrd fel a nadrágodat!
— Nagy fájásaim vannak a térdemben, — 

dünnyögto a katona csöndesen.
— Úgy? Én semmit sem látok. Semmiféle 

fájás sincs a térdedben.
— De igon, ezredorvos ur I
— Micsoda? De igen? Na, megállj fickó! — 

kiáltozott dühösen az orvos. — Majd adok én 
neked „do igen“-t! Azt hiszed talán, hogy vak 
vagyok, vagy hogy szükségem van arra, hogy a 
betegtől kérdezzek meg valamit?!

— Ezredes ur, én . . .
— Szót sem többet! Semmi bajod! Hátra 

arc! Mars!
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kapcsolatosak és erekre nézve megjegyeztessék, hogy 
csak arra az esetre vehetők igénybe, ha törvényho
zási intézkedéssel e határozat keresztülvitelére a tör
vényes alap meg lesz teremtve. Az erre vonatkozó 
javaslat a mogielelő szövegezéssel fel lesz veendő a 
tengerészeti albizottságnak a plénum elé terjesztendő 
jelentésében. Csakis ezen teltételek mellett tartja a 
létszámra vonatkozó többletkiadásokat megszavazha- 
tóknak.

Okoliosányl László: A költségek felemeléséhez 
hozzájárulna abban az esetben, ha ez ugy volna kon- 
templálva, hogy a hadseregből vétetnék el a tengeré
szeihez szükséges legénység. A létszám felemelése 
mindössze 850 ember, akiket a hadseregnél nélkü
lözni lehetne. Minthogy azonban tudja, hogy éppen 
ujonclétszám-emelés van tervbe véve, nem tartja he
lyesnek, hogy előbb a költségek szavaztassanak meg 
és azután forduljon a kormány a törvényhozáshoz a 
létszámíelemelés iránti kéréssel. Igaz, hogy a hadügyi 
albizottság már foglalkozott ezzel az elvi kérdéssel. 
Nézete szerint azonban ott is helytelenül oldották 
meg ezt a kérdést, mert valamit feltételesen megsza
vazni nem lehet. Szóló a hadügyi albizottságban is 
ellenezte a költségek megszavazását és ugyanazon elvi 
okokból ellenzi itt is. Azt mondták, hogy a mi hatá
rozatunk nem prejudikált a törvényhozási testületek 
határozatainak. Ugy látja azonban, hogy itt csupa 
prejudikálás fog előfordulni, mert hiszen már a had
ügyi albizottságra is bizonyos hatással volt az, és 
mint argumentumot hozták lel, hogy az osztrák dele
gáció már megszavazta és ezért szavazza meg a had
ügyi albizottság is, a tengerészeti albizottságban pedig 
•azt hozzák fel, hogy a hadügyi albizottság már meg
szavazta, azért szavazzuk meg mi is; a képviselőház
ban meg majd azt fogják felhozni, hogy a delegáció 
már megszavazta a költségeket, tehát szavazza meg a 
képviseiőház az újoncokat is. Kétségtelen, hogy az 
ilyenek mindig bizonyos hatással vannak a később 
tárgyaló testületre és épp azért az egész eljárást és 
különösen a sorrendet helytelennek tartja. A költ
ségeket nem fogadja el és bejelenti, hogy erre vonat
kozólag a plénumban határozati javaslatot lóg be
nyújtani.

Széli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy ha 
legkisebb közjogi aggálya volna, soha nem járult 
volna hozzá, hogy a létszámlelemelésre vonatkozó 
szükséglet a költségvetésbe felvétessék. Természetes 
dolog, — és soha senki nem vonta kétségbe, — 
hogy kizárólag az országgyűlés joga a hadsereg 
létszámának megállapítása és a létszámon az ország
gyűlés hozzájárulása nélkül, sem póttartalékosok 
behívása utján, sem pedig más módon változ
tatni nem lehet. Ha tehát az országgyűlés nem 
fog olyan törvényt megszavazni, mely a létszám 
felemelését statuálja akkor a delegációnak erre 
vonatkozó határozatai önként érvénytelenekké vál
nak. Szó lehet legfeljebb arról, hogy helyes-e 
a megszavazás sorrendje, hogy helyes-e az hogy 
a delegáció előbb állapítja meg a költségeket 
és az országgyűlés csak aztán határoz magának a 
létszámnak a kérdésében. Nézete az, ho^y sokkal 
jobban van respektálva a törvényhozás tekintélye a 
javasolt sorrendnél, mint annál, amelyet az ellenkező 
nézeten lévők hangoztatnak. Sokkal nagyobb respek
tálása a törvényhozás tekintélyének az, ha az ország
gyűléstől nem olyan dolog kéretik, amelyről még 
senki sincsen tisztában, hogy mire való és ha a dele
gáció határozatának érvényesülése az országgyűlés 
votumától tétetik lüggővé, mintsem volna az ellenkező 
eljárásban amikor az országgyűlés határozata volna 
függővé téve a delegáció votumától. (Helyeslés.)

Okollcsányi László: A miniszterelnök ugy ál
lítja oda a kérdést, hogy szólónak igaza volna, ha

Miközben a katona visszabicegett, az ezred- 
orvos beírta a könyvbe: „Toljesen egészséges. 
Négy napi áristom.*4

Négy-öt boteg következett még a szerencsét
len Chantavoine után, mig végre a mi hősünkre 
került a sor. Guillaumette ezenközben észre
vétlenül sokszor odaütögette könyökét a falhoz, 
hogy pulzusának a verését meggyorsítsa. Odalé
pett az orvos elé, mikor szólították.

— Orvos ur, — mondotta — erős torokfá
jásom van. Alig megy le a menázsim is a tor
komon. Egy kis lázam is van és két nap óta 
nem tudok aludni.

Az orvos megtapogatta a pulzusát
— Nyisd ki a szádat I — kommandirozta.
A dragonyos teljesítette a parancsot.
— Hm ... — sopánkodott az orvos — egy 

kis gyuladás, az van mindenesetro.
Guillaumette, akinek a nyelve egy elefánt

csont-kanállal volt lenyomva, amelyet az orvos a 
szájába dugott, szóhoz sem tudott jutni az ámu
lattól.

— Majd adunk neki hánytatót I — szólt oda 
az orvos az egészségügyi osztály egyik káplárjá
nak, aki ott asszisztált neki. — Gilbert, a nagy pi
rulás-skatulyát I

Gilbert odament az orvosságos szekrényhez 
és elhozta a kívánt skatulyát.

— így la, ezt majd nyeld le, fiacskám — 
mondotta az orvos s átadatott Guillaumettenek 
egy pirulát — két napra szabad vagy! Holnap
után jelentkezzél megint, ha nem leszel jobban...

... Guillaumette ez alatt a két szabad nap 
alatt olyan jól érezto magát, hogy harmadnapra 
ismét jelentkezett a vizitáción.

— Nos, hogy vagyunk? — kérdezte az 
orvos.

— Istenein, orvos ur — felelt Guillaumette — 
ogy kicsit már jobban vagyok ugyan, de azért 

ujoncjut&lék felemeléséről volna szó, nem pedig pót
tartalékosok behívásáról, a szerint a terv s. érint 
azonban, amelyet a miniszterelnöktől hallottunk, — 
amint már ismételten kiiejtette, — ez a pőttar- 
talék behívása semmi más, mint az ujonclétszám 
szaporítása, mert eddig azok a hadkötelesek, akik 
az ujonclétszám felüli sorszámot kaptak, egyszerűen 
a póttartalékba helyeztettek, most pedig a külömb- 
ség abban fog állani, hogy az eddigi ujonclét- 
számon felül egy bizonyos számig besoroztattak 
szintén a zászló alá fognak vétetni, akik eddig 
a póttartalékba jutottak volna. Ez tehát nem 
egyéb, mint tényleges ujonclétszám-felemeiós, más 
név alatt és más tormában és ennélfogva szóló 
lenntartja mindazt, amit mondott és különösen rá
mutat arra, hogy még további inkonvenciák származ
hatnak abból is, ha az ujonclétszám-felemelést az 
osztrák törvényhozást meg nem szavazza, esetleg ott 
a 14. alapján az újoncok létszámát mégis lölemeli 
a kormány; Magyarországra nézve pedig ebből az 
egész eljárásból precedenst nem akar, mert ha egy
szer megtörténik az, hogy a delegáció megszavaz 
költségeket olyan legénység számára, amely legény
ség még nincs, akkor az ismétlődhetik máskor is, 
súlyosabb esetekben- Épp ezért, ismétli, a költségeket 
nem szavazza meg;

Széli Kálmán miniszterelnök: Okolicsányi téve
sen fogta fel előbbi kijelentéseit, mert itt tényleg nem 
az ujonclótszámnak bármely alakban történendő föl
emelése forog szóban, minthogy az semmi körülmé
nyek között a delegáció hatáskörébe nem tartozik. 
Miként már előbbi beszédében jelezte, itt csak a ser
rend kérdéséről van szó. A törvényhozásnak azon 
jogát, hogy a létszámnak bármely alakban történendő 
lelemelése kizárólag az ő hatáskörébe tartozik, szóló
nál jobban senki nem respektálja, de itt csak egy
szerűen célszerűségi kérdések forognak szóban a sor
rend tekintetében. Újabban is ajánlja a költségeknek 
az általa javasolt értelemben való megszavazását.

Gróf Teleki Sándor előadó kijelenti, hogy a 
maga részéről szintén húzzál áról ahhoz, hogy a szó- 
banlorgó címek az országgyűlés határozatának fenn
tartásával megszavaztassanak.

Grót Zichy Ágost a miniszternők nyilatkozaté 
által megnyugtatva, elfogadja a címet.

Grói Wilczek Frigyes: A létszámfelemeléssel 
járó többletkiadást megszavazni nem hajlandó, még 
pedig azért, mert nézeíe szerint ezzel a két állam 
törvény hozásának prejudikálnank. Akárhogy vesz- 
szük a dolgot, senki sem lógja tagadni, hogy ezáltal 
a törvényhozásra pressziót gyakorlunk, mert világos, 
a törvényhozás sokkal könnyebben fogja a kormány 
által kérendő engedélyt megadni, ha tudja, hogy a rendes 
előirányzatba való felvételére szükség nincsen, mert 
még azon esetben is, ha a törvényhozás a kérendő 
engedélyt megadja, még akkor is póthitel alakjá
ban lehetne az erre vonatkozó költségeket a dele
gáció által megszavaztatni. A miniszterelnök ur azon 
érvelésére, hogy a képviselőházban előbb benyújtott 
törvényjavaslatot a póttartalékosok behívására, mielőtt 
a delegáció elhatározta volna, hogy mennyi póttartalé
kosra van szükség, filins aiite patrem volna, csak azt 
jegyzi meg szóló, hogyha a miniszterelnök ur által 
íelállitott ezen elvet tovább folytatnék, oda jutnánk, 
hogy a hadsereg létszámának megállapítását a dele
gációra ruháznók, ami az 1867 : XIL t.-c.-kel ellen
keznék. Mindezektől eltekintve nem járulhat szóló e 
költségtöbblethez már azért sem, mert ezzel elvben 
hozzájárulna azon felfogáshoz, hogy az egész had
sereg létszámát felemeljék, amely kérdés a miniszter
elnök ur nyilatkozata szerint a közel jövőben az or
szággyűlés elé kerül.

Báró Dántel Ernő: A legénységi létszám sza-

még mindig nem vagyok rendben. Ha orvos ur 
kegyeskednék talán s adna még egyszer abból a 
pirulából, amelyik a minapában olyan jót tett...

— Jól van, Guillaumette — mondotta az 
orvos — nyisd ki a szádat I

Guillaumette újra kinyitotta a száját, akár 
csak egy csuka, az orvos ismét megállapított egy 
mulóban lévő kis gyuladást, jól mogecsotelte a 
beteget timsóval, adott neki még két szabad na
pot s ráparancsolt, hogy harmadnapra megint 
jelentkezzék, ha torokfájása addig el nem 
múlnék.

Guillaumette tehát megint abba a kellemes 
helyzetbe jutott, hogy két napig ugy élhetett, 
mint valami magánzó, mig pajtásai lovaikat tisz
togatták, mundérjaikat porolták, gyakorlatra vo
nultak ki és minden nehéz szolgálatukat foly
tatták. Szeméremérzetének pillanatnyi fellobba- 
násában arra mégis rászánta magát Guillau
mette, hogy legalább valami kendőt csavarjon a 
nyaka köré.

Még háromszor jelentkezett „heves fejfájás- 
sal“ a vizitáción s ugyanannyiszor ismerték el 
betegnek. Az ezredorvos hallatlan tömeg timsó
val, jóddal és más efféle anyagokkal ecsotolte be 
a torkát, a szabad napok henye életét és sok 
kellemességét pedig annyira megszokta a drago
nyos, hogy azzal a gondolattal is foglalkozott 
már, ne töltse-e el egyáltalában mint torokfájós 
szolgálati idejének hátralévő másfél esztendejét. 
A folytonos ocseteléseknek azonban, amelyeket el 
kellett viselnie, az lett a következménye, hogy 
egy szép reggelen csakugyan erős torokfájást 
érzett és akkor mint egészen komoly beteg jelent
kezett az orvosnál.

Az ezredorvos tajtékzott a dühtől, amikor 
az örökös beteget megpillantotta.

— O, ez már mégis sok! — kiáltotta. 
Három hétig tartó torokfájás! Ez képtelenség! 

poritása kétségtelenül szükséges, mert természetesen, 
mihelyt az uj hajók elkészülnek, azok nagyobb számú 
legénységet fognak igénybe vaum, mint a régiek. A 
kérdés csak az lehet, vájjon a legénység számának 
szaporítására nézve prejudikálunk-e az országgyűlés 
azon jogának, hogy az ujonclétszám megállapítása az 
ő prerogativái közé tartozik ? Nézete szerint a dele
gáció nem preiudikái, mert vagv kitelnék a jolenlegi 
létszámból a legénység szaporítása és akkor semmi 
intézkedésre nincsen szükség, vagy pedig nem telik 
ki és akkor a törvényhozás saját hatáskörben intéz
kedik, akkor egyáltalában a hadügyminisztériumra 
nézve lehetetlenné válik a delegáció ezen határozatá
nak végrehajtása és igy az egyszerűen nem fog végre
hajtatni.

Kuasevloh Szvetozár kijelenti, hogy a minisz
terelnök nyilatkozatai után a címet, valamint a követ
kező címeket is megszavazza.

Ugyanilyen, értelmű kijelentést tesz Kubiuyl 
Géza is, mire az albizottság a címet megszavazza.

A HL címnél
Grót Wilczek Frigyes kérdi, miért olyan na

gyok a különbözetek az egyes rangosztályok hajó
élelmezési pénzei közt, amire

Sanyi Péter sorhajóhadnagy megadván a kellő 
felvilágosítást, az albizottság ugy ezt a címet, vala
mint a IV., V. és VII. címeket is elfogadta, amivel 
az egész tengerészeti költségvetés Jetárgyaltatott.

A zárszámadási albizottság.

A magyar delegáció zárszámadási albizottsága 
ma délelőtt 11 órától délután 2 óráig tartó ülésében 
gróf Keglevich István elnöklése alatt tartott ülésében 
tárgyalás alá vette az 1900-ik évi közösügyes kiadá
sok zárszámadásait.

Miklós Ödön előadó ismertette mindenekelőtt a 
zárszámadás általános eredményeit, azután a közös 
külügyminisztérium, a közös hadügvminiszténum. a 
közös pénzügyminisztérium és a közös számszék zár
számadásait. Ezen zárszámadás eredményeiből azon 
örvendetes jelenség tűnik ki, hogy az 1900. évi keze
lés végösszegében az előirányzathoz képest megtaka
rítást mutat, továbbá, hogy a közös miniszterek a 
rendelkezésükre álló hitel kereteit a legszigorúbban 
igyekeztek betartani és a rondkivüli szükségleteket 
kivéve, mint aminő a tengerészeinél fordult elő a 
khinai expedíció következtében, semmiféle jelentékeny 
tulkiadás nem mutatkozott. Az előadó a zárszámadás
hoz egy tabelláris összeállítást csinált az 1868-tól 
1903-ig a közös külügy. hadügy, tengerészet, közös 
pénzügyminisztérium és a megszállott tartományokra 
vonatkozó kiadásokról,

Az előadó ezután a hadügyi, külügyi és pénz
ügyi számadások részleteit ismertette.

A zárszámadások felett élénk vita indult meg, 
amelyben a bizottság tagjai majdnem kivétel nélkül 
résztvettek; felszólaltak többek közt gróf Keglevloh 
István elnök, Jakabffy Imre, Hegedűs tiándor, 
Miklós Ödön előadó ismételten, az egyes miniszterek, 
valamint Plener Ernő, a közös legfőbb számszék 
elnöke.

Hegedűs Sándor kérdésére
Báró Krieghammer Ödön közös hadügyminisz

ter megjegyzi, hogy a rendes költségvetés II. címé
ben való túllépések főleg azáltal idéztetnek elő, hogy 
néhány térparancsnokságnál nyugalomba vonult tisz
tek helyett a hadsereglétszám tényleges tisztjei alkal
maztattak. A következő előirányzatban megtörtént a 
megfelelő helyreigazítás.

Több bizottsági tag kérdésére Böokensaun osz
tályfőnök megadja a szükséges felvilágosításokat a

Ó, most már tudom, mit keresel to itt, fickó* 
Tunya fráter, szimuláns !

— Ezredorvos ur, esküszöm I esdekelt a 
dragonyos rekedt hangon.

— Csönd legyen 1 — bömbölte az orvos és 
kis vártatva hozzátette: — Majd mindjárt meg
látjuk, van-e valami bajod! Nyisd ki a szádat!

Guillaumette kinyitotta a száját s az orvos 
gyorsan belenézett.

— Ha! — kiáltott fel — mindjárt gondol
tam! Semmi, éppenséggel semmi! A gyuladás 
teljesen eltűnt. Négy napi áiistoml Majd meg- 
tanitlak, hogy kell beteget jelenteni, mikor egész
séges vagy! Hátra aro, mars!

A szegény dragonyos köhécselve hagyta oda’ 
a beteg-szobát, majd ment mindjárt az áristomba. 
Éjszaka gyilkos hideg volt és Guillaumotte-et 
másnap heves torokgyuladás következtében át 
kellett vinni a katonai kórházba.

. . . Mivel Guillaumette ágyszomszédom volt, • 
az első vasárnapon meglátogattam őt a kórházban, 
hogy lássam, miként van. Az irodában kérdezős
ködtem felöle:

— Guillaumette, dragonyos az 51. dragonyos- 
ezredben.

Az inspekciós kórházi altiszt csóválta a 
fejét és közömbösen mondotta:

— Guillaumette? Ma reggel meghalt.
A rémülettől meredten állottam ott
— Micsoda? . . . Hogyan? — dadogtam kis 

idő múlva. — Meghalt? De az Isten szerelméért, 
hogy történt ez?

Az altiszt, miközben cigarettát sodort, a leg
nagyobb közömbösséggel felelte:

— Istenem, ennek a szegény ördögnek ugyan 
netn volt szerencséje. A lázbetegek osztályára 
került s ott fejtifuszba esett. Három nap alatt 
vége volt . . .
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fizetésrendezés alkalmából biztosított fenntartási járu
lékok interkaiariák és a többi, továbbá az élelmezési 
raktárad üzemkiadási túllépése, valamint a 24. címnél 
a gyapjún rak jelentékeny emelkedése folytán előállott 
hiteltullépések dolgában.

Miklós Ödön előadó kérdést intéz a Jövőgya
korlatok céljaira való uj kéziíegyver-iövedékek dol
gában. amelyek szilárd testekbe való becsapódás által 
szétporladnak, így lel nem csapódnak és a veszélyez
tetett területet a minimumra redukálják.

Báró Kneghammer Ödön hadügyminiszter ki
jelenti, hogy az illető kísérletek még folynak.

A 27. tételnél Hegedűs Sándor kérdésére
Báró Krieghammer Ödön közös hadügyminisz

ter kijelenti, hogy a lembergi gyalog-hadapródiskola 
építését a hadügyi kormány eszközölte Lemberg város 
pénzeszközeiből, ameljek annuitásokban lesznek visz- 
szatéritendők.

E kérdésre nézve Höckenzaun osztályfőnök is 
ad felvilágosítást.

Ezzel a hadügyi zárszámadásokat, valamint Ku- 
binyi Géza előadása mellett a tengerészeti zárszáma
dást is tudomásul vették.

(A munkarend.)
A magyar delegáció külügyi albizottsága holnap, 

csütörtökön délelőtt 11 órakor, hadügyi albizottsága 
12 órakor és tengerészeti albizottsága 1 órakor ülést 
tart, melyen a plénum elé terjesztendő jelentéseiket 
hitelesítik.

KÜLFÖLD.
Foroszország a poroszoké. Kérlelhetetlen 

szigorúsággal és vaskövetkezetességgel porozzo- 
sitja a berlini királyi kormány Poroszország len- 
gyeleklakta vidékeit. Maga Vilmos császár jár 
elől példával. A wrescheni elítéltek kegyelmi kérvé
nyét egyszerűen elutasította. A császár intencióit 
követi kormánya és a porosz országgyűlés. Ne
vezetes és jellemző, hogy éppen ma, a kegyelmi 
kérvény elutasítása napján a porosz országgyű
léshez beterjesztett lengyel-javaslat 200 millió 
márkáról 350 millióra emeli azt az alapot, amely a 
kormánynak a nyugot-poroszországi és poseni telepí
tés céljaira rendelkezésére áll. Azonkívül még 100 
millió márkát bocsátanak rendelkezésére a kor
mánynak, hogy Nyugot-Poroszországban és Po- 
senben birtokokat vásároljon „állami jószágoknak 
és erdészeti célokra". Mindenki tisztában van 
azzal, hogy mit kell érteni e „erdészeti célok" 
alatt

Sándor király * .zerb trónöröklé.röL A Kénes 
Wiener Tagblatt holnapi számában Sándor szerb ki
rály nyilatkozatát közli, amelyet egy magas állású 
osztrák személyiség előtt tett a szerb trónöröklés kér
déséről.

Sándor király a többi közt ezeket mondta:
A királyné ellenségei — mert vannak ellen

ségei, nem a saját hibájából, és sajnos, Bécsben 
is vannak ilyenek — folyvást azt a reményt táp
lálják, hogy a szerb trónöröklés kérdése házassá
gunk békéjét meg fogja zavarni.

Nos hát ezek teljesen hiú remények. Ez 
idő szerint — igaz — nincs trónörököse Szerbiának, 
de van hozzá remény, én legalább nem mondottam 
le a reményről, hogy a gondviselés megfogja 
áldani házasságomat trónörökössel. Ugyan mi
csoda képtelen helyzet volna az, ha trónörökö
sömet kiszemelném és azután gyermekünk szü
letnék. Nyolc-tiz évnél előbb tehát nem lehet 
kimondani a végső szót e tekintetben.

Ha nem lenne gyermekünk, akkor követni fog
juk azoknak a gyermektelen házasfeleknek pél
dáját, akik gyermeket fogadnak örökbe, de gyermeket, 
nem pedig felnőttet vagy serdülő korban levőt. Azt 
akarjuk, hogy — ha esetleg örökbe kell fogad
nunk egy gyermeket — az a gyermeki szeretet 
érzéseit táplálja irántunk és hogy mi Í6 megszeret
hessük, mint a saját gyermekünket, tehát 2—4 
éves gyermek lehetne csak. Nos számítson, 8—10 
év múlva 2—4 éves gyermek. Láthatja, hogy az, 
akit mi egykoron törvényes módon Szerbia trón
örökösévé akarnánk megtenni s akit mi jó szerb
nek és magas hivatásához méltónak akarnánk 
nevelni, még meg sem született. Világos ebből, hogy 
semmi sem koraibb, mint már most felvetni a 
szerb trónöröklés kérdését

Waldeok-Routseau lemondása. Egy párisi 
táviratunk jelenti, hogy Waldeck-Rousseau minisz
terelnök junius elsején leteszi a kormányhatalmat. A 
hir nem jött váratlanul: a kormányelnök már a 
választások és később a pótválasztások alkalmá
val nyíltan kijelentette ebbeli szándékát, hivat
kozván arra, hogy immár beváltotta ígéretét 
programmját A kormányelnök azonkívül május 
11-én, a pótválasztások napján, tudatta Loubet el
nökkel, hogy lemondani szándékozik. Az érteke
zés folyamán abban állapodtak meg, hogy a mi

niszterelnök elhatározása csak Loubet elnök uta
zása után tétessék közzé.

A francia radikális lapok sajnálják, hogy 
W aldeck-Rousseau már most mond le és a republi
kánus többségnek nem ad alkalmat arra, hogy 
interpelláció utján kifejezésre juttassa véleményét 
A nacionalista lapok szerint Waldeck-Rousseau 
elhatározása arra vall, hogy attól tart, hogy nem 
talál megbízható többséget

A köztársaságellenes lapok, mint előrelát
ható volt, Waldeck-Rousseau lemondásának hirét 
nagy örömmel fogadják és teljes kapitulációnak 
minősitik. A Libre Párol, szerint a miniszterel
nök menekülni kénytelen. Amikor az uj parlament 
össze fog ülni, a kabinet megszűnt lenni. Az uj 
kamarának egyébként alkalma lesz, hogy az uj 
kabinetalakulást vótumával megerősítse.

A .abáol dny. Belgrádból jelentik, hogy teg
napelőtt vette kezdetét a sabáci kerületi törvényszék 
előtt az Alavantics társai bünpörének a tárgyalása. A 
iővádlottak, akik Alavanticscsel Sabácba mentek, a 
következők : Strk György nyomdász, Ekner Ferenc, 
Wiener Pál és egy Szerencs nevű magyar ember.

Logelőször Strk Györgyöt hallgatták ki, aki 
szedő volt a mitrovicai Hrvatski Branik lapnál. Strk 
bevallotta, hogy ö szedte a proklamációt Alavantics 
jelenlétében és elkísérte ót Sabácba. Azt azonban ha
tározottan tagadja, hogy tudott volna Alavantics in
tencióiról.

Tegnap Ecknert hallgatták ki, aki azt vallotta, 
hogy öt és két társát Strk logadta lel arra a célra, 
hogy egy szerb kereskedőt szállítsanak át Sabácba. 
Alavanticsot nem is ismerte.

Verner és Samotny vádlottak, akik foglalkozá
sukra nézve halászok, azt vallják, hogy Strk felfo
gadta őket, hogy Alavanticsot, akit ők nem ismertek, 
c’solnakon Sabácba, illetőleg Klenakba vigyék. Alig 
indult el a csónak, Alavantics egy batyuból egyen
ruhát vett elő és azt felvette. Ijedten kérdezték, hogy 
voltaképpen mi történik. Strk azt válaszolta:

— Semmi; csak hallgassatok, gazdagon meg 
lesztek jutalmazva.

Egy jegyzőkönyv, melyet a sabáci prefektus 
helyettessé vett löl, konstatálja, hogy Alavantics 
Jovanovics Andra orvos előtt, aki ápolta, kevéssel 
halála e'ött kijelentette, hogy az egyenruhát Zímonyban 
vette és hogy tettére Karagyorgyevics Péter bujtatta 
föl. Szerbiában nincsenek bűntársai.

A vádlottak egyértelmüleg azt mondják, hogy 
Alavantics a pénzügyőröket és tűzoltókat, akik a 
sabáci községházába kisérték, revolverrel kénysze- 
ritette, hogy kövessék őt.

A délafrikai béke. A vereenigingi boer 
konferenciáról még nem érkeztek megbízható hírek. 
Erre vall az a körülmény is, hogy ebben az ügy
ben még nem volt Londonban miniszteri tanács
kozás. Edvárd király tegnap hosszú kihallgatáson 
fogadta Balfourt, a kincstár első lordját. Ez a ki
hallgatás összefüggésben áll egy távirattal, mely 
MilnertOl, a foktöldi kormányzótól érkezett és amely 
a béketárgyalásokra vonatkozott.

Hogy mit határozott a boer vezérek konfe-. 
renciája, arról homályos hírek keringenek. A 
Daily Telegraph azt jelenti Pretóriából 19-iki ke
lettel, hogy a boer konferencia tegnap még együtt 
volt. A tanácskozás helyenkint nagyon elkeseredet
ten folyt, úgy, hogy még viszálykodásra is került 
a dolog. Pretóriában hire jár, hogy a transvaali 
boerok megbízottjainak többsége, a kormány tag
jait is beleértve, a béke mellett foglal állást, mig 
az oranjei boerok kevés kivétellel a teljes függetlenség 
mellett kardoskodnak. Az utóbbiak olyan nagy 
befolyást gyakorolnak, hogy a béke megkötése a 
már ismertetett feltételek mellett nagyon kétséges.

A berlini Localanzeigemek egy rotterdami táv
irata szerint ottani beavatott körökben azt állít
ják, hogy a boer vezérek túlnyomó többsége a 
háború folytatására szavazott.

Különféle közlemények, amolyeknek helyes
ségéért kezességet vállalni nem lehet, do amelyek 
sok délafrikai körben megerősítést nyernek, azt 
mondják, hogy az áprilisban folytatott pretóriai 
tárgyalásokon előterjesztett béketöltételek elfoga
dását leginkább Steyn elnök és Wessels tábornok 
ellenzi, akik Oranje szabadállam északi részében 
állanak, úgyszintén Hüller, akinek kommandója 
Middelburg közelében van. Celliers, a nyugat- 
transvaali csapatok parancsnoka és Hertzog pa
rancsnok állítólag szintén ellenzik a békeföltételek 
elfogadását. De Wet, aki utolsónak jött a tanács
kozásra és kissé bosszús volt, most, úgy látszik, 
békésebb lett. A békekötésnek ez az ellenzéke 
kétségtelenül oly erős, hogy a béke megkötése 
kétségesnek látszik. A Daily Bxprcss értesüléso sze
rint Krüger a függetlenség biztosítása nélkül nem 
tait/a lehetségesnek a békekötést. Úgy látszik, hogy 
a boerok most már hajlandók a fegyverszünetre.

Smuts tábornok mcgküldto Krüger elnöknek 
harci jelentését a háború lefolyásáról Pretóriának 
1900 júniusban történt bevételo óta. A jelontés 

határozott cáfolata annak az angol híresztelés
nek, hogy a boeroknak okvetetlen békét kell köt
niük. A jelentés szerint a boer kommandók hely
zete most sokkal kedvezőbb, mint valaha volt. Miután 
Smuts részletesen ismerteti Kitchener operációit, 
az angol kegyetlenkedéseket és a boer győzel
meket, jelentését a következő szavakkal végzi:

Nincs időm mindent megírni, azt azonban az 
ellenség jelentéseiből is láthatja excellenoiád, 
hogy milyen nehezen ős milyen eredménytelenül 
küzdöttek a nyár kezdete óta. Fokföldön is pom
pásan áll az ügyünk és reményiem, hogy ez az 
év döntő fordulatot hoz. Eddig az ellenségnek 
összes tervei, amelyek a mi leigázásunkra irá
nyultak, meghiúsultak és csak a mi javunkra 
voltak. Nem csoda tehát, hogy mi ebben Isten 
kezét látjuk, övé a dicsőség, hogy eddig ellent 
tudtunk állni az ellenség túlsúlyának és hogy ez 
az ellenség, amelyet valami pokoli szellem üz és 
minden régi elvet, hagyományt lélretéve, az 
igazság és erény iránti érzékéből kivetkőzött, 
hogy vakon megrontásunkra törjön, egyenesen 
beleszalad rettenetes vesztébe.

Az ausztriai helyzet.
Budapest, május 21.

Az osztrák félhivatalos lapok azt Írják, hogy a 
képviselőhöz a költségvetés tárgyalásával még a héten elké
szül. A munkaprogrammot következőképp állapították 
meg: Május 25-től 29-ig a Budapesten tartott delegá
ciók ülései miatt a Reichsrath nem tart ülést 30-án 
és 31-én az osztrák törvényhozás mindkét háza ülés* 
tart, mikor is a Reichsrathban a gabonabatáridőüzlet 
eltörléséről szóló törvényjavaslatot lógja tárgyalni. 
Junius másodíka és hetedike közt a delegációk befe
jezik üléseiket. Junius 9-ike és 14-ike között a Reichs
rath is beiejezi az idei ülésszakát.

Béoa, május 21.
A képviselőház mai ülésén az elnök bejelentette, 

hogy amint személyesen meggyőződött róla, az igaz
ságügyminiszter nem jelentéktelen operációnak volt 
kénytelen magát alávetni, amiért is az orvosok szigo
rúan megtiltották neki, hogy a szobát elhagyja. A mi
niszter sajnálja, hogy nem lehet jelen a ház ülésein. 
(Fresl és Mastalka gúnyosan közbeszólnak. Balról rájuk 
szólnak: Ez durvaság !)

Az igazságügyi tárca előirányzatának folytatóla
gos tárgyalása során Jáblonski a galíciai igazságszol
gáltatási viszonyokkal foglalkozik és kijelenti, hogy a 
lengyel klub meg fogja szavazni az igazságügyminisz- 
térium költségvetését.

Karol sajnálkozással konstatálja, hogy az alkot
mányos jogoknak csak tisztán elmé éti értékük van a 
ruthén népre nézve. Különösen az igazságügyminisz
ternek kellene figyelembe venni az állam alaptörvé
nyeit. Több panaszt sorol fel különösen a galiciai 
bírói hatóságok lengyelesitése ellen.

Eantoucek a csehországi bírósági hivatalnokok 
szomorú előléptetési viszonyaival foglalkozik és kikel 
ama követelés ellen, hogy német vidékeken csak né
met bírákat alkalmazzanak, hangsúlyozván, hogy csak 
egy jog és egy igazság van és hogy közömbös, hogy 
melyik nemzetiséghez tartozik a birő, hacsak tárgyi
lagosan és igazságosan ítélkezik. Bejelenti, hogy 
a cseh képviselők ellenzéki maguktartását a költség
vetés megtagadásával lógják maniiesztálni. (Élénk 
tetszés.)

Vogler sürgeti a büntetőtörvény és a sajtótör
vény retormját és a párbaj kérdésével foglalkozva 
megjegyzi, hogy az a kezdeményezés, hogy a pár
bajok helyébe becsűletbiróságokat állítsanak fel, az 
igazságügyi kormányzat erős támogatása nélkül nem 
lesz lehetséges.

EUenbogen első sorban utal az ipari bíróságok 
hiányaira, azután a büntetőtörvényhozással foglalko
zik és a rendőri bíráskodás megszüntetését, valamint 
a vizsgálati fogságra vonatkozó intézkedések meg
változtatását követeli, továbbá beszél a bírói kar 
függetlenségéről és emlékeztet a trieszti zavargások 
alkalmából hozott tulszigoru Ítéletekre, melyeket feU 
sőbb befolyásolásnak tulajdonit és végül a bírói 
hatóságok és hivatalnokok eklatáns befolyásolására 
nézve lelhozza Ognibeni levicoi polgármester ese
tét, aki szerinte saját szülővárosa ellen súlyos 
csalást követett el, de minden büntetés alól ki
vonta magát a képviselőtestület ama tagjainak 
gyanúsítása által, akik ellenségei voltak és a 
kiket irredentistáknek mondott. Dacára annak, hogy 
több vizsgálat folyamán megállapították a csalás 
tényeit Ognibenivel szemben, az igazságügymí- 
nisztérium bekövetelte az iratokat és a legfőbb 
törvényszékhez beadott felebbezés utján elren
deltetett az eljárás beszüntetése. Foglalkozik Ogni- 
beninek Üiovanellí udvari tanácsoshoz intézett 
levelévol is, melyben ezt felhívja, hogy Wittek vasut- 
ügyi miniszternél javára járjon „közbe és azt inditvá- 
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nyozza, hogy hívják íel a kormányt, hogy az Ognibeni- 
esetre vonatkozó Összes iratokat még az ülésszak 
berekesztése előtt terjeszsze a ház elé hogy konsta
tálják, vájjon itt a bírói hatóságokat és a bírákat be
folyásolták-e. Egyúttal kérdi a vasutügyi minisztertől, 
hogy miért vette pártfogásába a csaló Ognibenit.

Kai ser alelnök rendreutasitja Eilenbogent a vas- 
ntügymi miniszterrel szemben használt sértő kifeje
zései miatt.

Witték vasutügyi miniszter első sorban vissza
utasítja a kormány ellen a birói hatóságok és köze
gek állítólagos befolyásolása miatt emelt váda
kat és konstatálja, hogy ő Ognibenit a Valsug- 
nana-vasut megnyitása alkalmából ismerte meg 
és ez bécsi tartózkodása alkalmával udvarias
sági látogatásokat tett nála, de ő sohasem avat
kozott bele Ognibeni pártküzdelmeibe és kérdi, 
vájjon abból, ha valaki egy levélben azt a kérést 
fejezi ki, hogy egy volt politikai hivatalnok ügyében 
beszéljen egy miniszterrel, következtethető-e, hogy ez 
a miniszter protekciójába fogadja ezt a kérelmezőt? 
Határozottan kijelenti, hogy valamely, tárcája körén 
túlmenő befolyás érvényesítése tőle feltétlenül távol 
áll és mindenkor távol állott. A miniszter e szavakkal 
végzi beszédét: Azt hiszem, hogy egy harmincéves 
hivatalnoki pálya megszerezhette nekem azt a bizal
mat, hogy az előttem szóló által kifejezett inszinuációk 
nem érinthetnek. (Elénk, hosszantartó tetszés.)

Béos. május 21.
Kramarz kijelentette a N. W. T. tudósítója előtt, 

hogy nem is gondol parlamenti koalíciós minis.-’.té- 
riumra, mert előbb a cseh és német nemzetiségek 
között lennálló ellentéteket kell kiegyenlíteni. Az 
egész nem egyéb, mint folyosói pletyka.

Európa Oroszország jegyében.
— Loubet elnök Pétervárott. — Orosz-bolgár ölelkezés. — 
A szultán enged a cárnak. — Szerb hízelgés. — Uj orosz 
kölcsön. — Hogyan bánnak az orosz néppel. — Meggyilkolt 

tartományi főnők.

Dudapest, május 21.
A hatalmas cár kinyújtotta két kezét Euró

pára és kicsiny és nagy hatalmak kapnak utána, 
nogy megcsókolják. Jó példával jár elöl a fran
cia köztársaság: annak példáját kövoti a porta, 
Bulgária, Szerbia és a nemzetközi haute fináncé. 
A véletlen találkozá6a-e, avagy jól kiszámított 
politikai játék, hogy a mai napon Európa jelen
tékeny része Oroszország jegyében áll. Hogy igy 
történt, több az esetlégnél. Mutatja a belől rot
hadó, kifelé hatalmas kolosszus befolyását.

A mai napon kitört oroszimádásban a leg
jelentékenyebb mozzanat Loubet elnök vendéges
kedése a cári udvarban. De a többi esemény is 
eléggé fontos arra, hogy percig so feledjük el s 
befoglaljuk politikai számvetésünkbe.

Loubet elnök a cárnál.
Pétervár, május 21.

A carszkoje-szelói nagy palotában tegnap 
este nyolcadfél órakor Loubet elnök tiszteletére 
háromszáz terítékű diszebéd volt, amelyen Miklós 
cár a következő felköszöntőt mondotta:

Midőn önt, elnök ur, szivem mélyéből 
üdvözlöm, annak a reménynek akarok ki
fejezést adni, hogy közöttünk való tar
tózkodása legjobb bizonyítéka lesz azok
nak az érzelmeknek, amelyek Francia
országot és Oroszországot egyesítik. Vajha 
ön is olyan emlékeket vinne magával, 
a minőket a császárné és én hoztunk 
magunkkal örök időkre a múlt évben 
Franciaországban oly kellemesen töltött 
napok alkalmával. Elnök ur, poharamat 
az ön tiszteletére, valamint a szép, baráti 
és szövetséges ország nagyságára és virág
zására ürítem.
A zenekar a cár beszéde után a Marseillaiset 

játszotta.
Loubet elnök ezt válaszolta:

Felség! Midőn eleget tettem meghí
vásának, rendkívül kedves volt nekem, 
hogy átadhatom önnek Franciaország 
kívánságait, amely mindig azokat az ér
zelmeket táplálta felséged iránt, amelye
ket nemrég alkalma volt megismernie. 
Néhány óra elegendő volt, hogy a ma
gam részéről konstatálhassam, mennyire 
együtt érez Oroszország szive az én hazám 
szivével. Franciaországot épp ugy bol
doggá teszi ez a telje# összhang, amint 
meghatja az az emlék, amelyet felséged 
és a császárné ő felsége számára meg

őrzött. Nagyon hálás vagyok a foga
dásért, amelyben részesültem, és poha
ramat felséged, a császárné ő felsége, 
Feodorovna Mária császárné ő felsége és 
az egész császári család tiszteletére eme
lem és Oroszországnak, Franciaország 
őszinte barátjának és hűséges szövetsége
sének virágzására és nagyságára ürítem.

Pétervár, május 21.
A Novoszti azt Írja: A Carszkoje-Szelóban 

tegnap mondott pohárköszöntők rendkívüli meleg- 
ségökkel tűntek ki. Miklós cár és Loubet elnök, 
szavai méltó visszhangra fognak találni a két 
nemzet szivében. Azután a kettős-szövetség békés 
természetének hangsúlyozása mellett kifejti az 
idézett lap, hogy Oroszország és Franciaország 
szövetségének nemcsak nagy politikai jelentősége 
van, hanem megerősíti a kölcsönös szeretet és 
bizalom is, amelyet tisztán politikai kombinációk
ban ritkán találni.

Pétervár. május 21.
A városházán tegnap esle a francia tengerész

tisztek tiszteletére estély vo t. Ott volt Rouston tenger
nagy. Tyrtov altengemagy, a haditengerészeti minisz
térium vezetője és Montebello francia nagykövet Lelya- 
nov polgármester felköszöntötte Loubet elnököt, a 
francia flottát és a vendégeket.

Odessza május 21.
A városi képviselőtestület elhatározta, hogy 

Loubet elnök látogatásának emlékére a város egyik 
utcáját Boulevard de Francé névre kereszteli.

Orosz-bolgár ölelkezés.
Szófia, május 21.

Ferdinánd fejedelem a Rilszki-kolostorból, ahol 
most tartózkodik, Miklós cárnak táviratot küldött, 
amelyben a „fölszabadító háború" megizenésének 
évfordulója alkalmából a maga és népe háláját 
tolmácsolja. A távirat igy szói:

Ö felsége a minden oroszok cárjának 
Pétervár.

Huszonöt évvel ezelőtt irta alá felséged nagy
atyja, a megboldogult szabaditó-cár, 11. Sándor, 
a fölszabadító háborúra vonatkozó manifesztu- 
mot. Ma, mikor a nagy nap ünneplésére 
híveim között a szent Riszki-kolostorban va
gyok, magam és az egész bolgár nép nevé
ben hálás köszönetét és elismerést nyilvání
tok felséged előtt azért a nagy áldozatért, 
amelyet a szabaditó-cár, a dicső uralkodóház 
és az orosz testvérnép Bulgária fölszabadí
tására hozott.
A cár erre ugyancsak táviratban a követke

zőket válaszolta:
ö királyi fensége, Bulgária fejedelmének 

Riiszki-koloetor.
Miután a régi bolgár kolostorból küldött 

táviratot őszinte örömmel kézhez vettem, ké
rem királyi fenségedet, fogadja őszinte köszö- 
netemet annak a jelentőséggel teljes napnak 
évfordulóján kifejezett érzelmekért, amely nap 
a nagy fölszabadító háború alapjául szol
gált. Forró óhajom, hogy Bulgária a jövőben 
békésen felvirágozzék, s egyúttal annak a 
biztos meggyőződésnek adok kifejezést, hogy 
a felvirágozásnak alapja csak az Oroszország
gal való szoros egyesülés lehet, amelyet e fajra 
és vallásra rokon népek testvéri szerotete már 
fiainak vérével is megpecsételt

Miklós.
' *

A cár o táviratának szövogét jó lesz meg
őrizni, mert oly dolgokról szól, amelyeknek eddig 
ellenkezőjét vallotta. Az „Oroszországgal való szo
ros egyesülés" a legnagyobb mértékben gyanús 
Ígéret, amelyet a cárnak nem lesz módjában be
váltania a nélkül, hogy a Balkán oly sűrűn han
goztatott status quoja meg no bomlanék, ami 
által a „béke-cár" elkerülhetetlen háborús bonyo
dalmakba sodorná Európát. Némi etnográfiái té
vedés is csúszott a cár fogalmazványába. A bol
gár nép sohasem volt szláv népfai, mint a cár 
mondja, csak ősi nyelvét cserélte fel egy szláv 
nyelvvel. A cár ígéretének ez a tudományos ar
gumentuma tohát szónoki frázisnál nem egyébb.

A szultán enged a cárnak.
Konstantinápoly. május 21.

A porta hivatali san megerősíti, hogy Fir- 
milián lölszontolése ügyében irádét bocsátottak ki. 
Ez az elhatározása Oroszország újabb sürgető föl- 
ssólaldsára történ1. Egyes körökben ezzel elintézett- 

nek tekintik az ügyet, más körökben ellenben 
kételkednek benne, hogy a fölszentelést nem
sokára végrehajtják, mert azt hiszik, hogy az 
irádét csak azért bocsátották ki, hogy véget ves
senek Oroszország sürgetésének abban a remény
ben, hogy az Okúmén patriárkátus zsinatán, amely 
elé a dolog még kerül, nem lehet majd többséget 
összehozni vagy más nehézségek fognak föl
merülni.

Az exarkátus tiltakozó lépésre készül.
Azt mondják, hogy az irádét szombaton este 

Miklós cár születésnapja alkalmából bocsátották ki, 
mert az ügy elintézése személyes óhaja a cárnak.

Miklós cár születésnapja alkalmából a szultán 
és a cár között szives táviratváltás folyt

Szerb hizelgés.
Betgrád, május 21.

A szerb kormányválságnak az volt a föoka, 
hogy Sándor király és Draga királyné Pasicsot 
kívánta miniszterelnöknek, mint aki Ausztria- 
Magyarország-ellones lévén, grata persona az orosz 
udvarnál. Á szerb királyi párt pedig bántotta, 
hogy Vuies miniszterelnök nem tudott a cártói 
meghívást kieszközölni Sándor és Draga számára. 
A király bízott abban, hogy ami Vwtcsnak nem 
sikerült, biztosan sikerül Pasrcsnak. A korona 
nézete szerint a cár szívesebben látna egy Ausztria- 
Magyarországellenes kormányférfiut a szerb mi
niszterelnöki székben, semmint egy oly politi
kust, aki logalább egyolőre nem akar nyíltan 
ujjat huzni a szomszédos monárkiával.

Belgrád, máius 21.
Dr. Milovanovics Milovan, a radikális párt 

egyik legtekintélyesebb és legteüetségesob tagja 
elhatározta, hogy nem támogatja az uj Vuics-kor- 
mányt és az ellenzékhez csatlakozik.

A Vuics-kormány szerdán mutatkozik be a 
szkupstinának, amelynek ezzel be is zárulnak 
ülés-szakai. Ha f’airenak sikerül a külföldi bank
csoporttal megkötni a kölcsönügyletet, ugy a 
szkupstinát rendkívüli ülésszakra fogják egybehívni. 
Több mint valószínű, hogy Vuies azzal a bank
csoporttal fog tárgyalásba bocsátkozni, amely a 
topcsideri játékbank alapítására kért koncessziót.

Vuies a radikálisok előtt kijelentette, hogy 
csak ugy vállalja magára a kormányalakítást, ha 
a belügyminiszteri tárcát Stefanovics veszi át, mert 
nélküle, úgymond, a kormány nem számíthat a 
király bizalmára. Stefanovicsot a radikálisok nem 
igen kedvelik, sőt nemrég bizalmatlansági szava
zattal akarták lehetetlenné tenni. Most mégis 
belenyugodtak abba, hogy továbbra is megmarad
jon miniszternek.

Uj orosz kölcsön.
London, május 21.

A Daily Mail értesülése szerint Oroszország 
egy 500 millió franknyi kölcsön felvételét tervezi, 
mely Franciaországban és Hollandiában fog el he
lyeztetni.

Hogyan bánnak az orosz néppel.
Puttóvá, május 21.

Azok a föiszólitások, amelyek a zsarnokok ellen 
lázitják a népet, csak olyan pontosan jelennek 
meg, mint például a kormányzó hivatalos lapja. 
A felszólításokat a katonaság körébe is becsempész
ték. Egy tiszt elhatározta, hogy minden áron el
csípi azt az ember, aki az ő zászlóalja emberei
hez eljuttatja a felszólításokat. Éjjel lesbe állt 
négy emberrel és elfogta Kriesevszki munkást 
éppen akkor, mikor a nyitott ablakon a ka
szárnyába bedobta az iratokat. A tiszt, Fedorov 
a neve, revolvert rántott elő és agyonlövéssel 
fenyegetto a munkást, ha azonnal el nem árulja 
cinkostársait. A munkást azután a rendőrségre 
vitték, ahol addig verték, amíg eszméletlenül rogyott 
össze. A kínzás miatt panaszra ment a prokurátor- 
hoz, aki gúnyosan azt mondta neki, hogy régen 
elmúlt az az idő, mikor az ilyen emberekkel 
ceremóniásan bántak.

Egy fiú elbeszélése szorint az egyik falu 
parasztlakossága a gyermekeket az első sorba állí
totta, mórt azt remélto, hogy akkor a katonaság 
nem fog lőni.

Egy tisztet hadbiróság elé áUitottak, mert 
csak minden tizedik fegyvert töltetett meg éles 
töltéssel.

A földbirtokosok nagyon szívesen fogadták 
a tiszteket. Karlovkában a kormányzónak és a 
tiszteknek ebédet adtak, amelyen csak ugy folyt 
a pezsgő. Harkovban a kegyetlenkedés még borzasz
tóbb volt, mint Pultavában. Égy katona, aki Khár- 
kovban volt, ezt mondja:

— Aki utunkba állott, irgalom nélkül agyon
lőttük. akit pedig elfogtunk, halálra kancsukáztuk.

Olyik ember 250 kancsukaütést kapott. Nyolc 
parasztnak sikerült megszöknie, do ogy őrjárattal 
akadtak össze, amelynek vezető tisztje részeg volt. 
A tiszt lövést parancsolt cs mind a nyolc paraszt 
halva bukott a földre.
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Meggyilkolt tartományi főnők.
Egy varsói távirat, mely Posenen át érke

zett hozzánk, hirt ad arról, hogy tegnap este 
Csermag tartományi főnököt, aki Tömsz k felől 
hazatérőben volt, két ember meggyilkolta. A tet
teseknek nyomuk veszett.

HÍREK;
Budapest, májas 21.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 

ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megniitásrŐl 

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala

nul küldhessük tovább.

— A király itthon. 0 felsége ma nem tett lá
togatást; egész nap otthon maradt. Holnap délelőtt 
tíz órakor általános kihallgatást ad, amely itt tartóz
kodása alatt az utolsó lesz,

— Milán király emlékiratai. Belgrádból táv- 
íratozza tudósítónk, hogy Milán király emlékiratait, 
amelyek Zürichben jelentek meg. Szerbiában elkobozták. 
A belgrádi könyvkereskedésekben a hatóság minden 
egyes példányt összegyűjtött és megsemmisített

— Angol gazdák Magyarországon. Darányi 
földmivelésügyi miniszter meghívására György Endre 
londoni szaktudósitó vezetése alatt gazdasági viszo
nyaink tanulmányozására angol mezőgazdák érkeztek 
hozzánk. Az első állomásuk Frigyes főherceg magyar
óvári uradalma volt Megtekintették a Frigyes-majort, 
aztán még két majorba látogattak el, mindenütt nagy 
érdeklődéssel vizsgálódva és jegyzeteket készítve. Az 
uradalomból küldöttek hálás üdvözlő táviratot a íöld- 
mivelésügyi miniszternek. Magyar-óváron, amely erre 
az alkalomra fellobogózta házait, a gazdasági akadé
miát is megnézték s ott különös tetszéssel fogadták a 
magyar búza sikértartalomban való gazdagságának 
kísérleti bemutatását. A növendékek a sporttelepen 
labdajátékot mutattak be. A társaság másnap gróf 
Erdödy György gyepüíüzesi mintaszerű uradalmát 
tanulmányozták, amely főként erdőgazdaságból és 
állattenyésztésből áll. A gróf lekötelező vendégszere
tettel tette felejthetetlenné a társaságnak a nála töl
tött napot.

— MaximGorklJ Nízni-Novgorodban. A párisi 
Maiin rövid hirt közöl Maxim Gorkijról, a nagy beteg 
világhírű orosz iróróL Pétervári jelentés szerint 
Maxim Gorkij családostul odahagyta Jaltát és vissza
tért Nisni Novgorodba.

— Kézmárszky tanár temetése. Lőcséről jelenti 
tudósítónk, hogy ott ma óriási részvéttel helyezték 
örök nyugalomra dr. Kézmárszky Tivadar tanárt A 
város szine-java megjelent a végtisztességen. Búcsúz
tatót mondottak Taufler budapesti. Szabó kolozsvári 
egyetemi tanárok és Fleischacker Lajos Lőcse város 
főjegyzője.

— Öreg honvédek gyűlése. Az 1848—49-iki 
honvédek ma délelőtt tartották ez évi országos gyűlé
süket a váci-utcai uj városháza nagytermében. A köz
gyűlésen báró Podmaniczky Frigyes elnökölt A gyű
lés a beregmegyei honvéd-egyesület indítványára 
elhatározta, hogy az altisztek és közvitézek nyugdi
jának fölemelését föliratban fogja kérni a kormánytól. 
A hódmezővásárhelyi honvéd-egyesület a temetési 
költségek gyorsabb kiűzetését xérte; az országos 
gyűlés elhatározta, hogy ebben az ügyben intézkedni 
fog. A tisztikart nem újították meg, mert a múlt köz
gyűlés óta csak íélesztendő tolt el. A gyűlés után az 
öreg honvédek ki akartak menni a budai honvéd
sírokhoz, de a zivataros idő miatt holnapra halasz
tották a kivonulást; holnap lesz a gyászmise is a 
krisztinavárosi templomban a Budavár ostromában 
elesett hősök lelkiüdvéért. Az országos gyűlés után 
ma délben lakomára gyűltek össze az öreg honvédek 
a Petánovics-vendéglőbe.

— Bethlen Gábor szobra. Torda-Aranyosvár- 
megye törvény hatósági bizottsága a Nagy-Enyeden 
felállítandó Bethlen-szoborra 600 koronát adományo
zott. A vármegye hazafias cselekedetét lelkes öröm
mel fogadta a közönség.

— A Fehér Kereszt államosítása. Hogy a 
Fehér Kereszt Egyesületet államosítják, az most már 
befejezett dolog. Erre vall az, hogy a belügyminisz
ter körrendeletét bocsátott ki, a miben fölszólítja a 
törvényhatóságokat, hogy a hét éven aluli gyerme
keket most már a Budapesten, Békés-Gyulán, Kassán, 
Szombathelyen, Szegeden, Temesváron, Aradon, Nagy
szőlősön, Munkácson, Rimaszombatban, Szabadkán 
és Nagyváradon fölállított lelenoházakba küldjék.

— Ai aradi Kossuth-szobor. Ftumlből távira
tozzék, hogy a város elfogadta azt az indítványt, 
hogy Aradnak az ott felállítandó Kossuth-szobor 
ügyében küldött iratára a szoborköltségekhez hozzá
járul.

— Egy öreg pap halála. Derék öreg tisz
telendő ur halt meg Bihar-Diószegon. Pap Zakariás 
görög-keloti lelkész, akiről pár hónap előtt abból az 
alkalomból emlékeztek meg az újságok, hogy — 
álmot látott. Megálmodta, hogy március tizedikén 
kiköltözik ebből a világból, s reggel bement 
Nagyváradra s megrendelte a sírkövét. Olyan 
nagyon megbízott az álomlátásban, hogy ráíratta 
még a halála napjának dátumát is: meghalt,
1902. március 10-én. És szörnyen nagyot bámult 
az öreg ur, amikor március tizenegyedikén friss 
jó egészségben költ ki az ágyból. Nagyot azon
ban nem tévedett, mert imo, a megálmodott dá
tum után két hónappal meghalt. Az öreg pap 
már negyvennyolcban is benne ült a bihardió- 
szegí parochiában s azzal lett nevezetessé oláhok 
és magyarok között egyaránt, hogy igaz barátja 
volt a magyar ügynek. Majdnem hogy vértanúja 
lett a szabadságharcnak. Mikor az oláhok 
betörtek Biharba, s utjukba akadt a sze
rintük renegát oláh pap, föl akarták akasztani 
a kutgémre. A kölönc helyébe kötötték volna 
föl és a hóhér szerepét betöltő cigányoknak az 
lett volna a dolguk, hogy vizet húzzanak a kut- 
ból. Mig a vedret belementik a kútba, a gém 
túlsó felén függve marad a pap. Már a nyakán 
is volt a hurok, amikor megérkezett a segítség. 
Diószeg másik papja, a református, szabadította 
ki a megvadult oláhok kezéből.— Nyolcvannyolc 
évos volt az öreg pap s hatvankét esztendeig 
lelkészkedott. Temotéso a környék nagy részvéte 
mellett ment végbe cs pedig a derék agg emlé
kéhez nagyon is méltatlan, durva botránynyal. 
Temetésére vonatkozólag ugyanis azt az intézke
dést tetto, hogy magyar beszédben búcsúztassák 
el. A pelbarthidai oláh pap azonban ezt nem en
gedte meg. Hívei, látva azt, hogy ilyen tisztelet

jenül bánik el a pópa a halott utolsó akaratával, 
kijelentették, hogy ha más papot nem kapnak, 
tömegosen áttérnek a római katholikus hitre.

— Megcá folt meréuy lethirok. Egyes napilapokban 
Anarkhisták Budapesten óimén megjelent hírre vonat
kozólag kijelenti a rendőrség, hogy a Park-klubba 
irt állítólagos .enyegető-kvélről semmit sem tud. Ami 
pedig a Tattersallnál történt lövést illeti, az nem felel 
meg a valóságnak. A lövés híre nem igaz. A hallott 
durranást a szomszédos villám fejlesztő-telepen történt 
gázrobbanás okozta. A villamiejieszlő megindításakor 
ugyanis a gőzgépben keletkezett kevés gáz mindig 
explodál. Ez nyomban a helyszínén megállapittatott a 
szakközegek által.

A minap több londoni lap azt a hírt bocsátotta 
világgá, hogy a király ellen, amikor a bécsi Staats- 
bahnhoiból Budapestre indult, merényletet akartak 
elkövetni. A Neue Freie Pressét íelhafalmazták annak 
kijelentésére, hogy sem a király elutazása alkalmával, 
sem útközben nem történt semmi, ami e hirek kelet
kezésére okot adhatott volna. E hirek merő kohol
mányok.

— Szigeti Imre állapota. A Nemzeti Színház 
nagybeteg művészének állapotában máig sem állott 
be változás. Szigeti Imre egyformán eszméletion álla
potban van és félre beszél.

— Papsxentelés Debrecenben. A tiszántúli ev. 
ref egyházkerület ma kezdette meg Debreczenben 
tayaszi ülését gróf Degenfeld József és Kiss Áron el
nöklésével. Kis Áron előterjesztette, hogy a gyűlés 
első napján szentelik föl az egyházkerület 56 uj lel
készét Az egész kerületi gyűlés a nagytemplomba 
vonult, ahol a püspök és 13 esperes papidiszben, a 
gyűlés lelkésztagjai, az 56 íölszentelendő lelkész, to
vábbá számos világi előkelőség és óriási közönség 
gyülekezett össze. A kollégiumi énekkar éneke után 
Soltész Elemér nagybányai lelkész szép egyházi be
szédet tartott. Erre a íölszentelendő lelkészek az Ur- 
asztala köré sereglettek és Kiss Áron püspök kezébe 
letették a lelkészi esküt. A lelkészek letérdeltek, mire 
az esperesek és Kiss Áron püspök újból megáldotta 
őket A szertartás a gyülekezet énekével ért véget. 
Papszenteiés utoljára öt év előtt volt Debreczenben, 
de ily nagy számú lelkészt nem szenteltek fei egy
szerre. A lölszenlelés u’án az egyházkerületí közgyű
lés bírósági ülést tartott, a-után megkezdték a tulaj
donképpeni tárgyalást.

— Megöl tilt alezredes. Temesvárról írják, hogy 
megrendítő vége lett annak a kardpárbajnak, amelyet 
a minap ott két alezredes vívott egymással. Maser 
Ferenc 29-ik gyalogezredbeli alezredes ugyanis, aki 
a párbajban súlyosan megsebesült, megörült a helyőr
ségi kórházban s olyan erővel dühöngött, hogy kéuy- 
szerzubbonyt kellett rá adni. A szerencsétlen embert 
az őrültek házába fogják szállítani.

— Az adóemelés ellen. Az idei évi III. osztá
lyú adókivetések tárgyában a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok egy küldöttsége tisztelgett ma Gaszner Pál 
adófelügy élőnél. A küldöttség vezetője, Kunz Ferenc 
elmondta, hogy dacára az általános üzleti pangás
nak, a kereskedők legnagyobb részénél jelentékeny 
adóíelemeléseket hoztak javaslatba, habár a vi
szonyok általánosságban inkább adóleengedéseket 

indokolnának. Arra kérte tehát az adófelügyelőt, 
hogy a felemelések törlése iránt intézkedjék, annál is 
inkább, mert a felemeléssel terhelt egyes feleknek 
külön védekezése a tárgyalásokat végtelenül megne
hezíti, a kereskedőknek pedig eljárásokat, költségeket 
és kellemetlenségeket okoz. Az adőfelügyelő meg
ígérte, hogy a panasz tárgyát meg fogja vizsgálni és 
hatáskörén belül az intézkedéseket megteszi.

—- Martinique pusztulása. Még egyre ér
keznek riasztó hirek Martinique szigetéről. Most már 
Fórt de Erance-t is halálos veszedelem fenyegeti. Tog- 
uap reggel 6 órakor nagy hamueső borult a városra. 
A jelenség hirtelon következett bo és villámlás, 
mennydörgés kísértő. A lakosság rémülten mene
kült minden irány ba. Amig a hamu- és kőeső 
tartott, 20.000 ember jajgatva és imádkozva járta le 
az utcákat. A hamuesővel egyidejűleg a Pelée- 
hegy uj krátereiből nagy lávatömegek folytak a 
tengerbe, amelyek a tenger vizét helyenkint felfor
ralták. A Potomac amerikai hajó és az lndefatigable 
angol cirkálóhajó, amelyek odajöttek, hogy St. 
Pierreből elszállítsák az amerikai és az angol 
konzul holttestét, sietve hagyták el a szigetet. 
Tegnap délelőtt árvíz pusztította el Le Garbet köz
ségnek egy részét, ma pedig a sziget ideiglenes 
kormányzója azt táviratozza, hogy a szerencsétlen 
helyiséget tiizfolyam öntötte el. Martinique ideigle
nes kormányzója és Knight szenátor a Suchet gő
zösre szálltak, hogy a sziget északi részén meg
vizsgálják a helyzetet. A felizgatott nép otthagyja 
Fórt de Francét és Guadeloupeba s más északi 
vidékekre költözik.

— Kié a halott? A mig élt. nem vitatkoztak, 
mert az élő maga döntött a fölött, hogy kié. De mi
helyest behunyta a szemét, kitört köztük a harc. Es 
szemben állt a törvényes feleség az igazival. Az a 
kérdés: ki az özvegy? Kié a halott? Kit illet meg 
a gyász ? Az érdekes esetről nagyváradi levelezőnk a 
következőket Írja : Sch. J. nagyváradi épitészvállal- 
kozó húsz évvel ezelőtt nősült meg, de miután há
zasélete nem volt boldog, férj ős feleség kölcsönös 
megegyezéssel elvált egymástól, a nélkül, hogy váló- 
pört indított volna. Az elválás után Sch. beleszeretett 
egy leányba, aki annyira viszonozta vonzalmát, hogy 
a szokásos formák mellőzésével hozzá költözött Azóta 
tizennyolc év telt el, Sch. együtt élt a nővel, aki
től gyermeke született, — ez alatt az idő alatt 
meglehetős vagyont is szerzett, mig most pünkösd 
első napján meghalt Alig hunyta le szemét a férfi, 
megjelent a halottasháznál a törvényes feleség és a 
halotthoz való jogát követelte. Elkövetkezett a teme
tés napja. Mikor a zsidó szertartás szerint a gyász 
jeléül be akarták vágni a legközelebbi rokonok ru
háit, kitört a botrány. A közönség nagy izgatottsága 
közepette mindegyik követelte köntöse megszakítását, 
tagadva a másiknak ahhoz való jogát. Az izgatott 
szóváltás néhány percig tartott, amig Fuchs főrabbi 
nem döntött:

— Szakítsák meg mindakét asszonynak a ruháját!
A temetőben ujra kitört a harc azon, hogy ki 

tegye a halott feje alá a zsákocskát, amelyben jeru- 
zsálemi föld van. A szertartás megakadt, a kínos 
incidens csak nem akart véget érni, mert mindakét 
asszony ragaszkodott a jogához. Most is Fuchs fő
rabbi döntött, megparancsolván, hogy a hitközség embere 
végezze a szertartást. A temetés után is tovább folyt a 
küzdelem, nem az örökség miatt, — az elhunyt 
gyermeke anyjára hagyott mindent, — hanem a gyá
szolás jogáért.

— il&zaBBág. Lessner Jenő, a Lessner D. cég 
társtulajdonosa eljegyezte Eisler Riza kisasszonyt, 
Eisler Zsigmond gyáros leányát.

Badér Miksa, a Pesti magyar kereskedelmi bank 
hivatalnoka eljegyezte Gutmann Fanohont, dr. Gut
mann Lipót, győri városi t. b. t főorvos lányát

Bem át h Frigyes, a debreczeni üzletvezetőséghez 
beosztott ináv. gépészmérnök jegyet váltott Mózes Iza
bella kisasszonynyal, Mózes Károly szeszgyáros leá
nyával Hévízről.

Goldstein Hermán Rilkéről eljegyezte TFewer 
Róza kisasszonyt, Weiser Márk, a Telelőn Hírmondó 
munkatársának húgát Putnokról.

Becr Gyula eljegyezte Krausz Katica kisasszonyt 
Budapesten.

Thier Manó műépítész, déli vasúti segédmérnök 
eljegyezte Szabó Béla posta- és távirdafőigazgató 
leányát, Mariskát.

Báró Tállián Dénes cs. és kir. udvari és minisz
teri tanácsos eljegyezte néhai nagyrákői és nagysel- 
meczi llakovszky István cs. és kir. kamarás leányát, 
Mariannet.

Fuchs Jenő uradalmi ellenőr Bata-Keszin e hő 
18-án eljegyezte Friedmann Vilma kisasszonyt Buda
pesten.

Liendcnfeld Ignác kereskedő eljegyezte Friedmann 
Regina kisasszonyt Budapesten.

— Póruljárt tolvaj. Schultz József napszámos, 
aki Rákospalotán lakik, ma délelőtt az onnan Buda
pest felé induló 1461. száma tehervonatra felugrott, 
hogy szokása szerint szenet lopjon. Szerencétlenségére 
leesett, a vonat alá került és a vonat kerekei elvág
ták mindkét lábát. A mentők a második számú klini
kára szállították, Schultz azt vallotta, hogy társai, 
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akikkel együtt jött, őt a vonat elé lökték, de az ille
tőket nem tudta megnevezni. A rendőrség lolytatja a 
vizsgálatot

— Fölrobbant benzinmotor. A hunyadmegyei 
Zalasdon ma a malom benzinmotora íölrobbant s meg- 
gyujtotta a malom épületeit, amelyek teljesen leégtek. 
A motort bírói ítélettel lefoglalták. A zárgondnokot, 
Springer Henriket megbízták, hogy a motort szállít
tassa el. Springer tegnapelőtt néhány napszámossal 
a gőzmalomba ment az elszállítás foganatosítása 
végett. A motor tartályában 50—60 kilogramm benzin 
volt, amelyet Springer kiöntetett a malom udvarára, 
azután hozzáláttak a motor kiemeléséhez. A gőzmalom 
tulajdonosa figyelmeztette a ki- ós bejáró embereket, 
hogy pipára ne gyújtsanak. A napszámosok hallgat
tak is rá, de Springer szivarra gyújtott és abban a 
pillanatban, midőn a gyulát meggyujtotta, a benzingáz 
fölrobbant. A légnyomás leütötte lábukról a közelben 
dolgozó embereket, az udvarra öntött bezin meggyu- 
ladt és a több méter magasságra felcsapodó lángok 
meggyujtották a malom fedélzetét is. A tűz csak
hamar elpusztította a molnárházat ós a malomépületet. 
A kár meghaladja a 10,000 koronát. Emberéletben 
nem esett kár. Springer ellen a dévai ügyészség 
megindította az eljárást.

— Operett a tébolydában, Botrány is, meg 
operett is az a iurcsa eset, amelyről a Székelység leg
utóbbi száma ir. Kolozsváron történt meg az eset. Az 
ottani tébolydával szemközt áll egyik egyetemi tanár 
háza, akinek cselédségéből a nevelő nővezetése alatt 
éjjelenkint egy-egy pásztorórára átmentek a vállalkozó 
hölgyek az intézeti tanársegédekhez ős gyakornokok-* 
hoz. Nemrégiben maga Leehner Károly, az intézet ve
zetője, szemtanúja volt, amint az egyik leány átmá
szik a falon és mintán meggyőződött arról, hogy az 
éjjeli vendég mi járatban van, másnap összehívta a 
kórház összes alkalmazottait és miután elmondta ta
pasztalatait, kijelentette:

— Az illető ur pedig tartsa becsületbeli kötelességé- 
nek, hogy beadja a lemondását.

És az illető meg is felelt az intézeti vezető óha
jának : másnap ugyanis beérkezett az igazgatóhoz 
az összes tanársegédek és gyakornokok lemondása. Vala
mennyien bűnösnek érezték magukat ős mert egyik 
se tudott a másikról, valamennyien megfeleltek az 
igazgató-tanár óhajtásának; igy pattannak ki a leg- 
elrejtettebb titkok is. Leehner igazgató pedig azon töri 
a fejét, elbocsáthatja-e az egész személyzetet

— Para«ztlázadás. Zsipanje, galiciai községben 
a parasztok fellázadtak, mert a iöldesur, Bück reichs- 
rathi képviselő, egy zsidó haszonbérlőnek adta bérbe 
birtokait, noha a parasztközség is ki akarta bérelni. 
A parasztok megrohanták a bérlő házát és mindent 
elpusztítottak. A csendőrség helyreállította a rendet

— Holttest a síneken. A budakeszi utón, a 
régi vízivárosi temető mellett a villamos vasúti vágá
nyokon egy férfi holttestre akadtak az éjszaka. A 
helyszíni szemle megállapította, hogy az illető 28—30 
év körüli, jól táplált, középtermetű munkásember. Az 
arca hosszas, arcszine barna, haja barna, szeme kék, 
orra hosszú sasorr, álla borotvált Fekete kabát, sötét
kék, fehércsikos mellény, barna világos csikós nadrág, 
kék-fehérpettyes munkásing, fekete puha kalap és fe
kete eugos oipő volt rajta. Mellette egy fekete eser
nyőt találtak. Zsebeiben lehőr zsebkendőt, egy darab 
árt, egy drótcsiptetőt és 92 fillért találtak. A holttest 
fejőn 3—5 cm. zúzott szélű, a bőralatti kötőszövetig 
hatoló seb van. A füle be van hasítva, bal felkarja 
bal oldalbordái, valamint alsó bal végtagja széttörve! 
Az arcán is sérülés. A sérülés nagy mérve és minden 
körülmény arra vall, hogy a villamos-vasút gázolta el. A 
nyomozó tisztviselő véleménye szerint a gyilkosság 
esete ki van zárva. A holttestet a törvényszéki orvos
tani intézetbe vitték. A nyomozás folyik.

— A azlöjd-tanítás. Holnap, csütörtökön este 
nyolcadfél órakor a Magyar Távírók Otthona vitaestét 
rendez. Felolvasók lesznek: Lohr Lajos és Németh 
Gyula tanárok. Tárgy: A szlöjd-tanitás (agyag- és 
fafaragászati munkák.)

— Családirtó milliomos. LembergbÖl táviratoz
zék: Stanek Ferenc lovag negyvenéves nagybirtoKOs, 
aki eddig többszörös milliomos hírében állott, viszen- 
kai birtokán múlt éjjel agyonlőtte feleségét, két fiát 
és leányát és azután öngyilkos lett. Hátrahagyott lö
vőiében azt mondja, hogy gróf Dziedusickitól megvette 
a stanevszki birtokot s ezzel oly rossz üzletet csinált, 
hogy koldusbotra jutott s nem tudná elviselni, hogy 
családja az ő elhibázott spekulációja miatt nyomorog
jon. Stanek, aki két millió koronát fizetett a birtok
ért, a galiciai jelzálogbanknak igazgatótanácsosa volt. 
Házassága féltékenysége miatt nagyon szerencsétlen 
▼olt Vagyona, sok vesztesége után is, még mindig 
két millió koronára rúg.

— Öngyilkos színész. Orsovárái jelentik : Richsin 
öiovanui o asz színész, aki Ftwmíből érkezett ide. 
egy itteni szállodában főbelőtte magát és rögtön 
meghalt. A szerencsétlen ember elvesztette 560 forint
ját és kótsógbeosésóbeu nyúlt a légyverhez.

— Ős-Budavára látogatóit az utóbbi napok 
rossz időjárása sem tartotta vissza attól, hogy e pom
pásan berendezett, számtalan szórakozást nyújtó mu
latóhelyet — amelynek agilis igazgatója Friedman 
Adolf minden áldozatot meghoz, hogy a legjobbat 
nyújthassa — tömegesen ne keressék föl. A mulató 
ezidei első nagy vari été-műsora igazán fényes és 
nagyban vonzza a közönséget. Különösen kitűnnek 
benne Stuart, a fenomenális amerikai hölgyimitátor, 
akinek lellépóse minden este nagy közönséget vonz, 
Eugénie de Fougére a bájos francia excentrik, Otero 
leghíresebb versenytársnője, a remek villamos ballet, 
ami nő még Budapesten nem volt. Los Aquileras, 
a három ügyes spanyol táncosnő, továbbá Sebaldus 
Scbáffer a jelenkor legerősebb embere. A ki
tűnő műsor mellett a Prandi-ié\e páratlan Fan- 
toches-szinház A párisi világkiállítás cimü elsőrangú 
látványossággal, a szabad területen Thee Wortley’s !e- 
lülmulhatatatlan légtornászok bámulatos tornázása. a 
scating-ringen egy komikus angol kerekeskorcsolya- 
mü vésztársulat némajátéka, a honvédzenekar, egy 
másik 36 tagú nagy amerikai zenekar, lovarda, ököl
viadal és számtalan más szórakozás várja vakító, a 
tavalyinál sokkal pazarabb villamvilágitás mellett a 
közönségek A Foiies Oaprice kitűnő társulata az idén 
is kint vendégszerepel, szóval minden tekintetben régi 
pompájában működik a kitűnő nyári mulatóhely. Meg 
is érdemli, hogy mindenki, aki estéjét kellemesen és 
olcsó szórakozással akarja eltölteni, kilátogasson Ös- 
Budába, a főváros ez európai színvonalú egyetlen 
nagyszabású nyári mulatóhelyére.*

— Sikkasztó zárgondnok. Parisból jelentik, 
hogy ott tegnap este letartóztatták Lasniert, a felebbe- 
zési bíróság egyik irodatisztjét. Lasniert azért tartóz
tatták le, meri, mint az asszumpoionisták zárgond
noka, nagy sikkasztást követett el.

(x) Legelegánsabb polgári ruhák Tiller Mérés 
társa cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci
utca 35. Ugyanott: Legjobb egyenruhák, legszebb 
diszöltönyök és legolcsóbb libériák. Vasárnapon és 
ünnepnapokon az üzlet zárva.

(x) Gebauer Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VH. Erzsébet-körut 26.

(x) Lawn-tennis-felszerelések Kertész Tódornál.

Zivatar, jég, felhőszakadás.
Budapest, május 21.

A tegnapi nagy nyári zivatar, jéggel és felhő
szakadással párosulva ma megismétlődött a főváros
ban; nagy szomorúságára a budai kert- és szőllő- 
birtokosoknak, akiknek ma minden reménységét 
tönkretette rövid fél óra alatt a jég. A maihoz hasonló 
nagy jégeső régen pusztított már a fővárosban ős 
környékén. A tegnap dél óta tartó csöndes eső ma 
reggelre elállt s az ég is kiderült egy kis időre, ugy, 
hogy igazi szép tavaszi nap mosolygott a fővárosra. 
Ugy déli tizenkét óra felé azonban észak felől vészt- 
jósló lel hők tornyosultak az égre. Eleinte csöndes 
eső támadt, ez azonban csak pár percig tartott, mert 
csakhamar megnyíltak az ég csatornái, hatalmas jég
esőt ontva alá a földre.

A tegnapi jég esővel vegyest jött, ma azonban 
már pusztán jég esett jó tiz percig. Különösen a budai 
részeken olyan mennyiségben hullott a földre, hogy 
pár pillanat alatt bokáig lehetett gázolni a jégben. Irtó
zatos villámlás és mennydörgés közepette esett a jég, 
amely elől hanyatthomlok menekültek azok a boldog
talan halandók, akiket véletlenül az utcán vagy a sza
badban ért az itéletidő.’A jégeső természetesen amerre 
átvonult, elpusztitott minden növényt, amit útjába 
talált. A szólót, véleményeket, virágokat tönkreverte 
s a leveles, virágos fákat is ugy letarolta, hogy egy
szerre nagyon szomorú képet nyert az egész budai 
oldal. A jégből a pesti részeknek kevesebb jutott, 
annál több azonban a zuhogó záporból, mely a jég
esőt követte. Egy jó óra hosszáig szakadt ez eső, 
ahogy csak ontani tudták a terhes, sötét felhők, ki
mosva a kertekben a tőidből a virágokat, veteménye- 
ket. A mai újabb felhőszakadás természetesen ismét 
sok bajt és kellemetlenséget okozott a lő város lakos
ságának. A tegnapi szennyes ár el sem húzódhatott 
még az alacsonyabban fekvő helyekről, a tűzoltók 
el sem készülhettek még a pincékben felgyülemlett ár 
kiszivattyuzásával s máris újabb, terhes munkájuk 
akadt. Amint a záporeső egy kissé engedett erejé
ből, újból megszólalt a tűzoltók telefonja s temérdek 
helyre kértek sürgős segítséget a betolakodott ár 
ellen. A VI.. Y1I., Vili, és IX-ik kerület alacsonyabban 
lekvő utcáinak pincéi újból megteltek vízzel s a tűz
oltók nem tudlak eieget tenni a sürgős kéréseknek. 
Különösen nagy a baj a Jókai-utcában és az Angyal
földön. A Jókai-utca ma újra viz alá került, ugy, 
hogy a közlekedés benne teljesen lehetetlen, az Án
gy altöld külső része pedig valóságos tenger és ladi
kokon közlekednek rajta az emberek. Félő, hogy a 
Rákos-pataknak megdagadt vize is kilép a medréből, 
mint pár évvel ezelőtt s nagy pusztítást visz véghez 
a gyengébb anyagból épített názak közölt. így is 
több házból ki kellett ma újra költöztetni a lakókat, 
mert léiő. hogy egypár ház bedől s maga alá temeti 
a bontlévöket. A nagy zivatar két óra tájban már 
csendes esővé vá*t020tt. Estefelé azután elvonultak a 
ielhők s éjjelre már apró bárányfelhők mögül kandi
kál elő a hold.

A mai zivatar közben ismét leütött a villám a 
főváros területén. Borsodi Istvánnak a Felsőhegy- 

utca 100-ik szám alatt lévő házába csapott be s az 
ott időző Arhó Jánosnét jelentéktelenül megsértette a 
fején és az arcán. A tegnapi felhőszakadás s az 
éjszakai nagy eső újabb bajt okozott reggelre a fő
városban. A Mária Valéria- és a Kishid-utcák sarkán 
ugyanis az úttest ma reggelre több négyszögméternyi 
terjedelemben, mintegy egy méternyire lesülyedt. 
Szerencsétlenség nem történt, az úttestet azonban el
zárták a kocsiközlekedés elől. A mérnöki hivatal 
azonnal intézkedett az utcák kijavítása iránt. A kal- 
yin-téri csatornabeomlás tatarozó munkálatait egész 
éjszaka s egész délelőtt folytatták, délben azonban az 
újabb felhőszakadás miatt abba kellett hagyni a mun
kát A közúti villamosvasút forgalmát a közvágóhíd 
és a Ferenc Jőzset-hid felé átszállással bonyolítják 
le, mert a Vámház-körut és a Lónyay-utca között 
lévő teret — mint veszélyes területet — kerítéssel 
zárták el.

A mai és tegnapi felhőszakadás az országban 
osaknem mindenütt sok pusztítást vitt véghez. A kárt 
növelik a megáradt íolyók, amelyek sok helyütt óriási 
veszedelemmel lenyegetik a helységeket A földmive- 
lésügyi minisztérium vízrajzi osztályához érkezett 
jelentések szerint veszedelmesebb áradás a Tiszán 
mutatkozik Naménytól a torkolatig. A Dunán jelenté
keny áradás nincs, azonban a Dráva és Száva is ára
dásnak indult

A megáradt folyók pusztító munkájáról a követ
kező tudósítást kaptuk: Máramarosbaa három hét óta 
folytonosan esik és e hó 18-ikán és 19-ikőn a felső
vidéken felhőszakadás volt, ami annyira megárasztotta 
a Tisza vizét, hogy busz év óta nem ért el ilyen 
magas fokot az ár. Éjjel jött a veszedelem, ugy, hogy 
a Tisza mellett lekvő lalvakból a part szélén levő házak 
lakói alig birtak menekülni. Nagy-13 ócskánál nagy káro
kat okozott az ár. A kincstárnak és a Klotild-szódagyár- 
nak 50Ü0 öl fáját ragadta el az ár. A hullámok egész 
házrészeket sodortak magukkal. Kökényesen egy ház
ból a gyermekek lelniásztak a la tetejére, hogy me
neküljenek és 24 óráig ott remegtek. Báró Rosner 
Ervin főispán Szabó Sándor alispánnal azonnal ki
ment Nagy-Bocskóra, ahol az árvíz már eddig 30— 
40.060 forintnyi kárt okozott. Hosszumező községét is 
ugy elöntötte a Tisza vize, hogy a lakosok nem köz
lekedhetnek. A víski Tiszahid építményei, amelyeket 
a téli árvíz elpusztitott, most ismét a legnagyobb ve
szedelemben vannak. A hosszas esőzés az Iza, Taracz, 
Nagyág vizeket és a Topurka-patakot is megdagasz
totta, de a Tiszát kivéve a vizek nagyobb károkat nem 
okoztak. 19-én tételeié Szigetnél is apadt a Tisza, ugy 
hogy az országút felszabadult. Az árvíz egészen tönkre • 
tette a szegény emberek burgonyáját, gabonáját, kukori
cáját. — Ungváriéi jelentik, hogy a részben leszakadt zá
honyi Tiszahid veszedelme növekszik. A megduzzadt 
folyó árja a máramarosi tutajokat beékelte a javítás alatt 
álló hidlábak közé s eddig nem tudták őket kiszaba
dítani. A folyton érkező tutajok e (torlaszolták a Tiszát 
ős nagy erővel feszülnek a hídhoz, amelynek ellent- 
állása kétes. Arvizveszedelem is fenyeget. Lörinczy 
alispán Nemes mérnök társaságában a veszedelem 
szinhelyóré utazott. A mentő-munkálatok eddig kevés 
sikerrel folynak, mert az esőzés még egyre növeszti 
a Tisza áriát. A környékbeli legelőkről a gulyákat 
és méneseket a Felvidékre hajtották és a hídon be
szüntették a közlekedést.

A jeges eső elverte Kolozsvárt, Vácz, Balassa- 
Gyarmat, Nagy-Kíkiuda és Makó környékén a ve
téseket.

Humbertné milliói.
Budapest, május 21.

A Hnmbert-űgyben megindított vizsgálat ma 
végre földerítette a szélhámos család egész történetét 
s megtalálta azokat az okokat, melyeken a százmillió
ról szóló mese lölépült. A Humbőrt-család e fölfede
zések szerint Gascogneból származik. Humbertné aty
ját Daurignacnak hívták s csak Humbertné végezte el 
nevén azt a Franciaországban nem is szokatlan mű
tétet, hogy a polgári Daurignac névből az előkelőén 
hangzó D’Aurignac nevet készítette. Gasoogneban 
történt, hogy 1855-ben egy ismeretlen öreg ur 
hetvenezer frankért egy kis seőllőbirtokot vásárolt. 
Ezt az öreg urat némelyek tanítónak tartották, mások 
azt mondták róla, hogy egy püspöknél volt inas. Ó 
maga soha sem beszélt múltjáról, legföljebb annyit 
árult el, hogy birtokának vételárát abból az előlegből 
szerezte, amelyet egy nagy örökségre kapott. Arra a 
kérdésre, hogy kitől származik ez a nagy örökség, 
Daurignac ur egy Don Jose nevű spanyol papot em
legetett, akitől még milliókat kellett kapnia.

Humbertné. az öreg Dauriagnac leánya, ezekkel 
a milliós ábrándokkal volt tele. Azokkal az ábrándokkal 
nőtt fel, amiket apja, anyja oltott leikébe, hogy 
egyszer valamikor nagyon gazdagok lesznek. Sőt 
atyja már ekkor nagyban tárgyalt egy fiatal jog
tudóssal felesége örökségéről, — ez a fiatal ügy
véd volt Humbert, a későbbi igazságügyminíszter, aki
nek a fia nőül vette Daurignac leányát. A Crawford- 
léle milliók csak a nyolcvanas évek elején születtek 
meg Humbertné képzeletében. Ebben az időben so
kat beszédek Daurignaoék örökségi pőréről, amely 
Portugáliában folyt a Don Jósétól várt milliók meg
szerzése iránt. A család nagy szükségben volt, a nyo
mor ütött tanyát Daurignaoék házában s mégis sokan 
tudták, hogy a osalád birtokában állampapir-cimletek 
vannak, csakhogy valami titokzatos körülmény aka



Bndapest, csütortor BUDAPESTI NAPLÓ J902. május 22. ias; uám
dályozza a címletek értékesítését Daurignac Teréz 
1877-ben egy százezer frank értékű címletet zálogo
sított el Tonlonban, természetesen az értékpapír egy 
Leopardőre nevű hölgy javára le volt tiltva. Ezekből 
a körülményekből formálódott köztudattá már abban 
az időben Daurignacék reménybeli öröksége, ez a 
tudat volt a magva a Crawford-féle nagyszabású re
génynek, amelyet Humbertné annyi zsenialitással dol
gozott ki. Daurignac papa joggal vagy jogtalanul 
hitte, hogy valahonnan valamikor a milliós örökséget 
meg fogja szerezni, ezt a hitet átplántálta gyermekei 
leikébe is. Teréz leánya, a későbbi Humbertné kép
zeletét ez a reménybeli örökség izgatta iolyton és ez 
volt az a teremtő erő, amely a Crawfordokat életre 
támasztotta.

A vizsgálat ezekre a Crawford-tostvérekre vo
natkozólag most már megállapította, hogy az ál-Craw- 
fordok többször megfordultak Párisban. Ezt maga a 
letartóztatott Parmentier ügyvéd vallotta be, aki azt 
mondja, hogy Henry Crawíordot tizennyolc esztendeje 
ismeri, valamint unokaöccsét is, a testvérének fiát 
így tehát most már három Crawford van, aki nincs. 
Henry Crawford személyesen utazott hozzá Havreba 
s megbízta, hogy indítson port Humbertné ellen. 0 
el is iogadta a pört. Henry a bátyja nevében is adott 
meghatalmazást, mert a bátyjával, aki nagy különc, 
úgy sem lehet beszélni. Parmentier tizennyolc esz
tendeig levelezett a Crawíordokkal, hinnie kellett te
hát létezésükben. Humbertnénál Henry Crawíordot 
legalább harmincszor látta, tehát nem is képzelhette, 
hogy az egész egy nagyszerűen kieszelt csalás. 
Daurignac kisasszonyt kü.önben az unokaöccs Craw- 
lordnak kellett volna elvennie, ami teljesen uj adat. 
Parmentier Leydet vizsgálóbíró előtt le is irta a há
rom Crawíordot Henry jelenleg 55 éves, szürkülő 
szakállu, szép öreg ember. A testvére, Róbert, most 
70—75 éves lehet, ennek fia pedig, az ifjabb Henry, 
45 körül járhat

Ezek azok a részletek, melyeket a Humbert-ügy- 
ben megindított vizsgálat kiderített. A rendőrség is 
minden erejével dolgozik, hogy kézrekeritse a meg
szökött szédelgő asszonyt A rendőri nyomozást egy 
londoni távirat ma uj irányba tefblte. A londoni 
rendőrség ugyanis táviratban értesítette a párisi rend
őrséget. hogy Humbertékat szombaton az Adelfi-Hotél- 
ben látták és kétségtelenül rájuk ismertek. Ez a hir 
azonban nem befolyásolja a párisi rendőrség műkö
dését Még mindig több hitelt adnak annak, hogy 
Humbertné Ausztriába szökött s az ebbeli föltevést 
megerősíti az. hogy Humberték nagyon jól beszélnek 
németül.

Hogy a párisi rendőrség milyen valószínűnek 
tartja, hogy Humberték Kelet felé szöktek, bizonyítja 
az is, hogy ma a budapesti lőkapitánysághoz köröz- 
vényt küldtek. A körözvény május hó 14-ikén kelt s 
a. következők ellen szól:

1. Humbert Frigyes, 44 éves, párisi születésű 
(1857. julius 19.), párisi lakos ellen. Személy
leírása : 1 méter 82 cm. magas, sovány, haja 
gesztenyebarna, kissé őszes, íejebubján kopa
szodó, bajusza világos gesztenyebarna, szeme 
kékesszürke, arcszine halavány, kezei igen hosz- 
szuak. többnyire lorgnont és néha szemcsipte- 
tőt hord.

2. Humbert Frigyesné szül. Daurignac Teréz 46 
éves, aussone-i születésű (Haut-Garonne) ellen. 
Beszél a francián kivül keveset németül, angolul 
és spanyolul. Személyleirása: középtermetű 1*63 
m. magas, elég testes, haja barna, arca telt, balo- 
vány szinü, orra erós, szeme fekete, válla erős, 
fogzata szép, kezei finomak s ápoltak, ujjai 
hosszúak.

3. Daurignac Mária 39 éves, aussone-i szüle
tésű. Személyleirása: Középtermetű (1’55 m), so
vány, haja barna, kissé őszes, szemei feketék, 
fogazata szép, arca hosszas, orra elég nagy, kissé 
balra hajló, kezei soványak, ujjai vékonyak. Csak 
franciául beszél.

4. Daurignac Romain 44 éves, aussone-i szü
letésű, La Rente Viagére de Paris igazgatója 
ellen. Személyleirása: 1*62 m. magas, erős, haja 
barna homloka nyílt, bajusza barna, légyszakáit 
visel, szeme fekete, arcszine halovány. Kicsit 
spanyolul is beszél.

5. Daurignac Emil 48 éves aussone-i szül., 
La Rente Viagére de Paris főhivatalnoka ellen. 
Személyleirása: 1*70 m. magas erős testalkatú, 
szakálla szőke, őszbevegyülő, kövér, orra erős. 
ie;e kopasz, szeme kék. arcszine vérmességre 
vall, nyaka erős. Csak franciául beszél.

6. Humbert Éva, 21 éves, párisi születésű, 
leánya Humbert Frigyesnek. Személyleirása 
feltűnő karcsú. 1’85 magas, sovány, arcszine ha
lovány, haja sötét gesztenyebarna, orra erős kissé 
hosszú, logzata szép, kezei hosszúak, ujjai véko
nyak. Beszél angolul és németül is.

Mindannyiuk ellen csalás, szédelgés és csalárd 
bukás, illetve abban való részesség miatt van az el- 
Íogató-paranc8 kiadva.

Egy párisi táviratunk szerint egyébiránt Liver
poolból az a jelentés érkezett, hogy a szökevény 
Humbert-család szombaton este egy liverpooli jogadó- 
bán étkezett, A liverpooli rendőrfőnök kutatja a szöke

vényeket, mert azt biszi, hogy még nem utaztak el 
valamennyien. Valószínű hogy a szökevények egy 
része már útban van Argentína felé.

Diákgyülés.
— Jelenet, —

Ma este egy estilapot olvasván, véletlenül ráesett 
a szemem a kassai diákkongresszusrói szóló tudósí
tásra. Hamarjában csak a következő néhány sort 
olvastam el:

Péterffy Tibor és Bemolák Nándor kolozsvári 
kiküldöttek összeszólalkoztak, amelynek következtében 
Bemolák arculütötte Péterffyt. Ezt látva Péterffy 
egyik barátja, Szekula Jenő budapesti egyetemi hall
gató, Bernolákot vágta pofon. Időközben Péterffy is 
magához tért és szintén pofonvágta Bernolákot.

De ez éppen elég is volt nekem. En is azon
nal magamhoz tértem és megpróbáltam elképzelni 
a diákgyülés néhány részletét Az egyiket itt adom 
mutatóba.

•
A szónok'. A magyar ifjúság pedig, melynek 

nemcsak joga, de kötelessége is e hagyományokat 
őrizni, mindig tudni fogja, mily nagy és dicső fel
adatok várakoznak rá! (Szűnni nem akaró éljenzés, szó
nokot számosán felpofozzák.)

Az elnök-. Az általános kavarodásban nem ve
hettem észre s igy csak most tehetem fel a kérdést: 
ki volt az. aki a szónok ur beszédje a att hátulról 
felpofozott ?

Egy diák. Én! (Egy iól irányzott pofontól találva 
összerogy.)

A többiek: Huj, huj! Hajrá 1 Hallali 1
A diák (bággyadózva): így bal meg egy római!... 

(vofonveri a medikust, aki ápolta.)
Az elnök: A gyűlést lelpofo ... azaz felfüggesz

tem ! (Viharos csattogás)
Egy diák: Éljen az elnök I (Odarohan és fel

pofozza.)
Az elnök: Aki téged kővel dob, dobd vissza 

kenyérrel 1 (Néhány iól irányzott rúgással viszonozza a 
kapottakat.)

Egy másik diák: Uraim! Testvéreim! Az imént 
szólott tiszteit barátunk oly nemes pártatlansággal 
beszélt, hogy ezért úgy jobbról, mint balról . • .

Mind: Helyes ! Helyes 1
A diák: Az Istenért . . .
Mind: ügy van! Úgy jobbról, mint balról! 

(Jobbról-balról megpofozzák.)
Az imént elesett diák (vadul csapkod a levegőbe)* 

Mielőtt meghalok . . . jöjjön ide valaki . . . hadd 
pofozom fel . . . ne tagad átok meg a haldokló utolsó 
kívánságát . . •

(Általános nagy pofvihar.)
Egy arckép (amely eddig csöndesen függött a falon): 

Miért ne mulassak én is ? (Lenyúl és titkon hatalmas 
pofonokat osztogat.)

— c. —

FŐVÁROS.
(•) A közterületek buikolása. Egy éve már, 

hogy a közgyűlés megállapította a kövezési szabály
rendeletet. A belügyminiszter ma küldte le a szabály
rendeletet jelentékeny módosításokkal. A miniszter til
takozik az ellen, hogy a kövezés a fővárosnak kizá
rólagos joga, mert a közmunkatanács is burkolhat s 
akkor őt illeti a járulék is. Törölni kívánja azt a 
rendelkezést, hogy a járulék az ingatlan becsértéké
nek tiz százalékánál nagyobb nem lőhet, mert a bíró
ság nem köteles a becsériéket megállapítani. Tüze
tesen rendezni akarja a mélyen lekvő terüle
tek burkolását. A tiszti főügyész iölebbezésével 
szemben belv behagyta a minisztor a szabály rendelet-, 
nek azt az intézkedését, hogy az ingatlan-tulajdonos 
a kocsiuton nyolc méter a gyalogjárón három méter 
szélességig kö'eles megfizetni a járulékot. A miniszter 
szerint huszonhat méter széles útnál csak tizenhat 
méter széles a kocsiút, ami az ingat an érdekét telje
sen kieiégiti. Nem engedi meg a miniszter, hogy a 
nyaralóvidéken is nyolcadtól korona legyen négyszög- 
méterenkint a maximális járulék, hanem azt kívánja, 
hogy az első és második övezetben, továbbá a negye
dik övezetben a nyolc ö.esnél szélesebb utakon fizes
senek nyoicadlél koronát, a negyedik övezet többi 
részében és a harmadik övezetben hat korona legyen 
a maximális díj. Törli a miniszter, hogv a járu
lék az árverési vevőre is kiterjeszthető s hogy a 
járulék három évig telekkönyvi bekebelezés nélkül is 
dologi kiadásként terheli az ingatlant. Azt megengedi, 
bog' a járulékot telekkönyvileg biztosítsa a város. 
A járulékot a munka belejezésétől számítva tizen
nyolc hónap alatt kötetes kivetni. Méltányosnak tartja 
a miniszter, hogy a fizetésre száznapi batáridőt adjon 
a város, mert addig kétszer van házbérnegyed s az 
ingatlan-tulajdonos könnyebben megfizetheti. A mér
nöki hivatal köteles lölviiágositást adni, hogy terheli-e 
járulék az ingatlant. 11a hibás kivetésből a főváros
nak kára van, az illető közeg azért felelős.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá^ 
gok a hét folyamán a következő uj helyrajzi számú 
házakban összeirt adókötelesekre vonatkozó HL osz
tályú keresetadó-javaslatokat lógják tárgyalni úgy 
mint: az I. kerületi (Krisztinavárosi) csütörtökön 
1302/5-7—1408/1—7, pénteken 1408/1-3—1438. szom
baton 1439—1452; a II. kerületi (Vízivárosi) csütör
tökön 2750—2765. pénteken 2766—2829/2830/1. 2. 3., 
szombaton 2839/40—2898; a IV. kerületi csütörtökön 
351—356, pénteken 357—372. szombaton 373—390; 
az V. kér. a) bizottság csütörtökön 662—664, pén
teken 665, szombaton 666—668/69; az V. kerü
leti b) bizottság csütörtökön: 944—749, pénteken: 
950—958, szombaton: 959—960; a VI. kér.a) bizottság 
csütörtökön: 3521—3528, pénteken 3529—3540, szom
baton 3541—3551: a VI. kér. b) bizottság csütörtökön: 
1531/48—1543/49/248, pénteken: 1548/52—1548/52/al— 
1548/52/69, szombaton: 1548 — 1552/a/75 — 1548/52 
223; a VII. kerületi a) bizottság csütörtökön: 
4783—4790, pénteken : 4791—4805, szombaton:
4-01—4819 és a külön megbízottakat; a V1L 
kerületi bizottság csütörtökön: 4241—4256, pénte
ken 4246—4264/65; a Vili, kerületi a) bizottság 
csütörtökön a külön megbízottakat, pénteken 5646— 
5661, szombaton 5662—5670; a Vili, kerületi b) bi
zottság csütörtökön 6487—6532, pénteken 6533—6575; 
szombaton 6576—6620: a IX. kerületi csütörtökön 
8768-8786; pénteken 8787—8 11; szombaton 8812— 
8822/6: a X. kerületi csütörtökön 7939—7946; pén
teken 7947—7958/2, szombaton 7U58o3-7977 ház
számig.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•• A Nemzeti Színház reprlze. Sardou uj beta

nulással szinrekerülő színmüvének, a Fernandenak. 
pénteken, 23-án, lesz a reprize a Nemzeti Szinházhaxx. 
Nyilvános iőpróbát ezúttal nem tartanak, minthogy a 
darab nem újdonság. A Fernandeof háromszor egy
másután adják elő: pénteken, szombaton és vasárnap. 
Első előadása 7 órakor kezdődik.

•• A Vígszínház bemutatója. X. asszony, Gavoult 
és Berr bohózatának első előadása iránt, amely pén
teken, 23-án lesz a Vígszínházban, élénk az érdeklő
dés. A bohózat alkalmat nyújt Csillag Teréznek, hogy 
hosszabb pihenő után ismét uj alakítást mutasson be. 
Egy vidéki földbirtokos feleségét adja, akin Párisban 
különös kalandok esnek meg. Partnerje Góth Sándor 
lesz, telivér párisi szerepében, Hegedűs Gyula egy 
letört nemest ad, mintegy a Feuillet szegény iíjának 
paródiáját. Az X. asszonyhoz uj díszletek és jelmezek 
készültek.

•* Krimmer Teréz * Vöröskereszt-Egyesület 
Javára Tüköry Alajosné úrnő az elnöksége alatt álló 
Vöröskereszt-Egyesület javára pünkösd másodnapján 
Daruváron hangversenyt rendezett, melynek legki
emelkedőbb mozzanata Krammer Teréznek, a Magy. 
Kir. Opera kitűnő primadonnájának föllépése volt, ki 
több klasszikus dalon kivül férjének, Weintraub Lipót- 
nak egy kiváló szerzeményével ragadta el a közön
séget. A művésznőt az egyesület elnöksége üdvözlő 
beszéddel Iogadta, Khuen-Héderváry grófné, a horvál 
bán neje pedig meleghangú levélben mondott köszö
netét a vendégnek, akit a közönség elbalmozott taps
sal és virággal. A hangversenyen, melynek anyagi 
sikere is nagy volt, közreműködött Tüköry Melitta 
úrnő s a szlavóniai előkelő társaság több tagja.

•• A Népszínház khlnai látványossága. A Nép
színház látványos színmüve, Egy khinai viszontagságai 
Khinában, melyet Jules Verne regénye után Faragó 
Jenő és Márkus Géza irt s amely a jövő héten kerül 
bemutatásra, hét képből áll s e képek mindegyikének 
van egy-egy .átványossága. így az első képben a 
darab hősének legónybucsuja, a másodikban: az a 
jelenet, amelyben a Pei-Hő folyó hullámaiba vetik 
magukat a szereplők; a harmadikban: a lakodalmas 
menet és a halál hírnökének bevonulása; a negye
dikben: a hajórobbanás; az ötödikben pedig az a 
vitorlás kocsi, amelyen a khinai falhoz érkeznek a 
szereplők. A főszerepeket játszszák: Kápolnai Irén, 
Dóry Margit. Szirmai, Kovács, Németh, 'lollagi, Újvári 
és Szerdahelyi. A dalokat Barna Izsó szerzetté, a ren
dezést Stoll Károly látja el.

*• A régi szerető. Géczy István nagy sikert ara
tott uj népszínműve, A régi szerető, e héten kétszer 
kerül szinre és pedig holnap, csütörtökön és vasárnap 
este a főszerepben Blaha Lujza asszonynyal.

*• Vendégszereplés. Ivánf. Jenő, a Nemzeti 
Színház kitűnő tagja a jövő héten két estén vendég© 
lesz a kolozsvári Nemzeti Színháznak. E ső este, 
hétfőn, a Grín^oire és a Tartuffe címszerepét lógja 
játszani. Ez utóbbi szerepére, melyet gondos tanul
mányozás után, teljesen a Moliére-tradició szellemé
ben alakított meg magának, nagy súlyt helyez a 
fiatal művész. Második este, kedden, a Becsület Hű
bérijében fog a kolozsvári közönségnek bemutatkozni.

•• A kirakat. A Magyar Színház uj bohózatá
nak szereposztása a következő: Bonteau — Borosa, 
Lemaire — Szilágyi, Pierre Chénier — Dolli Lajos, 
Duplons — Giróth, Bonteauné — Lubrincz Júlia, 
Paquita táncosnő — Tomcsányi Rusi, Therése — Abe- 
lovszky Margit, Marié — Béress Mariska. Az elő
adásban vendégképpen működik közre Lubrincz Júlia, 
a kassai Nemzeti Színház volt tagja.
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** Mendemondák. A népszínházi bizottság 
legutóbbi ülésen a bizottság egy tagja tudvalovő- 
leg azzal szórakozott, hogy kérdőre vonta Porzsolt 
Kálmánt, a Népszínház bérlő-igazgatóját ama 
forrás felől, amelyből pénzügyi erőit moriti. Nem 
tekintve azt a határtalan túlkapást, amely az 
ilyen kíváncsiságban rejlik és amely Porzsolt 
Kálmán mollé sorakoztatja még a leghidegebb 
vérmérsékletű embereket is a jó Ízlés mindenható 
nevében, bántó a kérdésben az ellenséges indulat 
nem is a bérlő, hanem a színház iránt. Mert dis- 
kreditálni előbb a pályázót azon a címen, hogy 
nincs pénze, azután lecsepülni, gyanúsítani és 
kinullázni a bérlőt azérfy mert van,— igazán merő 
képtelenség. E fajta szekatúrákat cselédekkel 
szemközt sem követnek el európai gazdák. Egy 
közintézet bérlőjével, igazgatójával pedig igy jjánni, 
csak éppen e bérlő mondhatatlan türelme és dis- 
kréciója következtében lehet. Nagyon rossz és 
kényelmetlen érzés lehet az, ha az embernek 
a maga házában szünetlen kémektől kell tartania 
és ha kémek nevelődnek nem egyéni hajlandó
ságból, hanem csak a tudat következtében, hogy 
vannak engedolmes fülek, amelyek az illetlen és 
rossz besugásokra tágra nyílnak. A rostára került 
persze a szimatoló kíváncsiság révén annak a 
neve is, aki Porzsolt Kálmánnak rendes polgári 
feltételek mellett, de barátságból különösen pénzt 
adott kölcsön. Lett belőle azután üzlettárs, pasa, 
hatalom, kényur és még sok csoda, holott Sza
bolcsban nyugton ül a birtokán és semmi köze a 
színházhoz, csak Porzsolttal személyszerint kö
tött hitelező viszonya éppen. Erre vonatkozik az 
a levele, amelyet Nyíregyházától ma küldött ne
künk és amely igy hangzik:

Igen tisztelt szerkesztő ur! A Népszínház 
belső dolgairól már hetek előtt némely lapban 
közölt hírekre mindaddig reflektálni nem tartottam 
szükségesnek, mig ezek az illetékes körök által 
is szóvá téve, több lapban még tendenciózusan is 
átgyurva, a nagy nyilvánosság elé nem hozattak. 
Mindenekelőtt tehát nagyon köszönöm önnek, 
hogy ez ügyben objektíve Ítélkezvén, lehetővé 
tette nekem, hogy védekezésemet, ha ugyan szük
ség van reá, előadhassam a Budapesti Napló 
hasábjain.

A Népszínházhoz engem a Porzsolt Kálmán 
barátságán kívül mindenkor a legtisztább idealiz
mus, a művészetért és zenéért való lelkesedés 
tűzött. Üzérkedést ott folytatni nem kívántam. Ez 
utóbbira, azt hiszem, sokkal alkalmasabb és ered
ményesebb a tőzsde. Hogy semmi más oélom 
nem volt, tanúm rá bármely elfogulatlan tagja a 
színháznak. Hogy ez álláspontom mellett Porzsolt 
Kálmánnak, ha megkért rá, sokkal jobb és őszin
tébb tanácsokat adhattam, mint mások, jobbára 
valamely réven érdekelt felek, ez, azt hiszem, 
természetes. O azokat tetszése szerint vagy el
fogadta, vagy nem, amint jónak látta. Es ime ez 
az az álláspont, amely az embereket kihozza 
sodrukból, amely, mivel nem érdekeket, hanem 
csupán ideális célokat szolgál, agyonütésre. le
törlésre méltó; ez az az ember, akit meg kell 
feszíteni, mert nem hajlik meg klikkek, képzelt 
nagyságok és sok különféle önzés előtt Azt hi
szem, nekünk talán leginkább volna okunk meg-

< becsülni azokat a ténykedéseket, amelyek iro
dalmi és művészeti vállalatok előmozdítására irá- 
nyitvák. Es azok, kik ebben is meghurcolni valót 
látnak, nem teszik a köznek a legjobb szolgála
tot A bizottságnak pedig kár ehhez anyagot 
nyújtani.

Nyíregyháza, 1902. junius 20-án.
Kiváló tisztelettel

Deutsch Géza.
f •• Belllncloni Gemma — drámai színésznő. 
Már régebben adtunk hirt róla, hogy Bellincioni 
Gemma, a hírneves énekmüvésznő, aki a M. kir. 
Operának is ünnepelt primadonnája volt, a drámai 
színpadra készül. A művésznő megvalósította ezt a 
szándékát s a napokban fel is lépett Firenzében a 
Kaméliás hölgy szerepében, még pedig óriási sikerrel. 
A művésznő különösen a híres meghalási jelenéssel 
ragadta el a közönséget

•• Budapesti élet. Az Uránia-Színház legköze
lebbi újdonságának, a Budapesti életnek premierje 
szombaton lesz. Szinte egy egész évi előkészület kel
lett ahhoz, hogv Salamon Ödönnek koncepciójában, 
tónusában és képsorozatában egyaránt eredeti és 
ielivér magyar lővárosi darabját színre hozhatták. 
Százötven álló és tizenöt mozgó képe egytöl-egvig 
külön tanulmány és fáradságos előkészület eredménye. 
Nem sablonos felvételek ezek hanem a Salamon Ödön 
müvének szerves részei, az ő felfogásához és hang
jához illeszkedő illusztrációk, amelyekben szinte lük
tet a mi fővárosi életünk. A darabból, mely sikeré
ben méltónak Ígérkezik a nagy előkészületekhez, 
most lolynak az utolsó próbák és így a szombati 
premier mindenesetre meg lesz. Előjegyzéseket már 
ma elfogad a pénztár.

•• üj eredeti operett. Pásztor Árpád, a Kadét
kisasszony és a Primadonnák jeles szerzője, A ködkirály 

cim alatt egyíelvonásos operettet irt Az operettet ifj. 
Aérdnyt Emil zenésiti meg.

•• Jótékony hangverseny a Margitszigeten. 
LindA Marcella, a kitűnő énekmüvésznő szombati 
hangversenye iránt, melyet a marffatgaet Ínségesek 
javára rendez, a fővárosi közönség nagy érdeklődést 
tanúsít. A hangversenyt a Felső-Margitsziget uj gyógy- 
termében tartják meg és a művésznő különösen szép 
és változatos műsort állított össze a legkiválóbb szer
zők dalaiból. A hangversenyen Borsody Olga Pásztor 
Árpád cimü versét szavalja, Humphreys
Jiichárd gordonkaművész Schubert Ave Máriá’át és 
Popper Dávid két szerzeményét játszsza el.

Magyar Müssinkör. A városligeti Magyar 
Müszinkör érdekes műsorral ünnepli Budavár bevételének 
ötvenharmadik évfordulóját. Az előadás kezdete mint 
rendesen, délután léi négy órakor, vége este nyolc 
órakor.

•• Küry Klára második föllépése. Az idei 
évadban különös sikere volt Küry Klárának Engldnder 
angol operettjében Az aranyosban, melynek utolsó 
előadása március 20-án volt, s mely Küry Klára sza
badsága miatt szorult le egyidőre a Népszínház műso
ráról. Ebben a darabban lép fel szabadsága után má
sodszor Küry Klára szombaton és eljátszsza Laura sze
repét, mely e szezonban egyik legsikerültebb alakí
tása volt.

•• A Városligeti Nyári Színház műsorát meg
nyitása óta a Sohse halunk meg cimü énekes bohózat 
tölti be. A mulatságos darab nagy vonzerőt gyakorol. 
A sikerben a íőérdem a kitűnő összjátékon, Szentes, 
Füredi és Házmán ügyes játékán kívül első sorban a 
társulat énekes subrettjét, Csongory Mariskát illeti, aki 
már első fellépte óta kedvencévé lett a közönségnek. 
Fényes toilettjei ügyesen előadott énekszámai, diskrét 
játéka, különösen pedig graciózus táncai mindannyi
szor zajos tetszéssel találkoznak. Kisebb szerepeikben 
igen jól beleilleszkednek az ensembleba Féld Irén és 
Várady Jolán. A bemutató sikere folytán az egész 
héten a Sohse halunk meg marad műsoron.

Gyermekhangverseny és operaelőadás a
Telefon Hírmondóban. A Telefon Hírmondó ma délután 
5 órakor — mint minden csütörtökön rendesen — gyermek
hangversenyt rendez az előfizetők gyermekei szórakoztatására. 
E hangverseny karakterisztikonja Budavár visszavételének 
emléke lesz, melyről Basa bácsi, a hangversenyek agilis ren
dezője fog felolvasást tartani, azonkívül Bárdossy Irén és 
Várady bándor a kuruc-nóták kiváló interpretálói és Oláh 
Lajos tárogatós fogják visszaidézni az elmúlt idők emlékét 
Közreműködnek még a hangversenyen: Kazaliczky Antal, a 
Vígszínház tagja, Kun László karnagy, Horváth Erzsi és Kö- 
szeghy Sándor. — Este a Telefon Hírmondó összes állomá
sain keresztül a Niebelung gyűrűje zenedráma trilógia első 
része a Walkür lesz hallható, melyet a magyar kir. Operaház
ból fog közvetíteni a Telefon Hírmondó. Wagner ez operája a 
Hírmondó átvitelében kiválóan érvényesül s igy mindazok, 
akik szeretik a klasszikus zenét, kellemes szórakozást talál
hatnak a Walkflmek a Telefon Hírmondón keresztül való meg
hallgatásával. Az opera közvetítése után a legújabb h>reit ol
vastatja fel a beszélő újság, majd annak bevégezte után 11 
óráig még cigányzene lesz hallható a kagylókon keresztül.

MŰVÉSZET.
□ A Nemzeti Szalon nyári tárlata. A Nemzeti 

Szalon már tavaly próbát tett a nyári tárlatok intéz
ményével, amelylyel megvalósította fóieg a vidéki 
közönség ama régi óhaját, hogy fürdőre való utaztá- 
ban Budapesten nyáron is legyen része művészeti 
látványosságban. Az uj intézmény, különösen a fő
város idegenforgalmára való tekintettel, kitünően 
bevált, úgy, hogy a Szalon ezentúl állandóan rendez 
nyári kiállítást. Az idei nyári tárlat anyagának elbírá
lására e hó 23-ikán ül össze a Szalon zsűrije, 24-ikén 
szombaton zárva lesznek a Szalon termei s 25-ikén 
vasárnap adják át a kiállítást a nyilvánosságnak. A 
vernissage ezúttal minden ünnepélyesség nélkül fog 
lezajlani, a rendes belépődíj mellett már a megnyitás 
napján is megtekintheti a közönség a kiállítást.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Az Akadémia ttléaei. A Tudományos Aka

démia harmadik osztályának hétfőn, 26-án, délután 
Öt órakor lesz ülése; ugyanekkor összes ülés is lesz. 
Junius hó 2-án az el6Ő osztály. 9-én a második osz
tály, 16-án a harmadik osztály ülésezik és az összes 
ülést 23-án tartják meg. Ezután megkezdődik a nyári 
nagy szünet és tart egész október 6-ikáig, amikor 
összes ülés és az első osztály ülése lesz.

O A Széohenyi-Kör évkönyve. Tartalmas füzet
ben számol be az Eperjesi Széchenyi-Kör multesztendei 
működéséről. A tüzet első fele bemutat néhány at azok 
közül az irodalmi müvek közül, amelyeket tavaly a kör 
ülésein lelolvastak. Elsőnek dr. Körösy György ki
merítő tanulmányát ez alatt a cim alatt: A társadalmi 
probléma és a vallásbölcseleti felfogás az Ember Tra
gédiájában majd Kubányi Bélának A ezernek szép
ségéről szóló jeles értekezését, mely után Kerekes 
Pálnak Báláé Feri karácsonya cimü s a kör pályáza
tán dicséretet nyert novellája következik. Néhány lapot 
szentel az évkönyv dr. Melioriss Bélának, a fiatalon el
hunyt jogtanárnak a kör és a hazai közművelődés 

derék munkásának. A hivatalos réss bőségesen tárja 
fel a kör multesztendei működését és dr. Horváth 
Ödön jogakadémiai tanár, a kör nagybuzgalmu tit
kára 8 az évkönyv szerkesztője az idén, január 
26-ikán tartott titkári jelentésében sorra veszi a múlt 
év eseményeit. Beszámolója során hálás szavakkal 
emlékezik meg dr. Berzeviczy Albertnek, a kör alapító 
tagjának és védnökének értékes támogatásáról.

Körünknek egykori Jánglelkü alapitója s mostan 
is legelső tisztviselője — úgymond — a mi önfelál
dozó s ügyeinkért minden áldozatot, minden fárado
zást kicsinylő védnökünk, volt ebben az évben is 
elért sikereink leglelkesebb és legjelentékenyebb 
előmozdítója és biztosítója. Ebben az évben se 
iordult elő egyleti életünkben jelentékenyebb ügy, 
amely fel ne hívta volna az Ő állandó érdek
lődését! 0 volt vezetünk, tanácsadónk, segítőnk 
ebben az évben is minden téren! Különösen 
figyelmet érdemel az a jóindulat amelyet ő egyesüle
tünk iránt az országos múzeumi és könyvtári bizott
ság elnösi állásában is éreztetni kegyeskedik. Az el
múlt év tavas7án nyerte el alapító-védnökünk ezt a 
nagyjelentőségű kiváló állást s ez a megtiszteltetés 
mindnyájunk lelkében a legédesebb örömet keltette, 
mert hiszen mindnyájan tudjuk azt, hogy ez a meg
tiszteltetés, mely a hazai közművelődés terén szerzett 
kiváló érdemetet jutalmazta meg, nálánál érdeme
sebbre nem is eshetett volna.

Az évkönyv befejező részében a kör kulturális 
működésének és anyagi helyzetének világos ké
pét adja.

O A Magyar Néprajzi Társaság ma délután 
iö’olvasó ülést tartott Munkácsi Bernát elnöklése mel
lett. Dr. Siegescu József érdekes előadást tartott a lélek 
útja az oláh néphitben címmel. Dr. Mahler Ede vallás- 
történeti és idószámitásbeli tanulmányokat mutatott be. 
Mind a két előadást a hallgatóság tetszéssel fogadta.

O A végrehajtási törvény revíziója. A végre
hajtási törvény revíziójának kérdését becses szakmun
kában tárgyalja dr. Szentkirályi Gyula kolozsvári tör
vényszéki biró. A szerző széleskörű óimé éti tudása 
és különösen értékes gyakorlati tapasztalata révén 
birália a végrehajtási törvényt és figyelemreméltó 
módját jelöli meg az egyes tételek helyes reiormjá- 
nak. A munka az 0. M. G. E. kiadásában jelent meg.

EGYESÜLETEK.
(A nSl munkát értékest4ö Klotlld Egylet) ma 

délután, gróf Apponyi Albertné elnöklésével, vá'aszt- 
mányi ülést tartott Gaál Jenóné alelnök lakásán. Gróf 
Apponyiné bejelentette a vá'asztmánynak. hogy Lajos 
Viktor herceg az egylet párto ó tagjai sorába lépett. 
Ugyancsak pártoló tagul lépett be dr. Wartha Vin- 
céné grói Hugonnay Vilma. — Kellemesi Melczer Géza 
kir. kamarás átiratára az egyesület azt válaszolta, 
hogy az őszszel rendezendő élelmi cikkek és italok 
nemzetközi kiállításának védnökségét elvállalja. Az 
egyesület az elszegényedett nők munkáinak közvetí
tésén kívül, fordításokra való megbizatásokat is elvállal.

(A Végvári Műkedvelők Köre) e hó 25-ikén 
jótékonycélu előadást rendez. Előadják Lukácsy Sán
dornak Kósza Jutka cimü népszínművét, ame ynek 
rendezésében Molttorisz Károly jegvző iáradozik. Az 
előadást junius 1-én megismétlik.

(A katholikuz ifjak köre) a kör alapja javára 
a mátyásiöldi nagyvendéglő dísztermében junius hó 
7-én juniálist rendez.

SPORT.
A kassal sportttnnep. Fényes sportünnepély 

zajlott le a pünkösdi ünnepek alatt Kassán. A diák
kongresszus alkalmából a Kassai Sport-Egyesület, a 
Budapesti Egyetemi Atlétikai Klub és az Eperjesi 
Torna- és Vivó-Egylet közreműködése mellett atlétikai 
versenyt és football-mérkőzést rendezett. A versenyek 
eredménye a következő:

I. 100 méteres Síkfutás. 1. Gönozy Lajos (B. E. 
A. 0 ). 2. Gajzágó Tibor (B. E. A. 0 ). 3. Strausz 
Gyula (B. E. A. C.).

II. Disz koszdobás. 1. Strausz Gyula (B. E. A. C) 
86 m. 13 om. 2. Gönczy Lajos (B. E. A. C.) 30 m. 60 
cm. 3. Eremits Vitályos (Eperjes) 28 m. 15 cm.

1IL Hármasugrás. 1. Gajzágó Tibor (B. E. A. C.) 
13 m. 60 cm. 2. Gönczy Lajos (B. E. A. C.) 11. m. 
40 cm. 3. Weichard Waldemar (Eperjes) 10 méter 
70 cm.

IV. ISO méteres Egyleti gátfutás. 1. Kolta J.
2. Majunka N. 8. Stolz F.

V. 1000 méteres síkfutás. 1. Speidl Zoltán (B. E. 
A. C.) 2. Brüger Géza (Eperjes). 3. Wagner József 
(B. E. A. C.)

VL Magasugrás. 1. Gönozy (B. E. A. C.) 182 
cm. 2. Gajzágó Tibor (B. E. A. C.) 170 cm. 8. Hajdú 
Bertalan (Eperjes) 150 cm.

VIL Távolugrás. 1. Gajzágó Tibor (B. E. A. C.) 
6 m. 28 cm. 2. Révész Gusztáv (Eperjes) 5. m. 
80 om.

Az atlétikai számokat jootball-mérkőzés követte a 
J3. E. A. C. csapata és a kassa-eperjesi válogatott csapat 
között, melyben Klebernberg Géza, a B. T. K. ismert 
játékosa is résztvett, ki ezt a sportot Kassán meg
honosította. A B. E. A. O. szép játékkal 11:1 arány
ban győzött, Héttőn ugyancsak íootball-mérkőzés 
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ment végbe a B. E. A. C. és az Eperjesi T. F. E. 
csapata között Eperjes a mérkőzésben szép védelmet 
produkált, úgy hogy a több tartalékkal játszó B. E. 
A. C. csak 6:1 arányban győzött

Az utolsó nap.
— A Budapesti Napló tudósítójától. 

Budapest, májas 21.

A mai lóversenyeknek voltaképpen csak egy 
ember örült ma a túrion, Pecke bácsi. A lobogó sza- 
kállu derék ur ugyanis télen korcsolyapálya-tulajdo
nos, nyáron úszómester, azonkívül pedig starter s 
fehér zászlója mindenki előtt ösmeretes, aki csak 
látott lóversenyt Budapesten és Alagon.

Ma az ő napja volt. Startoltatnia kellett, hiszen 
lóverseny volt, de esett a jég is s a pálya inkább ha
sonlított uszodához, mint lóversenytérhez. Amikor 
pedig az első versenyben Dumyi nyolc hoszszal első
nek heuszott, Pecke bácsi hangosan kiáltotta a tempót:

— Eeeeegy ... Kettttő... Eeeegy... Kettttő !... 
Szebb úszó versenyeket még a Dunán se produkál

tak. A lovasok fehéren indultak útnak s szerecsenek- 
kőnt érkeztek vissza. Sáros volt mindegyik arca, ru
hája s harsogó kacajjal fogadták őket különösen a 
harminckrajcáros helyen. Messze benn a pálya belse
jén folyamok és tavak keletkeztek, szárnyas állatok 
ezrei vertek tanyát a nádasokban s kedves látvány 
volt a tribünök lelett egy-egy átrepülő szárcsa, gólya 
és gém.

Egyes vérmesebb fantáziájú urak hallani vélték 
azt is, hogy versenyközben a lovak hápogtak, de 
ezek bizonyára túlzásba estek, annyi azonban bizo
nyos, hogy oszóhártyájuk volt a telivéreknek, mert 
különben nem úszhattak volna át a pályán.

Az eső pedig ... Ah 1 az eső ... Szitált, szeme
telt, esett, zuhogott, ömlött és zudult. Mint őszi vihar
ban a verebek, úgy bujt össze a tribün közönsége s 
a harmincas helyen tanyázók kiöntött ürgékként ro
hantak a totalizatőrhöz tenni. Élelmes kereskedők 
csónakomnibuszt alkalmaztak ma délután, de inkább 
jött volna ki az Entreprise des pompes funébres, mert 
olyan letörések, mint ma, még soha sem voltak. 
Igaz, hogy öt versenyben íavoritok győztek, hanem...

(Eitel Prokop.) 
hanem Eitel Prokopről nem fogunk egyhamar meg- 
ieledkezni. Hogy miért hívják Balmoral és Columbine 
3 éves sötétpej fiát Eitel Prokopnak, arról természe
tesen senkinek sincs fogalma. Ilyen becstelen névvel 
már töméntelenszer íutott ez állat, mindég utolsó lett, 
mig ma, mint egy angolna siklott bo elsőnek. Alit 
néma csend, légy szárnya bent, se kint nem halla
tott; néma merevedéssel nézte az egész közönség a 
győzelmet, csak egy ember ordította!

— Prokopom ... En édes Eitel Prokopom I 
Tót.: 10 : 310.

(Bon Soir.)
— Mi az?
— Ki az?
— Bon soir! Bon soir! . . . ordítottak össze

vissza s egyszerre csak Bon soir elsőnek érkezett be. 
Akárcsak Prokop barátunk, ő is helyezetlenül futott, 
míg ma: Totalizatőr 5 : 270.

És ki tette meg? Ugyanaz az ember, aki előbb 
Prokopot ütötte meg. És ki volt ez az ember ? A Rácz 
Pali 36-ik fia! . . . Elvitte az egész totalizatőrt! Leg
közelebb két uj nótája jelenik meg: Eitel Prokop 
csárdás és Bon soir ker ingő.

(Kolibri.)

Mikor pedig Van Dúsén első lett az utolsó ver
senyben, következett a legutolsó. Match Pörge és 
Kolibri közt. Mr. Lincoln és Rohonczy Gida magán
fogadása. Favorit Pörge volt s valaki megjegyezte, 
hogy megiszsza a pálya minden vizét, ha a versenyt 
Kolibri nyeri meg. Minek folytassam. Az az ur még 
most is iszik.

Es ezzel vége a tavaszi meetingnek. Csúnya 
volt, esős volt, gazdag meglepetésekben, de legalább 
igen sok pénz úszott el benne. Búcsúzzunk el hát a 
ligeti pálcától, melyre augusztusig melankolikus csend 
borul s csak eldobott ticketteket borit el homokkal a 
rákosi szél.

Az utolsó nap eredménye a következő:
I. Nákó-diJ. Dij 200 darab arany. Távolság 2487 

méter. Szemere M. Durnylja (Szemere) első. Töpörtyű 
(Folberth) második, Autocrat (Brooke) harmadik. Több 
ló nem Íutott. Totalizatőr: 10 : 13.

II. Eladók handloapje. Di) 2000 korona. Távol
ság 1600 méter. Grót Meran F. Eltel Prokopja (Ho mes) 
első, Anecdote (Bulford S.) második, Dum-Dum ÍMaino) 
harmadik, azután lvoir. Kelengye, Mine d’or, Piát du 
jour, Különc II. és Gigante. Totalizatőr: 10 : 310. 
Helyrefogadások: L 50 : 286, IL 50 : 146 és III. 
50 : 104.

III. Zár-handioap. Dij 6000 korona, távolság 
2000 méter. Miguel braganzai herceg Good Fortune-ja 
(Sanda) első, Akárhogy (Slack) második. Pusztabiró 
(Holmes) harmadik. Az”tán: Diadal, Parapluie Passo 

pár tout, St.-Maur, Original, Cavatina, Ugyanaz. To
talizatőr: 10 : 63. Helyrefogadások: L 50 : 102. IL 
50 : 126. 11L 50 : 96.

1Y. Ivadék-verseny. Dij 6000 kor. távolság^ 1100 
méter. Lovag Lederer S. Carte blanohe-a (Slack) 
első, Csett (Van Dúsén) második, Pedicure (Adams) 
harmadik. Azután: Katica. Ismét, Bonapace. Totaliza
tőr: 10 : 34. Helyre fogadások: I. 50 : 74. IL 50 : 64.

V. Nyeretlen kétévesek versenye. Dij 3000 
korona. Távolság 1000 méter. Miklóssy F. Bon soirja 
(Bulford) első, Marignao (Michaels) második, Jeddo 
(Southey) harmadik. Azután: Marcheuse, Gaudibunda, 
Gyömbér, Madrid és Botor. Totalizatőr: 10:276. 
Helyrefogadások: I. 50 : 264: II. 50 : 194, HL 50 : 158.

VI. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 ko
rona. Távolság 900 méter. Mr. Adrién Orgonája 
(Bonta) első, Rózsaleány (Martinkovics) második, 
Curieuse (Zsebők) harmadik. Azután: Kis bögre, 
Göndör, Mir auch. Thesaurus, Lisbeth, Jelissava, 
AIíodso, Doboka. Totalizatőr: 10 : 28. Helyre fogadá
sok : I. 50 : 82, II. 50 : 92, Hl. 50: 96.

VII. Beaten-handioap. Dij 3000 korona, távol
ság 1100 méter. Blaskovich Elemér Csatija (Van 
Dúsén) első, Tubícám (Slack) második, Tündöklő 
(Baines) harmadik. Azután Adoma, AUerweil fidel, 
Kozmaöcscse, Bence. Wunschmaid, Gyopár, Kicsi. 
Totalizatőr 10 : 39. Helyrefogadások: I. 50: 74, II. 50: 
94, III. 50 : 112.

YIII. Matoh. Dij 2000 koroa, távolság 1000 mé
ter. Rohonczy G. Colibrlje (Maino) első, Pörge (Bonta) 
második. Totalizatőr 10 : 21.

Nyiittér.

IZZADTSÁGTÓL

néhány este bedörzsöli sz illető testrészt. Teljesen ártalmat
lan ! Jótállás mellett. Ara 8 korona utasítással:

Erényi-féle „Ichtiol-Salicyl**

klpAllott testrészek, lábak és hónalj alatt, valamint visz 
ketegséggel előforduló börkütegeknél, ótvar, aömör ellen 

bámulatos hatású az

Dr. FABINYI J. 
specialista — volt kórházi szakorvos, 

rendel nemi betegségek ellen 
délelőtt 0—8-ig, este 6—b-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. félemelet.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Uj bírák. A hivatalos lap mai száma közli, 

hogy a király dr. Pap Kálmán telekkönyvi betétszer
kesztő albirót a beregszászi törvényszékhez bíróvá, 
dr. Németh Rudolf szegedi ítélőtáblái tanácsjegyző al
birót pedig a segesvári járásbírósághoz járásbiróvá; 
dr. Berzsenyi Jenő siklósi járásbirósági albirót a siklósi 
járásbírósághoz járásbiróvá, Máthé Gyula szegedi tör
vényszéki jegyzőt a török-kanizsai járásbírósághoz, 
Jeney Sándor debreceni törvényszéki jegyzőt a szat- 
már-nőmeti törvényszékhez és dr. Sianúa Miklós nagy
szebeni törvényszéki jegyzőt a segesvári járásbiróság- 
hoz albirákká nevezte ki; továbbá Végh József szerda
helyi járásbirónak eddigi minőségében a kőhalmi já
rásbírósághoz és Filipek Ferenc segesvári járásbirónak 
törvényszéki birói minőségben a marosvásárhelyi tör
vényszékhez ; Schiller Kálmán teiekkönyvi betétszer
kesztő albirónak pedig, az albirák rendes létszámába 
való beosztása mellett a sajó-szentpóteri járásbíróság
hoz, saját kérelmükre leendő áthelyezését megengedte.

§§ Uj kösjegyzöséff. A hivatafos lap mai száma 
igazságügyminiszleri rendeletet közöl Temes-Kubinb&u 
közjegyzőség rendszeresítése tárgyában. Az uj köz- 
jegyzőség a temesvári közjegyzői kerülethez lóg tar
tozni. A rende et augusztus lü-ikén lép hatályba.

§§ Zubovioh kapitány pőre. Tavaly nyáron 
Zubovich Fedor kapitány másodmagával Váciról haza
felé lovagolt verőczei kastélyába. Amint gyanútlanul 
haladtak az országúton, egyszerre egy bokor mögül 
kiugrott valaki s hatalmas doronggal hátulról fejbe 
ütötte Zubovichot.

— Nesze, te zsivány; itt van a kutyalövő 1
Ezt a kifejezést az magyarázza meg, hogy rö

viddel ez eset előtt valaki agj onlőtte Zubovich kapi
tány 800 koronát érő hatalmas vérebét. A kapitány 
Törzsök István uradalmi erdőőrt, régi haragosát gya
núsította meg a kutya agyonlő véső vei. A hatalmas 
ütésre Zubovich leugrott lováról és torkon ragadva 
támadóját, kiben Törzsök Istvánt ismerte löl, a földre 
teperte, a botot kicsavarta kezéből és úgy elverte vele, 
hogy az orvosok 68 sérülést konstatáltak rajta; köz
ben ő maga is csonttörést szenvedett a keze fején. 
Törzsök feljelentést tett a kapitány ellen a pestvidéki 
törvényszéknél súlyos testi sértés miatt, a törvény
szék azonban jogos önvédelem címén Zubovichot 
felmentette a vád alól. Ellenben a kapitány viszon- 
vádjára Törzsököt, mint támadót, súlyos testi sértésért 
elítélte 3 hónapi jogházra. A királyi tábla Törzsök bün
tetését egy hónapra szállította le, Zubovichot pedig 

könnyű testi sértés vétségéért 140 korona pénzbünte
tésre Ítélte. A Kúria ma tárgyalta a pört és Tassy Pál 
koronaügyészhelyettes indítványára a benyújtott sem
miségi panaszokat elutasította.

§§ A megszökött szerb alkonzul sorsa. Egy 
hamburgi levél alapján megírtuk ma, hogy Weisz 
Soma budapesti volt s<erb konzult a bombayi rend
őrség a toloucházban helyezte el, amivel lakása és 
foglalkozása nem volt. E hírre vonatkozólag dr. Földes 
Árpád ügyvéd a következőket közli: Weisz Soma 
volt szerb alkonzul nem hajléktalan s igy Bombay- 
ban nem is került a dologházba. Weisz Soma jelenleg 
egy Bombay bán levő nagy kiviteli cégnek vezetője 
és rendezett viszonyok között él. A budapesti bün- 
tetőtörvényszóknél Weisz Soma ellen egyedül a Suchi- 
testvérek bécsi cég feljelentése miatt folyik a vizsgálat.

§§ Szabadlábrahelyezés. Hamis egyforintosok 
nyomáfa jutott február közepe táján Esztergom és 
környékén a csendőrsóg. A nyomozás megállapította, 
hogy a hamis pénzt egy Kuthi Erzsébet nevű cseléd
leány hozta forgalomba. Kuthi Erzsébetet a csendőr
ség Papp Józsefné málházó neje lakásán le is tartóz
tatta. Miután ő a bűncselekmény egész értelmi szerző
ségét Papp Józseínéra hárította, aki egy Bakos nevű 
emberrel készítette a hamis pénzt, a rendőrség Papp- 
nét is letartóztatta. Még február havában Miskolczon 
hamis egyforintosokra akadtak és ez Bakos József 
és Hochman Lajos nyomára vezette a hatóságot Az 
előbbinél 177 darab egyforintos volt, melyet a mis- 
kolczi vásáron akart értékesíteni. A rendőrség Pappné 
lakásán házkutatást tartva, lefoglalt több modellt és a 
pénz előállításához szükséges szereket és rájött arra 
is hogy az egész társaság Esztergomban is megfor
dult, ahol több helyen hozták forgalomba a pénzt. A 
bűntársak mind egymásra igyekeznek vallani, mig 
Papp Józsefné folyton ártatlanságát hangoztatja és 
azt állítja hogy noha az összes vádlottak az ő laká
sán találkoztak, a hamis pénz készítéséről nem tudott* 
Pappnét a büntető törvényszék ma védője, dr. Gleich- 
mann Lajos ügyvéd kérelmére szabadlábra is helyezte.

Legújabb.

Orosz-francia barátkozás.
Pétervár. májas 21.

A reggelinél, melyet a mai szemle után Krasz- 
noje Szólóban a császári sátorban szolgáltak lel, 
Miklós cár a következő lelköszöntöt mondotta:

Elnök url Csapataim, melyek fölött On 
az imént szemlét tartott, boldogoknak érzik 
magukat, hogy a barát és szövetséges ál
lam nagyrabecsült feje előtt tiszteleghettek. 
On ismeri, elnök ur, az élénk szimpáthiát, 
mely az orosz hadsereget a szép francia had
sereg iránt eltölti. Ez a szimpáthia jele az 
igaz fegyverbarátságnak, melynek fennállását 
annál nagyobb örömmel konstatálhatjuk, 
mert ennek az impozáns hatalomnak rendelte
tése egyáltalában nem aggressziv szándékok támo
gatása, hanem ellenkezőleg az általános béke 
megszilárdítása és fenntartása és ama magasz
tos elvek tiszteletének oltalma, molyok a 
nemzetek jólétét biztositják és haladásukat 
előmozditják. Poh"rámát emelem a derék 
francia hadsereg jólétére és dicsőségére!
Loubet elnök a cár leiköszöntője után fölállott és 

a következő leiköszöntőt mondta:
Sirel Hálás vagyok érte, hogy felséged 

megszerezte nekem azt a nagy örömet, hogy 
csodálhassam azokat a szép csapatokat, 
melyeknok büszke tartása, harcias lépése, kato
nás mozdulatai tanúságot tesznek róla, hogy az 
orosz hadsereg folytonos haladással hatalmasan 
megőrzi nagy dicsőségét. Amint a két népet 
közös rokonérzés és felsőbb érdekok egyesí
tették, úgy a két hadseregot is szorosan 
ogybeköti a nemos fegyverbarátság és a köl
csönös tisztelet. Ez az impozáns hatalom sen
kire sem jelent fenyegetést, hanem csak lehetőié 
teszi Oroszországnak és Franciaországnak egy
aránt, hogy benne biztosítékát lássák házuk jogo

sult oltalmának, mely alatt mindkét nép 
teljes nyugalomban annak a gyümölcsöző 
munkának szentelheti magát, mely mi
dőn jólétüket emeli, növelni fogja hatalmu
kat és logitim befolyásukat. A francia had
sereg nevében, mely nem felejtette el azt a 
kitüntetést, amelyben felséged részesítette, 
midőn hadgyakorlatainál jelen volt, a vitéz 
orosz hadsereg jólétére és dicsőségére ürítem 
poharamat 1
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TÁVIRATOK.

Szófia, májas 21. A szobranye folytatta a felirati 
vitát, amelynek folyamán Vlajkov karavelovista azt 
ajánlotta, hogy a bolgár nemzeti ideált ne keressék a 
Macedóniával való politikai egyesülésben, mert a 
nagyhatalmak Oroszországgal együtt ellenzik ezt és 
inkább egy Balkán-fodoráoióra törekszenek.

London, május 21. A Lloyds táviratot kapott 
Adenből, amely szerint a Wissmann gőzös tegnap a 
májas 9-őn elsülyedt Ehrenfels német gő>ös eltűnt 
személyzetének keresésére indult.

Josefsthal, május 21. A Leidenberg-féle karton
gyár leégett. A kár nagy.

Vilmos császár EIzász-Lotharingiához.
Kurzel, május 21. Vilmos császár, ki ma ide

érkezett, a tartományi bizottság elnökségét fogadta, 
mely alkalommal Schlnmberger elnök mély köszöne- 
tüket tolmácsolta a diktatúra-paragrafusok eltörléséért, 
ami mély visszhangot kel.ett az elzász-lotharingiaiak 
szivében. A császár meg lehet róla győződve, hogy a 
lakosság a legfelsőbb jóindulatnak ezt a bizonyítékát 
méltányolni és igazolni fogja. A császár iránt való 
szimpátia és tisztelet érzelmei a bizalom e bizonyítéka 
által csak növekedhetnek, amint Elzász-Lotharingia 
ez által szorosabban és erősebben hozzá lesz fűzve a 
birodalomhoz. Vilmos császár, aki a küldöttséget 
Hohenlohe-Langenburg herceg helytartó, Lucanus, a 
polgári kabinet főnöke és Köller államtitkár jelenlété
ben fogadta, az elnök beszédére, a Wolff-ügynöksőg 
jelentése szerint, körülbelül így vá'aszolt:

Uraim 1 örömmel üdvözlöm önöket magamnál a 
mai napon. A diktatura-paragra.usok eltörlése a biro
dalmi tartományok lakosságának régi óhaja volt. Már 
akkor is megvolt ez, mikor a trónra léptem. Hogy ezt 
az óhajt nem teljesítettem azonnal uralkodásom első 
éveiben, ennek két oka volt: az egyik az, hogy 
először is meg kellett nyernem alattvalóim szere- 
tetét és hűségét ős kollegáim, a szövetségi fe
jedelmek bizalmát, a másik pedig az, hogy a 
külföld uralkodásom kezdetén mély, bár indoko
latlan bizalmatlansággal viseltetett irántam, mert 
feltételezte, hogy hadisikerek babéraira vágyom. 
Evvel szemben az volt feladatom, hogy a külföldet 
meggyőzzem, hogy az uj császár és a birodalom 
erejüket a béke fenntartásának akarják szentelni. 
Ezeknek a feladatoknak a teljesítésére nagy időre 
volt szükség. A nőmet nép most már tudja, hogy 
mily utakon akarok járni jóléte érdekében. Fejedel
mei híven állnak mellettem tanácscsal és tettel. A 
külföld, távol, attól, hogy bennünk a béke ve
szedelmét lássa, megszokta, hogy bennünket a béke 
sriklaszilárd védbástyájának tekintsen. Miután most 
már a birodalom belsejében megszilárdult és ki
léte mindenütt tisztelt pozíciót szerzett, a husza
dik század kezdetével elérkezettnek látom a pil
lanatot, hogy a birodalmi tartományok lakossá
gának császári jóindulatom és bizalmam e jelét ad
hassam. Ez az elhatározás annál könnyebben esett 
nekem, mert uralkodásom folyamán a viszony köztem 
4s Elzász-Lotharingia közt mind bensőbbé vált és a 
fogadtatás a lakosság részéről mind melegebb lett. 
Fogadják, uraim, még egyszer legbensőbb köszöne- 
temet a birodalmi tartományok lojális magatartásáért, 
melyre feltétlenül számítok. Az az óhaj, melyet 
ifcíratuk végén fejeznek ki, bizton remélem, isten sc- 
ggetfelmével mindkettőnkre nézve teljesülni fog.

A persa sah Rómában.
Róma, május 21. A persa sah ma délután ide- 

tffcezett. A pályaudvaron Viktor Emánuel király, a 
jprhil gróf, Zanardelli miniszterelnök a miniszterekkel 
ŐS államtitkárokkal, valamint a hatóságok fejei fogad
ok. A király megölelte és megcsókolta a saht. A kőt
TnWkodó kíséreteinek kölosönös bemutatása, valamint 
> hatóságok fejeinek bemutatása után a sah a király 
otóaLáa ellépett a diszszázad előtt, amelynok zenekara 
jjxraa himnuszt játszotta. A pályaudvar előtt a szá- 
mföldi ée tengeri haderő számos tisztié állott sor- 
pM A két uralkodót, mikor a Quirinálba hajtattak, 

utcákon élénk ovációban részesítették. Az utón 
katonaság állott sorfalat.

Románia függetlenségi ünnepe.
, Bakar.st, május 21. Románia Riggotlensége 

hálásának és az előtte volt háborúnak 25 éves 
évfordulóját május 23-án fogják megünnepelni. E 
nemzeti ünnep bevezetéseként ma a román Atheneum- 

ünnepség volt, melyen a tisztikar a román had
seregnek egy díszes albumát nyújtotta át a királynak 
<* * íölírással: A román hadsereg — Nagyvezérének. To
vábbá átnyújtottak a királynak egy Ad;ukievic-íestette 
nagy allegorikus képet, mely a román dinasztiát és kiváló 
lettéit tünteti fel. A királynénak egy ezüstből és arany
ból készült táblát nyújtottak át, mely a királynét áb

rázolja, midőn a sebesülteket ápolja és a királyt 
abban a pillanatban, midőn Plevnába bevonult. Mint
hogy az ünnep tisztán katonai jellegű volt, csak a 
király, a királynő, a trónörököspár, Károly herceg, 
a miniszterek nejeikkel és a helyőrség összes aktív 
tisztjei nejeikkel vodak jelen. Sturdza miniszterelnök 
mint a hadügyminisztérium ideiglenes vezetője beszé
det mondott, amelyben kiemelte a nap jelentőségét a 
román királyság alapítása szempontjából. Hangsúlyozta 
a király rendkívüli érdemeit, melyeket bölcs és 
erélyes uralkodásával szerzett, továbbá a hadsereg 
hősiességét és vitézségét, valamint a román nemzet 
hazafiságát, munkaerejét és áldozatkészségét

Olaszország fölöslege.
Róma, májas 21. A képviselőház ma az 1901— 

1902. évi helyesbített állami előirányzatot tárgyalja. 
Di Broglio kincstári miniszter kijelenti, hogy a keze
lési év több mint tizenhárom millió fölösleggel fog zárulni.

Chile és Argentína.
Frankfurt, május 21. A Frankfurter Zeitung 

jelenti Buenos-Ayrésből tegnapi kelettel: Aryenftna és 
Chile között megállapodás jött létre a leszerelésre nézve 
a következő elvek alapján: Argentína lemond az 
Olaszországban rendelt páncélos hajókról és átveszi 
a Chile által Angliában rendelt hajók felét A válasz
tott bírósági szerződés dolgában még folyamatban 
vannak a tárgyalások.

Közgazdasági táviratok.
Eöob. május 21. A kereskedelmi miniszter az 

ipari tanács vám- ős kiviteli osztályát junius 2-ikára 
közös ülésre hívta egybe, amelynek napirendjére a 
vámvisszatéritősi forgalomra vonatkozó jelentés, vala
mint egy vámtörvény egyéb kérdéseire vonatkozó 
jelentés van kitűzve.

Now-York, május 21. (2 erménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.#/i« (9.’/ia). Májusra 
9.30 (9.16). Augusztusra 9.72 (9.59). New-Orleansban 
helyben 9.8/s (O.Vi). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.35 (7.35). Kafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 10.60(10.65). Rohe és Brothers 10.85 (10.85). — 
Tengeri irányzata engedő. — Májusra 70.— (69.Ve). 
Júliusra 67.74 (67.—). — Szept-re Gö.’/a (ÖS.tys). 
Búza irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
89.®/< (90?/s). Májusra 80.8/u (80.®/b). Júliusra 80.8/s. 
(80.8/®). Szept-re 78.8/< (79.Vs). Dec.-re 80.— (80.8/s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.V> (1«V»). — 
Kávé : fair Bio 7. sz. 5.yj (öVi). Májusra 5.— (5.—). 
Augusztusra 5.20 (5.20). — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 2.’/s (2.’/®). — On: 29.25 
(29.30). - Réz: 12.8/s—128/®. (12J/4—12,i/í). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, május 21. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata engedő. — Májusra 74.V« (74.®/®). — Jú
liusra 74. V® (74.8/<), — Tengeri irányzata engedő. — 
Szep.-re 60.V< (60.Vt). — Zsir: Májusra 10.15 (10.17). 
— Júliusra 10.15 (10.17). — Szalonna short clear 10.45 
(10.45). - Sertéshús: Májusra 17.— (17.10). - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK

Víziók.
Lelkünk szárnyain repülve 
Fussuk át a végtelent,
Most, mikor már vágyainknak
Nagyobb része füstbe ment.

Az emlékezés élénkbe
Hozza, ami elveszett
S ahova már nem mehetnénk, 
Még oda is elvezet

Távol a világ zajától
Holdvilágos éjjelen,
Szép lejét kebledre hajtva 
Melletted ül a leány

„Szólj, szeretsz-e?*  Szól: .Szeretlek!*  
Szív dobog, a kéz remeg 
S oly érzés kél kebleinkben, 
Mintha most csókolna meg.

Később a lány hűtelen lesz,
Az ifjú boldogtalan, 
Amidőn a csendes éjnek 
Zivataros vége van ...

Lanka Gusztáv.

4- Klmberley gyémántja. Kimberleyben néhány 
héttel ezelőtt nagy vigalom volt az emberek között. 
A Kimberloy gyémánttelepen, amely a legnagyobb 
a rikai gyémánttelepek egyike, egy óriási, 836i/s 
karátos gyémántot találtak. A gyémánt szerencsés 
gazdája egy részvénytársaság, az „Ottó Köpje 

Diamond Mining Company Limited”. Ennek a tár
saságnak gyémántmezőin akadtak rá a felbecsül
hetetlen értékű drágakőre. A legújabb gyémántnagy
ság szalmasárga színű s alakja lapos, de azért 
szabályos oktaéder. Az Ottó Kopje-bánya területén 
talált gyémántok mind laposak kissé, ugy hogy ezt a 
körülményt tipikus ismertető jelének is szokták venni, 
A ritka kő értékét eddigelő még csak megközelítőleg 
sem állapították meg, bár ennek mihamarabb meg 
kell történnie, még miuekelőtte Európába szállíta
nák a gyémántot, mivel a fokföldi kormány fél- 
százalóknyi adót ró ki a kivitelre szánt gyé
mántra. Nagy érdeklődéssel várják azért a hiva
talos becslést, ami nem csoda, hiszen az a 
félszázaléknyi kiviteli adó is valóságos kis va
gy onszámba megy még Afrikában is. Érdekes kü
lönben, hogy a Fokföldön talált gyémántok közül 
Kimberley gyémántját csak a harmadik hely illeti 
meg. Legnagyobb az Excelsior, amelyet 1893-ban 
találtak. Ennek a páratlanul szép gyémántnak súlya 
971®/< karát. Második a sorban a Viktória gyémánt, 
amelynek súlya csiszolt állapotban száznyolcvan karát, 
nyersen négy százötvenhét kárát volt.

•

+ A zóna-szalon. Addig mondogatták, hogy 
Budapest amerikaias város, mig özv. Rozenthal Cecília 
aki magát prospektusain első magyar zónáborbélynénak 
nevezi, ezt el is hitte. És hogy Ő is amerikai stílben, 
dolgozzék, a következő prospektust bocsátotta ki, 
amelyet most boldog-boldogtalannak a markába nyom
nak a Király-utca környékén:

Állapíttatott 1874. 
Nagyrabecsüit közönség!

Szives tudomásukra hozom, hogy ismét 
egy szép és bámulatos nagy

ZÓNA-SZALON T
nyitottam ________________ alatt

Hová szaladsz pajtás?
Szaladok az Első magyar népszerű zóna- 

borbélynéhoz, mert ott finom, tiszta és 
pontos kiszolgálásban részesülnek a 
mélyen tisztelt vendégek. Ezúttal gon
doskodó ’i a mélyen tisztelt váró ven
dégek kellemes szórakozásáról, rendel

kezésükre áll

-------- e&y t>illiúrd, -------- | 
IcGlön olvasó-texem, 

egy önműködő zene és fonográf 

ezenkívül egy szép betanított miiveit 
majom, aki két nyelven ért, úgyszintén 
10U amerikai fiók áll a havi bérlők | 
saját berendezésükre, melynek ára egy 
hónapra 2 korona, érvényes heten
ként 3-szor.

-f- Világító folyadék. Dubois lyoni kémikus a 
világító baktériumokkal lolytatott kisérletei közben 
valami világitó folyadékra bukkant, amely egy bizo
nyos fajta lámpában mint elven fény használható löl. 
Az újfajta fénynek az a sajátsága van. hogy nem 
áraszt meleget, sőt a főnykőmiai sugarai is oly ki
csiny hatásúak, hogy például egv lényképező lemezt 
több órán át kell világosságban tartani, hogy kive
hető képet kaphassunk. De épp ugy, mint a Rönt
gen-sugaraknak, ennek a lénynek is erős, átható 
képessége van. így például sugarai keresztülhat
nak ián vagy kartonlemezen s még igy is hat a 
fotograiá ó lemezre. Az eddig használatban lévő lámpa 
alkatrészei a következők: egy egyszerű érotartó, egy 
széles lapos üvegedény, amelynek .első sarkában 
oinnezett reflektor van alkalmazva. A világitó folya
dék, vagyis a tartóban tenyésztett mikrobák állítólag 
tökéletes nyugalomban hat hónapig használhatók ma
radnak. Hir szerint külföldi tudományos körökben 
nagy ^eltűnést keltett a lölledezés.

•

+ Emberbőrbe kötött könyvek. Arról még 
vitatkoznak, vájjon az emberbőr épp oly jó-e a 
könyvkötésre, mint a disznóbőr. A La Halle au cuir 
cimü szaklap azt állítja, hogy az emberbőr igen meg
felelő és megbízható anyag erre a célra, mig az 
Intermédiaire des chercheur kótsőgbevonja ezt, mert 
a zsíranyag kellő eltávolítása nagyon sok nehézségbe 
ütközik. Albert Címnek Une bibliothéque cimü köny
vecskéje nehány érdekes könyvről számol be, amely
nek kötése emberbőr. Anton Askev angol orvos, 
aki 1773-ban halt meg emberbőrbe köttette egyik 
értekezését, hogy a boríték és a tartalom össz
hangban legyen. Ugyanebből az okból épp igy 
járt el John Hunter egy bőrgyógyászati müvével. 
Egy Musset nevű árnak (talán a költő ap ának) a 
könyvtárából való egy munka: Opascules philoso- 
phiques et littéraires pár mm. Suard et Bourlet de
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Bourlet de Vauxoelles, amely egy melléje osatolt bizo
nyítvány szerint emberbőrbe van kötve. Mr. William 
G. boldog tulajdonosa olyan köteteknek, amelyeknek 
boritéka egy néger és egy khinai nőnek a bőréből 
való. Camille Flammarion könyvének, a Térré et Cici
nek van egy példánya, amelyhez egyik rajongó olvasó
nője felajánlotta a bőrét, persze csak a halála után. 
A valenoiennesi könyvtárban megvan Vergilius Georgi- 
conjának a fordítása Delületől s ez Delillenek a 
bőrébe van kötve. Az orvos, aki Delille holttestét 
boncolta, volt olyan ötletes, hogy kihasított egy dara
bot a bőréből erre a célra.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A soproni földhitelbank mérlege. Sopronból 
jelentik: A csődbejutott Építési és Földhitelbank 
csődválasztmányának legutóbbi ülésében dr. Winkler 
Adóit tömeggondnok beterjesztette a mérleget, amely 
szerint a bank aktívája 680.000 korona, vagyis 
1,443.973 koronával kevesebb, mint a mennyit a tö
meg első mérlege kimutatott. A .feltűnő csökkenést az 
okozza, hogy a váltók, lombardkölcsönök és folyó
számla követelések csak kis részben voltak értékesít
hetők. Az igazgatósági tagok lefoglalt ingatlanainak 
ielszabaditása érdekében egyezség létesítésén fá
radoznak.

A Nemzetközi waggonkölcsönzö részvénytár
saság most tartotta XIX. rendes közgyűlését Lánczy 
Leó udvari tanácsos elnöklete alatt. Az előadott je
lentés szerint a tiszta nyeremény, megfelelő leírások 
után Ő03.083 korona 63 fillért tesz ki. Az igazgatóság 
azon javaslata, melv szerint ez összegből az alap
szabályszerű levonások után részvényenként 50 ko
rona osztalék kifizettessék, a fennmaradó 55.700 ko
rona 5 fillér pedig uj számlára átvitessék, egyhangúlag 
eliogadtatott és a lelmentvény megadatott. Azeurópa- 
szerte mutatkozó pangás és válsággal számolva, az 
igazgatóság kötelességének tartja az osztalék meg
szabásánál óvatossággal eljárni és azért ezúttal csak 
50 korona osztalék kifizetését javasolja, azt remélvén, 
hogy ezen osztalékot a következő években is képes 
lesz biztosítani. A kocsik legnagyobb része már bérbe 
van adva és tekintettel a vetések kedvező állására, a 
még rendelkezésre álló kocsik is remélhetőleg el 
lógnak helyeztetni. Az alapszabályszerü választások 
megejtése után elnök a közgyűlést berekesztette.

Az Általános Waggonkölosönző Társulat szin
tén ma tartotta 29-ik rendes közgyűlését szabolcsi 
Pólyák Béla elnöklete a att. A jelentés, melyet Bar- 
tenstein Zsigmond kir. tanácsos, igazgató olvasott lel, 
egyhangúlag ellogadtatván, az 554.581 K. 43 fillért ki
tévő nyereségből, az alapszabályszerü levonások után 
részvényenkint 50 korona osztalék kifizetése határoz- 
tatott el. Minthogy az európaszerte mutatkozó pangás 
és válság még mindig lennáil és a javulás bekövet
kezésének időpontja még előre nem látható, az igaz
gatóság ezen körülménynyel számolni kíván és a tar
talékok meg elelő dotációja mellett a múlt évinél 
kisebb osztalék megálíapitását hozza javaslatba, bíz
vást reményű azonban, hogy az ideihez hasonló 
eredményt a következő években is képes lesz bizto
sítani. A kocsik túlnyomó része már bérbe van adva 
és remélhetőleg a még rendelkezésre állók is el fog
nak helyeztetni. Az alapszabályszerü választások 
megejtése után elnök a közgy űlést berekesztette.

Az Adria m. klr. tengerhajózási részvény
társaság gőzösei közül B. hemény tegnap Kouenbe 
érkezett. Stefánia ma Fiúméból Lisszabon-Rouenbe 
indult.

Közvágóhidl sertésvásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 8^7 darab. Érkezett 585 darab, összesen 
1412 darab. Eladatott 959 darab. Maradt 458 darab. 
Mai árak : Öreg másodrendű sertés: 74—80 korona, 
silány — korona. Fiatal nehéz 86—90 korona, közép 
84.— korona, könnyű-------- , malac 40.— korona
100 kilogrammonként élősúlyban, minden levonás 
nélkül. Vásár élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 21.

Malmaink továbbra is é^énk vételkedvet tanúsí
tanak. mely kedvező hatással van a tendenciára s a 
iorgalomba került 25.ÜÜU mélermázsa kezdetben vál
tozatlan, később azonban 5 fillérrel magasabb árakon 
kelt el.

Eladatott:
buta. Tiszavidéki ; 100 mm. 80 k 9 K. 30 1.. 

7300 mm 785 k. 9 K. 15 1., 100 mm. 79 k. 9 K. 20 t 
500 mm. 78 5 k. 9 K. 25 f., 500 mm. 77 5 k. 9 K. 02i/s 
1., 300 mm. 77 k. 8 K. 95 L

Pestmegyevidéki: 600 mm. 78 k. 8 K. 95 f„ 500 
mm. 77 k. 8 K. o2Vi í., 200 mm. 77 k. 8 K. 95 f., 
100 mm. 77 k. 8 K. 95 1., 1300 mm. 76 k. 8 K. 90 f.. 
600 mm. 76 5 k. 8 K. 90 L, 200 mm. 76 k. 8 K. 85 1., 
1500 mm. 77 k. 8 K. 80 í. ’

Hartai; 300 mm. 762 k. 8 K. 90 í.
Szentesi: 3300 mm. 77 k. 9 K. 021/8 f. 
Török-Kanizsai: 1400 mm. 79 5 k. 9 K. 15 f.

Q U u í? ;o47u mm- 74,8 k- 8 85 f-» Í020 mm.
74-8 k. 8 K. 85 1. adai. 1120 mm. 75*7 k. 8 K. 85 f

Torók-becsei: 1000 mm. 77 k. 8 K. 90 f.
75 k 8 kTvő 10Ü° 74'5 k- 8 90*•> H30mm.

Bácskai: 800 mm. 74-8 k. 8 K. 80 f.
Bánsági: 1300 mm. 768 k. 8 K. 8ő f., 1800 mm. 

76-7 k. 8 K. 85 1., 1500 mm. 75 k. 8 K. 62»/i t: 8000 
mm. 74 k. 8 K. 46y* f.

Dunai: 1550 mm. 75-5 k. 8 K. 65 f.
Mind károm hónapra.
Rozs: 300 mm. 7 K. 22V» f., 100 mm. 7K. 20 f., 

100 mm. 7 K. 15 f.
Árpa: 150 mm. 6 K. — f., 100 mm. 6 K. — 1. 
Zab: 300 mm. 7 K. 50 f., 100 mm. 7 K. 30 f. 
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammon kint. — A minőség hektoliterenkint és 
tilOgrammonkint.

Ejyéb ytOonuumt.*
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A határidöttzlst folyamán a következő kötések
történtek:

Májusi búza 19<fc. . 8.77—8.79—8.76—8.77—8.75
Októberi búza 1902. . 7^7-7.84-7.86-7.84 
Októberi rozs 1902. . 6.71—6.79
Októberi zab 1902. . — .—
Májusi tengeri 1902. . 5.C8-5.05—5.06-5.07
Júliusi tengeri 1902. . 5.10-5.08—5.11—5.14-5.12 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy orakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Májusi búza 1902. . .
Októberi búza 1902.. . 
Októberi rozs 1902 . . 
Októberi zab 1902." . . 
Májusi tengeri 1902.. • 
Júliusi tengeri 1902. .
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 6 órakor zárul:

. . 8.74 3.75

. . 7.83 7.84

. . 6.69 6.71

. . 6.79 5.80

. . 5.04 5.05

. . 6.11 5.12

. . 12,- »» 12.10 M

Búza májusra 1902. 8.72— 8.73
Búza októberre 1902. .... 7.80— 7.81
Októberi rozs 1902...................... 6.66— 6 67
Októberi zab 1902. ..... 5.76— 5.77
Májusi tengeri 1902. . . í . . 5.05— 5.06
Júliusi tengeri 1902. . • • . L 5.11— 5.12
Augusztusi repce 1902. . . . ’. 12.——12,10

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde tartott irányzattal nyílt meg, de az 

üzlet folyama alatt, biztató külföldi jegyzések hiányá
ban. csekély ingadozások után, mérsékelt forgalom 
mellett az összes árfolyamok gyengültek.

A barátságtalan hangulat kiterjedt a déli tőzs
dére is, mely azonban zárlat leié, a kedvező kiegye
zési hirekre ismét megjavult

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 685.52—684.50. 
Magyar hitelrészvény 706.----- 705.50. Leszámitoló-
bank-részvóny 440.—. Jelzálogbank részvény 467.—. 
Rimamurányi részvény 518.—. Allamvasuti részvény 
695.----- 694.40. Közúti vaspálya részvénv 618.—.
Alpesi bányarészvénv 413.50. Koronajáradék 97.92y>— 
97.90 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Földtehermentesitési kötvénv 97.75 százalék. 
Koronajáradék 97.90 száza.ék Regáleváltság 100.-----
100 öü százilék. Bankegyesnletí részvény 91.----- 93.—.
Magvar Hitelbank-részvény 704.50----- 709.—. Első
magyar iparbank 311.----- 313.—. Leszámitolóbank
részvény 439 —. Osztrák hitelrészvény 683.25—685.25. 
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 518.----- 522.—.
Rimamurányi vasmű-részvény 517.—. Közúti vaspálya 
részvény 617.----- 618 —. Városi villamos vasút rész
vény 314.----- 315.—. Déli vasúti részvény 46.----- 47.—.
Allamvasuti részvény 693.50—696.50. Német biro
dalmi márka 117.32 korona.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 683 50. Magyar hitelrész

vény 706.75. ; .imamurán yi vasmürészvény 5i7.—. 
Osztrák-Mag}’ar államvasuti részvény 693.50. Közúti 
vasút részvény 617.50. Villamosvasút részvény 314.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezouszerü Hangulatnak 

megielelően alakultak az árak és végül a termény; 

üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: luoerna magyar 46.—54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40,— korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —»• —.— 
korona, középszemü 42.——46,— korona, nagyszemü 
48.-52.— korona. Disznózsír: budapesti; 64.----- 64.50
korona, vidéki —.— .— korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki —.---------.— korona, városi 4
darabos 52.——52.50. korona, 3 darabos 54.——55.— 
korona, -üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—18.25 korona, 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 18.50—18.75 
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—13.25 
korona, 100 darabos 17.75—18.— korona. 85 darabos 
21.------21,50 korona. Szilvaiz: slavóniai 19.25—19.50
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Becs, május 21. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A nyugateurópai piacokon még szünet 
volt, New-York változatlan maradt s igy küldtöldről 
nem mutatkozott direktíva. Tengerin kívül zárlatkor 
zab május—júniusra 2—3 fillérrel szilárdabb volt, mint 
tegnap este, ellenben őszi zab 1—2 fillérrel hátrány
ban maradt. Köttetett búza május—júniusra 8.90—8.91. 
őszre 8.02—8.04, rozs őszre 7.02—7.01, zab őszre 
6.18, tengeri május—júniusra 5.22—5.27, tengeri 
julius—augusztusra 5.35—5.38, repce augusztus—szep- 
tem-berre 12.30—12.40 korona. Zárlatkor búza má
jus—júniusra 8.88, zab őszre 6.14, tengeri május— 
júniusra 5.23—5.27, julius—augusztusra 5.37, búza 
őszre 8.01—8.02, rozs Őszre 6.99—7.01 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde a kiegyezésről és a transvaali béke

kötésről elterjedt kedvező hirek hatása alatt barátsá
gos hangulatban folyt le.

A déli tőzsde gyöngébb hangulatban indult. 
Zárlat csöndes.
Becs, május 21. (Magyar értékek zárlata.) 4°/>oe 

aranyjáradék 120.80. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 162.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 515.—. Magyar so- 
ronajáradék 97.85.4ü/oos Magyar földteherm. kötvény 97.70. 
Magyar hitelbank részvény 705.—. Magyar nyeremény kei- 
csőn sorsjegy 202.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
382.50. Magyar keresk. bank 2504 Magyar cukoripar 1365.

Béos, május 21. (Osztrák értékek zárlata.) 4"2°/>-«-8 
papirjáradék 101.70.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120^0. 1860-o» 
sorsjegy 152.75. Osztrák biteisorsjegy 437.—. Angol-osztrfX 
bank —. Bécsi bankegyesület 452.—. Osztrák-magyaj 
bank 1597. Déli vasút 45.—. Dunagőzhajózási részvény 
875.—. Dohányrészvény 293.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117 32. 4*2°/x>s ezüst járadék 101.60 
Osztrák koronajáradék 99.75. 1864-iki sors,egy 253 25.
Osztrák hitelintézeti részvény 683.—. Unionbank 544 —. 
Osztrák Lánderbank 427.50. Osztrák-magyar áUamvasut 
693.—. Elbavölgyi vasút 458.50. Alpesi bányarészvénv 408.50. 
20 irank. arany 19.08. Londoni váltóár 240.35 Bécsi Irainway 
Litt B. —Bécsi Iramway Litt A. 284.—. Lipót kohó 365.—. 
Nyomott

Bécs, május 21. (A Aedapesít Napló tudósítójánál 
telefonjelentése.) A déluiám magánforgalomban a zárlatok « 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 682 50 Magyar 
hitelrészvény 707.—. AngotOsztrák bank 273 75. Bécs. bank
egyesület 452,50. Unión bank 544 50. L&nderbank 427.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 693.—. Déli vasút 45.— 
Elbavölgyi vasút 459—. Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 294.—. Rimamurányi vasmű 517.—. Alpesi 
bányarészvény 408.—. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
járadék 97.85. lötök sorsjegye 107.50. Német orodatmi 
márka 117.35. Napoleond'or 19X17.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, május 21. ('Jőszttei ludémaz.) A bánfa

értékek tegnapi jó irányzatával ellenkezőleg, ma a kohó- és 
szénrész  vények sokkal alacsonyabban indultak és pedig ked
vezőtlen konjunktúra hirekre és a Kölnische Zeitungnak arra 
a jelentésére, hogy a dortmundi rajna-vesztfáliai hulladékvíz
bevásárló egyesület feloszlik, mert nem sikerült az árakat 
kívánsága szerint szabályoznia. Az ócskavas-piac helyzete 
még bizonytalan. Bankokban nincs vevökedv. Járadékok 
állandók. Magyar koronajáradék szilárd. Vasutak ártartcL 
Kanada-Pacific-részvények New-Yorkra emelkedők, később 
bányaértékek javultak, többi változatlan. Zárlat után ingadozó 
a hangulat. Magánkamatláb 2,/4°/o.

Berlin, május 21. (ZáriolJ 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 108.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar állam
vasut 149.25. ^assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.30. Alpesi bánya
részvény —. Disconto-Conunandit 183.75. Általános villa
mossági Edison 179.10. Gelsenkirchem 167.90. Laura-kohó
200.25. 4’2°oos ezüstjáradék 101.75. 4°/oos ipa"yar arany
járadék —.—. Osr'rák hitelrészvény 215.—. Déli vasút
14.25. Károly Lsjos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.15. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.60. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 101.90. Magyar hitelbank — Dynamit lrust 
175.10. Harpem 163.—. Az irányzat gyenge.

Berlin, május 21. (A LuuapezU Napló tudósító
jának távirata.) Juli forgalom 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.90. Magyar keronajáradék 98,10. Usztraz hitelrészvény 
214X>0. Osztrák-.'-agyar államvasut 149.—. Déli vasút 14.25, 
Északnyugati vasut Elbavölgyi vasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —w—. Buschtiehradi —r—. Orosz bankjegy
216.15. (Ultimo.) Lombard —v—.

Pária, május 21. (Zárlat.) Osztrák-magyar állami 
vasút 750.—. 4u/oos osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák 
Utaderbank 455.—( 30/‘-os francia járadék 101.10, Vttoman'
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RITKA ALKALMI VÉTEL!
Pénteken, május 23-án 

és pedig kizárólag csak ezen a napon 

gyapjú-, mosó- és selyemszövetekből 
rendkivfil olcsó árak mellett

nagy maradék-eladást
rendez

LESSNER GUSZTÁV
női divat-áruháza

Budapest, V., Bécsi-utca 8. sz.

Leghatásosabb börflnomitó és szépítő

CREME SAJÍTA ROSA
Asztalos és kárpitozott legjobb minőségű

szük3éol9tüket hi
telképes egyénok, 
Arfelemeles nélkül 
minden stylusban 

beszerezhetik

----- : részletfizetésre == 
Schwarcz Lipót és Testvére 

kárpitoamoster ée bútorkereskedők bnterhásábnu 

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(saját bázukbdM) Wesaclényi-utca keresztezésénél.

Fizetési feltételek:
100 kor.-től 200 koronáig havi részlet _ ... ... _ 10 kor.
200 , 800 , „ . ____________ 15 .
800 . 600 . „ w _____ _____ __  20 .
Készpénzelőlcgbon 15°/0, csomagolásért 3®/0. Képes árjegyzékért 
60 fillér llzetendő, mely összeg az árjegyzékért visszatérittetik.

Néhányszor! használat után nemcsak a szep- 
lét, foltokat s más arctisztátlanságot, hanem 

ÁT a redőket, ráncokat is eltávolítja és az arcot 
finomítja, ifjitja ós üdíti.

K'Egy tégely ára SO flllér.
PETROL I2GGER 

kipróbált, elismert HAJSZESZ, a korpát 2—8 nap alatt 
eltávolítja ée megakadályozza a hajhullást. Egy üveg ára 
2.40. Főraktár : EGGEK .Nádor -gyógyszertár Budapest, 

_________________VI., Váci-körut 17. sz.1

Butortelepemen a kicsinyben! eladást megszüntettem és ezért az összes raktáron levő szilárd gyárt
mányú asztalos- és kárpitozott bútorokat, addig, mig a készlet tart, leszállított árak 

mellett adom el. Dús választék egyszerű és a legdíszesebb kivitelben.

Bósa Kálmán asztalos és kárpitos, Budapest, 
Erzsébet-tér 18. szám, I. em.

Alléin echterBalsam 
■U iir tdiulziactl-AP'thakr

A.Thisn; lu Pnsrada 
b'i EahltwA-fa

Egyedül valódi angol Balzsam Thierry A. gyógyszerésztől 
Közegészségügyileg megvizsgálva és Jóváhagyva.

Ax üvegek felszerelése a kereskedolmi törvények védjegyoltalma alatt áll.
Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdősek és mellnek 

összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust és 
köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekodtséguél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatisokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypocbondriát és inelancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a feiböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7, Külsőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testrész, rüh, kosz és kiütésok, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köszvónyt. fülfájást stb. Tessék 
Mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent latható! Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bőrmentvo az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üvegot 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kOr. GO fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

csak az összeg előzetes utalványozása vagy lefizetése mellett.
IWIiért SZCIlVCd ? mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van és 

majdnem mindig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ba
Thierry A.. em^e<iQl vtilódi

centifolia-kenöcsét
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi centifolia-kenőcs használatik; a gyermekágyasok mellbajainál, a tejelválasztás akadályai
nál, mellkeményodésiiél, vörhcnynél, mindenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lébakon és csontokon, 
sebeknél, sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt csontszúnál is; ütött, szúrt, lőtt, vágott és roncsolt sebeknél; 
az idegentostek kiválasztásánál, mint üveg- ós faszilánk, homok, dara, tövis stb.; mindenféle daganat, 
kinövés, karbunkulus, uj képződmények valamint ráknál, körömméregnól, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisebesedett lábaknál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, a betegek fekvéstől 
eredt sebeit, anyákon támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a gyermekek sebesedését stb. stb. 
Szétküldés csak az összeg előzetes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és 
szállítólevéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyitvány eredetiben megtekinthető. Minden
kit óvok hamisítványok vételétől és kérem vigyázni, hogy minden tégelyen a cég: „örangyal-gyógy- 
szertár Thierry (Adolf) Limited Pregrada* beégetve legyen.

E két gyógyerejében felülmúlhatatlan szer, sohasem romlik el, ellenben minél régibb lesz, 
annál értékesebb és hathatósabb, és nem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy tehát az 
óv bármely szakában küldhető. Majdnom mindig van hatásuk és segítenek, legalább az orvos meg
érkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de ha
tástalan hzereket használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e 
mellett a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható amollett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódian 
kapni nőin lehet, tessék egyencson rondolni és címezni:
Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sanerbrunn mellett.

Közp. raktár Budapesten: Török J. gyógyszerész, Zágrábban: Mittebach J. gyógyszorész és 
Bécsben: Brady C. gyógyszerésznél.

A MAGAS CS. HIR. KERES
KEDELMI MINISZTÉRIUM 
TÁMOGATÁSA MELLETT 

MEGJELENIK EGY xxxxxxx

TELJES • ÉS
MEGBÍZHATÓ 

címjegyzéke 
E6£sz AUSZTRIÁNAK.

„Osztrák Központi Katasztere"
az összes kereskedelmi, gyári és ipari üzemeknek, össze
állítva az ipar- és kereskedelmi kamarák által vezetett 
ipari kataszterek hivatalos adatai alapján.

I. kötet Bécs
tartalmaz circa 105,000 üzemet, bolti ára kötve 13 kor.

II. kötet Alsó-Ausztria 
tartalmaz circa 66,000 üzemet, bolti ára kötve 14'60 kor.

III. kötet Felsö-Ausztria és Salzburg 
tartalmaz circa 50,000 üzemet, bolti ára kötve 11'80 kor.

IV. kötet Stájerország
tartalmaz circa 47,000 üzemei, bolti ára kötve 10 kor.

V. kötet Karintia és Krajna
tartalmaz circa 33,000 üzemet bolti ára kötve 8 kor.

VI. kötet Tengerpart és Dalmácia
tartalmaz circa 28,000 üzemet, bolti ára kötve 6'60 kor.

VII. kötet Tirol és Vorarlberg — ,
tartalmaz circa 50,000 üzemet, bolti ára kötve 12 kor.

Vili, kötet Csehország (2 rész)
tartalmaz circa 273.000 üzemet, bolti ára kötve 32 kor.

IX. kötet Morvaország és Szilézia
tartalmaz circa 112,000 üzemet, bolti ára kötve 25 kor. 

—- X. kötet Gácsország és Bukovina 
tartalmaz circa 120,000 üzemet, bolti ára kötve 27 kor.

Teljes íii- IOO korenn.

A teljes mü (10 kötet) előfizetői a bolti ár 25s70-át 
kapják engedményül.

Kimerítő prospektusokat ad a

Verlag ás Oesterreichisclieii Central-Ka taster
Wien, IX., Xlörlg-asse 5.

STANDARD életbiztositő-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-----------------------------Alaplttatott 1825-ben.-----------------------------

SlasjarorszáEi lói: Mirt ff., Mii Laios-a. 4. Korina
Úvi bevétel................................................................. 30,000.000
Kiutalt nyereményréaxek . . . . . 170,000.000 
Vagyon................................................................. 240,000.000
Halálesetek folytán kifizetve .... 484,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:

Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad világkötvények. A kötvények ér 

vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megálla

pított visszavaltasi érték. Megtamadhatatlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 

esetében egy évi fennállás után. Szabad haborubiztositás népfelkelők reszere

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.^



Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 22. 13$. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonp&reillo betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
▼ilágoíiUet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk tídvilágositáet, caak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kolL
Apró hirdetéseket 

központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breuer nővérek,
dohánytozsdéje

Terés-körut 64 szám alatt.
Dentsch Miksámé

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bornál

hirdetési iroda
V. kar. Fürdő-utca 1. szám.

Engelmann Mór
gyorssajtó nyomda

IV. fcer., Kálvin-tér 2- szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-félo palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sárgán.)
Fischer J. i>.

hirdetési iroda
IV., Gerlóczi-utca 1.

Goldberffer A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldner Jozefln

Andrássy-ut 50.
Cioldgruber .Hór

könyvkereskedő
II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haaseostein és Vogler

hirdetési iroda
V. kor., Dorottya-utca 9. szám.
J a m briko vita

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 5ü. fi akarókp.épüL) 
Kernberg llozalia 

dohánytőzsdéje *
Vili, kér., Muzeum-korut 18.
L e o p o 1 d Gyula

hirdetési iroda
VII. , Erzsébct-körut 54. I. am.
Mosse Bndolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 3.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü ut V. szám.
Nemetsek A. J.

njság-arudája
IV. kér. Petőfi-tér 3. szám, 

írj. a igei ott* 
könyvkereskedő

Muzeum-korut 2. sz. (Nemzeti 
bzinház bér háza.)

Rohonczi Hona
dohány tőzsdéje

VI. Andrássá -ut 4«. szám.
Síkra y Samu

hirdetési iroda
VL kar., Váci-körut 33. szám.

Sopronyi V.
dohánynagyárus

VIII. kér., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mér

dohánytözsdéjo
IV., Kecokeméu-utca 14. szám.

Schnarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. aa.
Sebőnwald Ferencné 

dohánytőzsdéje 
Ferenc-korut 3.'. szám.
Tender Gyula

hirdetési iroda
IV. kor., 8zervita-tér 8. szám.

Toldi Lajos
könyvkereskedése

II. kér., Fő-utca 2. szám.
WeiUenteld Jakab

Király-utca 1.
Zlpser és Könls

zenemükereskedéso
VI. kér., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt este 6 dr.rig iola<liiakt 
már másnap ut*-g-jei<-nik *

Budapesti Aaplobo*.

Egy havi próbaidő 
után magas fix fizetésben 
részesítjük ama urakat és höl
gyeket, okik az ólet ós gror- 
mekbiztositás terén működni 
óhajtanak. Különösen nyugdí
jas hivatalnokok és katona
tisztek számára ajánlatos 
foglalkozás. A szakmában já
ratlanok készséggel ktoktatat- 
r.ak. Vidéki jelentkezőknek 
Írásbeli felvilágosítás. Jelent
kezhetni d. e. fél 10—fél l-ig. 
Vili., Kerepesi-ut 44. II. 8. ez.

Keresek 
n Népazinbőz közelében, 
izr- CHHlikdndl cMnonan 
bútorozott, különbejrt- 
ratus l*r«|'iurutrKklkhio- 
bőt, eaetlej- ebédcllrttős- 
sál. AJünlistoknt „Hiva
talnok" Jeli*e alatt a ki
adóba kérek. 12220

Keleti akadémiát 
végzett és négy évi irodai gya
korlattal biró fiatalember meg
felelő állást keres. Magyar 
Lajos VI. Szív-utca 9. H. 9.

4270

Volt villamos 
vasúti ellenőr, a leszámoló iro
dában és pénzkezelésben teljes 
jártassággal bír, hasonló állást 
keres Cím: VI., Király-u. 90., 
ajtó 6. 4226

Német szobalány
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 5. I em. 

4250

Szobatárs 
kerestetik egy csinosan beren
dezett, különbejáratu szobához, 
esetleg teljes ellátással, intelli

gens izr. családnál. Cim : 
Vörősmarty-utca 58. II. 16.

KÍNÁLAT.

Cimbalom 
művésznő, vidéki intelligens 
családhoz óhajt nyári azezónra 
tanítani menni, szerény felté
telt k mellett. Ajánlatok .Mű
vésznő* jeligével kiadóbiva’alba 
kéretnek. 12820

Gazdasszonynak 
ajánlkozik közé.xoru özvegy
asszony, gazdaság, háztartás és 
varrásban jártas. Cim Mészá
rolná, Lujza-atca 27. ajtó 49.

12414

Cseresznye-likőr 
a iá'gkellemeeebb zsinata ere
deti angol ktGönlegcsség. az 
előkelő osztály kedvenc likőrje. 
Mintaüveget 1 koronáért, 2 li
tert 5 korona beküldésére, bér
mentvo szállít az órangyal- 
gyógyszertár Mezőkövesden.

12412

Hölgyeim.
Olcsó elegáns pongyolák, blú
zok, valamint kosztümök, fran
cia ruhák készen ée rendelve 
jutányosán kaphatók. Kerepesi- 
ut 9a udvarban, 8 ingernél-

12418

Vas-,
érc- ée szénkeroskedéa össze
kötve ócskavas-gépalkatrészek, 
ugy csont- és rongy kereskedés
sel, vidéki nagyobb városban, 
a bácskában, molynek éventei 
forgalma 40,000 korona és bebi
zonyítható éventei tiszta jöve
delme 10,000 korona, az összes 
árukészlettel és felszerelésével, 
tulajdonos nyugalomba vonu
lása miatt eladó. Az átvételhez 
4000 korona szükségeltetik. Bő 
vebbet csakis reflektánsoknak 
nyújt Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodája, Budapesten, 
József-körut 18. 12240

Csalódott szív. 
Levele van a kívánt helyen.

Piros dominó.
Habár kesergek az uj csalódá
son, édes soraiból mégis uj 
reményt meritek. Hazajöttél 
levél várja. Kózcsók óa| üdvöz
let. 12417

Zoorora 
kitűnő szerkezettel, rövid, sür
gősen eladó. Dobány-utca 69a. 
II. em. 10. 12'1®

I raim !
Ki volna bajlan ió ogy 40 éves 
csinosnak mondott erőteljes izr. 
vallásu özvegyet aki csekély 
vagyonnal is rendelkezik, nőül 
venni ? Ajánlatokat cs ikis ízr. 
valJásu és hasonló korú uraktól 
„8. M “ jelige alatt a kiadó
hivatalba kérők. 12128

Cukrászda 
nagyobb vidéki városban, régi 
üzlet, jó forgalommal családi 
körülmények folytán azonnal 
oladö Ajánlatok. Cukrázda* jeli
gére o lap kiadójába kéretnek. 

12861

Árnyas
kerttel, modora ház eladó. Ér
tesítés nyerhotő. III. Fő-tér 3 
6. ajtó. 12866

Kedves Micí!
Tudatom, hogy összes váazon- 
r.emfiekot kelengyéimhez 

Balaton vászonvállalat
Shmeghrol szállította teljes 
megelégedésünkre, ajánlom 

neked is ezen céget; kéri 
mintákat. Csókol Anna. 12405

Bécsi szabőnő. 
elsőrangú szalonok volt múve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
ár<n vidékre is Widder 
<»yiilőné, Budapest. VI. kér.. 
Lövöldetér 5. I. em. ö. 4198

KERESLET.
Pénztárra

veszett el a József-körút 87. 
számú ház kapuja e őtt. Tar
talma egy férfi jegygyűrű, egy 
kékköves gyűrű és egy brostü. 
Kéretik a becsületes megtaláló 
József-körut 87. I. em. 1. alatt 
leadni, ahol kellő jutalomban 
részesül. 12415

Mindenféle 
asztalosmunkát slvállal, ngy- 
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e sztkmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber
mann M. asztalos Vll. Rotten- 
biller-utca ő/b, 4226

Női- és férfl-fűzoket 
o:r»óo és gyoisin készít Ugves 
füzokttszitőnő. Vidéki megren
deléseket, tisztítást és javítást 
is pontosau elintéz. Címe: 
Elibogeo Józss, Budapest, Holló
utca L, földszint 8. szám.

Ipari, 
gyári, kereskedelmi vállalatnál 
Intelligens ember felügyelői, 
raktárnoki vagy bármely bi
zalmi állást keres Budapesten 
▼agy vidéken. Referantiák ée a muston parijau, a nyeri__
1000 koroua óvsdék rendel- 1 zonra kiadó. Bővebb fel vili— 
kelésére áll. Mcgkereeéaek I sitást ad özv. dr Halász 
„Bella* jeligével o lap kiadó- nácné, nyug, egyetemi tanárnő 
hivatalába kéretnek. 4266 1 Veszprémben.

Villa
teljesen berendezett bárom szo
bával, verandával és konyhával, 
árnyas diófák közt, Révfülöpön, 
a Balaton partján, a nyári sze- ------ ... .. .... ..

» lg-

Használt Írógépek 
kitűnő karban jótállás mellett 
adatnak. Telefon 38—31 Co- 
pying Office Dorottya-utca 11.

Cainos kís 
különbejáratu szoba, fürdő
szobai! asznál at tál azonnal ol
csón kiadó fezentkirátyi-utoza 
22., 11. em. 26. 6872

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, 5 
kilós bddog ödöui bér- 
mentve, poitán « koron- 
Oruágoi móbészeti egye

sület Budapest, VII.
Damjauirh-utca 34.

Bntor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Wetnbergsr FUlöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 13084

Balaton-Fonyódon
5 szoba és mellékhelyiségekből 
álló teljesen fölszerelt nyaraló 
a Béla-tolep legszebb pontján, 
árnyas parkban, folyó évi idény
re bérbeadó, esetleg eladó. 
Dr. Krasznay Miklós f*écs.

Vasrácsokat, 
kapuzat, kioszkokat, drotháló- 
keritéseket vas-szerkezeteket
stb. lelkiismeretesen és ponto
san készít Barta Károly laka
tos mester főh. Sándor u. 32. 
rajzok és költségvetések díj
mentesen.

Füszerüzlet
Budán, Fő utón, 25 éves posztni, 
élénk forgalommal, a vidék 
intelligenciája által látogatva, 
olcsó házbérrel más vállalat 
miatt eladó. Deutscb irodájá
ban, Akácfa-u- 9/a. 12408

Villa
Badán, Szemlőhogyen, gyönyö
rű kilátás a Margitszigetre, 4 
szoba, elő, fürdőszobával, re
mek kerttel, előnyös feltételek
kel eladó DouMch ügynökségé
nél, Akácfa-utca 9 a. 12407

Nyári lak
Városmajorban, félemelet, 5 
szoba, veranda, minden mellék
helyiségekkel, nagy kerttel, ju
tányosán eladó Dentsch irodá
jában, Akácfa-utca 9 a. 12408

Vendéglő
nagy éttermekkel, sarokflzlet, 
kitűnő forgalmú, napi 100—130 
frt bevétellel, éai fogyasztás 
360 sör, l*i hektó bor, eladó. 
•Sörgyár nz«n üzletre 1500 frtot 
előlegez. Deuteoh irodájába
Akácfa-u. 9 a. 12410

Fgy 15 év óta 
fönálló kávémérés üzlethelyiség 
lakással együtt a háziasszonv- 
tól szabad kézből kiadó. V I. 
Nagydiófs-utea 25. sz. 11866

Kávéház.
Ritka alkalmi vétel, elismert 
jóhirü szolid nappali üzlet, napi 
60—70 frt forgalommal, főváros 
legélénkebb utcájában, 4000 frt 
évi bér, családi ügyek miatt 
eladó. Deutsch ügynökségénél, 
Akácfa-u. 9<á. 12406

Eladó Bntor.
Kgy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. König Gyula IX. kér., 
Lóny ay-otca 26. 4252

Nemzeti zenedét 
végzett clmbaiomtanitonő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
óriás-u. 6. I. 12._________ 4206
Szülők figyelmébe !

Alkalmi köszöntök es sza- 
valmányok, melybon minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
verses vannak ós a legszebb 
szavalat! darabok kisebb ée 
nagyobb gyermekek szamára. 
Irta : Ceernay József, föv. tanító. 
Ara : 1 korona. Kapható o lap 
kiadóhivatalában. 4186

Kiváló 
széplrásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligraQce ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim: Dembinszky-utca 4. IP 
cm. 24.

Hónapos szobát 
keres egy vidéki uriaaszony 
Budán, a Szert-Lukács-fürdő 
közvetlen közeiében, gyermek
telen házaspárnál. Takarításra 
nem reflektál, azt a saját szob* 
leányával fogja végeztetni. A 
szoba utcai legyen, egyágyas, 
dlvánnal. melyen a cselédje 
alhatik. Ajánlatok az ár meg
jelölésével a Budapesti Napló 
kiadóhivatalához iatézendők 
„Nyitra" jelige alatt. 4265

Cim halmozni 
tahitok kottából gyorsan és ala
posan 60 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók ciui- 
bálomra 20 krajcárjával. Nefc- 
lejts-u. 38.1.1. ltu.anné. 12806

Srabónö
kitűnő gy auristtal, ajánlja ma
gát elég us ruhák készítésére 
saját laklaán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, fezontkirályi-utca 22. 
II. 26.

HcKcdiioktatás.
Hegedülni Unitok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cím : R. J. tíziv-u. 89/B. L 8. 

4207

Nyomorban
levő özvegy, alcluek a kis 
leánya beteg, a jó emberek 
pártfogásáért esedezik. Köny- 
nyebb munkát, takarítást, fő
zést, varrást szívesen elvállal. 
Mészáros Anna, Víg-utca 83. 
földszint ajtó 10.

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi és 
női cipők 1 írttól 5 írtig, kivá
gott cipők 1 frt 50 kr., nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12323

Varrónő^ 
kitünően jártai, saját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Lédorer 
Lipótné, Wessolényi-utca 54. 
III. em. 45. 4233

Masszázst
ogy elsőrangú vizg.vógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos es féreg
mentes oloso szobát, KJÖ’ 
nyörüen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-utca 30 B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Sincer-vanróff épe
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. ós fia ke- 
rékpárüziot Budapesten, József- 
körut 41.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománcolásokat leg
olcsóbban és szakértelommel 
csináljuk, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Használt 
férflrnhákat leg
magasabb árban 
Tesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-lér 3. 
Kívánatra a verd 
a helyszínén meg 
Jelenik

A
Fr an k I i n-féle

*S =2.2 £ S>

S PO RA-f éle 
világhírű KLATAUI 

<1íhz- ér* 
óriási szegfű 

Kitüntetve : Prága, Bécs, 
Lyon, Antwerpen, Amster
dam, Hamburg, a Mayna 
melletti Frankfurtban atb. a 

legmagasabb dijakkal.
Elite-választék

5 őarab 16 kor.
Kiállítási és reklám 

minta fajok 
10 darab 16 kor. 

Óriási szegfű 
10 darab lu kor. 
Disz-szegfn 
10 darab 5 kor- 
Eerti szegfű 
10 darab 2 kor.

Bemontántszegfű
10 darab 6 kor.

60 darabnál 10 százalék, 100 
■larbanál 20 százalék enged
mény. Képes árjegyzék in

gyen bérmentve.
FR. ST’OZR.a 

sregfükivitel
Klatau (Csehországi

A. ki
lakást keres °

vagy kiadó
lakása o »

Arany János
Arany László

Bajza József 
Czuczor G.

vau *

yV ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

Garay J.
Kemény Zsigmond 

Szigligeti Ede
Tompa Mihály

Vajda János 
Vörösmarty M. 

munkái

Zenyimonyi kelengyéknél 
20"« engedmény!

utor
A világhírű eredeti

Angol Helieal Premier- 
Krrékpárokat mélyen le
szállított Árban 8 és 10 frtos 
részletre, kerékpár • alkat

részeket

30 o árleszállítással 
szállítunk.

I. r. külső gommi frt 5.50 éa 4.— 
I. r. belsőgununi ■ S.— és 2. 
Acotyionlámps . 8.25és 2.- 
C.dciuni-carbid . klg. - .35 
Ol^j lámpa . 1.35éal.—
Fpár kitűnő pedál . 8.—és 2.40 
Kit. angol csöngő —.76.—50.—86 
Angol nyereg „ 8.25 ós 2.26 
Toleokop-pumpa B 1.40 éa 1.15 
Foggantyuk párja —.40 és—.84 
Küllő vágva nip-

livel
Kerékfutó csengő 
Francia kulcs
Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan. Nagy árjegy

zék Ingyen.

Láng Jakab és fia
kerékpár nagy raktára

Budapesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet Rottenbillcr-u. 1* 
Mindenfele kerekpárjavitá- 
sokat, zománoozást és nlkke 
lefiósekctolcsón és szakszerűen 

csinálnnk.
Az áruk kitűnőségéért felelős
séget vállalunk és nem tetszés 
esetón a pénzt visszaküldjük

Szalon-, ebédlő-, háló-, leány- 
és urlsroba berendezés; secee- 
sió, angol, bárok, empire és 
ó-német Htylben nálunk legjobb 
minőségben, meglepő nagy vá- 
laaztékbí.n, rendkívül olcsó árak 
mellett kapható.

Vidéki rendelések vászonba 
As rekeszbe csomagolva, bizto
sítva szállíttatnak.

Szabó FerencesTsa
Budapeat,

VII , Kerepesi-ut 12. Síp- 
utca sarok.

van. a ° csakis

—.06 és-.04 
. 1.16 
—.50 és 38.-

Most jelent meg!
Negyedik bővített kiadásban, 
díszes kiállításban, tetszetős 

alakban

„MUUAM“ 
cimü remek nyelvezettel írott 

magyar szövegű
Imádiágos könyv

zsidó nők számára.
Irta:

Kiss Arnold 
budai főrabbi. 

Ára
Váazonkötésbcn M ... 
Bőrkötése_________ ...
CsontuténzaU diszkőtés 
Legfinomabb bőrkötés

Kapható a kiadónál 
Köves Béla köfiyvkeroske- 

dcaében Veszprémben.

Dr.

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
korosét biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentvo
Kggart & F. E. Magrini, 8 
Damlano 26. címen, Mailand 

(Olaszország.)

A ki
valamit venni

vagy eladni
akar o »•

stb. stb.

a lBgjobb eredményt ér
heti el e

a FRANKLIN-féle 
MAGYAR 
REMEKÍRÓK 

gyűjteményében jelennek meg.

Senki más
ez időszerint ki nem ad
hatja, mert kizárólagos ki

adási joguk
a Franklin-Társulaté.

Az 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona.

Az öt kötetből álló első 
sorozat megjelent. =====

5 koronáért 
küldök 4’/» kgr., 50 darab, a 
sajtolásnál megsérült,finom 4 

enyhe, 

pipereszappant, 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illata darabokból 

szépen össze válogatva.

Kann Ignác
Bécs, II. LHienbrunng. 17.

Bútor 
osak jó minőségű. 
Hálószoba, kredeno, azőnyog- 
divány, asztal, szók, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök, ugv egyenkint ia, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosén 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Terfiz-kUrut 40. uátn 

Mtoinberger Hazad 
butori párosnál.

Az Athenaeum r. t. kiadásá
ban megjelent:

Házassági perek

és Eljárás
aházassági perekben

Irta
KNORR ALAJOS 

köz- és vájtottgyvéd, nyugalm. 
kir. ítélő táblai biró, a vas- 

korona-rend III. o. lovagja.
Ara angol vászonköt. 1 frt. 
Kapható az ..Athenaonm* r 
társulatnál valamint min
den könyvkereskedésben.

Tartalma:

utján.

F.hirdetéo-f elvétől 
a .Budapesti Napló* M- 

adóhivatalábao

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb áraki

Legjobb ered meny.

Nyomatott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részTÓnytárMaég körforgogepont Budapest, IX. üllói-ot ti..

Arany János munkái I. 
Sajtó alá Rendezi: Riedl Frigyes. 

Vörösmarty munkái I. 
Sajtó alá rendezi: Gyulai Pál. 

Tompa M. munkái I. 
Sajtó alá rendezi: Lévay József. 

Garay János munkái. 
Sajtó alá rendezi Ferenczi Zoltán. 

Csiky G. színmüvei. 
Sajtó alá rendezi: Vadnai Károly.

E gyűjteményt kiegészíti:

Shakspere
összes

színművei
6 kötetben 

kiadja a Kisfaludy-Társa- 
ság, melyet kötve 30 kor. 
helyett 20 korona kedvez
ményes áron kapnak 

a Franklin-féle
Magyar Remekírók 

megrendelői.

Havi részletfizetésre 
beszerezhetők.

Vigyázat ddésMií” 
hogy a kínált gyűjtemény
ben a fönt felsorolt írók 
bennfoglalt atnak-e ?



138. szám. Budapest, esűttJrtflk BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 22.

bank 565.—. SVéVo-oe francia járadék 102.05, Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút 84.—. 4u/o-os magyar arany
járadék —.—. Párisi banKreazvény 1024.— Olasz járadék 
102.25. Francia törleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1320.— lörök dohán yrészvény 322.—, 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, májú 3 21. (Zártat,) 4*2°/o-os papír- 
iáradék 101.90. 4°/oos osztrák aranyjáradék 102.Ö0. Magyar 
koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar bank 115.20. Déli vasút 
14.10. Elbavöigyi vasút 117.50. Londoni váltóár 204.60. 
Bécsi bankegyesület 114.70 Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 85 50. 4*2°/*os ezüstjáradék 101.75. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.65. Osztrák hitelrészvény 
215.—. OBztrák-magyar államvasut 149.70. Északnyugati 
vasút 113.—, Bécsi váltóár 851.33. Párisi váltóár 812.16. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 209.50, Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt,’ május 21. (A Budapesti hapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 214.75, Német bank —. Disconto 
122.75, Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkirchem 
—. Haroeni 173.60. Laura-kohó —. Olasz járadék 
124,90. Csendes.

Hamburg, május 21. (Zárlat,) WPfoos ezüst
járadék 101.75. 1860. sorsjegy 153.75. Déh vasút 14.50. 4%-o« 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelrészvény 214.60. 
Osztrák-magyar államvasut 148.90. Olasz járadék 101 65.4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 101.90. Az irányzat gyengébb.

Ser t ts létszám 1902. május 19. napján volt 
készlet 42 826 darab. — 19C2. májút 20. napjan felbsita- 
tott 583 aarab. 1902. május 20 rapjan el szállíttatott 532 
darab, 1902. május 21 napjara maradt készletben 42.877 
darab.

Vízállás.

Honra

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
osarnok jelentése.

Május 21. A 6ertésűziet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára; L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

100—1C3 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ------------tillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320

kilogrammon felüli súlyban) 108—110 tillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 107—109 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —------------fillérig. — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ---------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------------nllérig. — HL Romániai: Nehéz (páronkmt
320 kilogrammon felüli súlyban) fillérig. Közép (pá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------------— nl
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
------ —- fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl); 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-------—
fillérig. Könnvü (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— - — íilléng. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 108—109 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 107—108 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 
fillérig.

Dráva

Kraacna 
Latorca 
Laboroa 
üng

Schlrdln*

Zákány

rtaaa M.4MgsS —

BwUpeot 
Paks _ 
Mohács 
Gombos 
Újvidék 
I’bjic-ovs 
Orsóra _ 
MnpyarfalTa_ 
Zsolna -- _ 
Trenoaén ___
Fwrw! - 
8i<OottbArd

Mltravlca 
Deéa ___
Sutmár— 
N.-Majtény 
Munkács 
Homonn* 
üngvAr_

Topolya Hoör __ 
Bodron Zemplén — 
Bajó Zsoloa ■■■ 
HernAd H.-Németi 
Berettyó Maratta ____

Máj. M«j. 
a>. ZU
■ ó tér
i.so 3,15 
M.áJ Z.85
7. U e.ae 
ó.au
6.74 6.S8 
Ő.«S C.tu
t. K 6. SS 
Ö.ÖO 6.XC
3. W 8.W
4. W 0.— 
0.70 u.ö«
u. ze 0.60 
4.ÍJ 4.C4 
2.7ü X.6T 
1.01 U.ÍM 
1.64 1.47 
1.S0 l.tfő 
L.U 0.7. 
1.2ö l.SZ 
1.04 1.14 
1.24 1.42 
0.95 0.66 
0.12 0.96
8. M 2 b4

1.40 l.XÖ
0.- 0.-
0.10 0.12
1.06 0 07
1.00 1.40
1.90 1.18
0.70 0.12
0.81 O.HJ

N apirend.
Kaptár: Csütörtök, május 22. — Római katholikus; 

Júlia sz. — Protestáns: Júlia. — Görög-orosz : (május 9.) 
Izaiás. — Zsidó: Ijar 15. — Nap kél: 3 óra 59 perekor. 
— Nyugszik : 7 óra 21 perckor. Reggel 1 óra 53 perckor az 
ikrek jegyébe lép. — hold kél: 7 óra 25 perckor «6te. — 
Nyugszik: 4 óra 5 perckor reggel. Holdtölte 11 óra 46 perc
kor délelőtt.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad d. u. 4 órakor. 
A közoktatásügyi miniszter fogad d. e. 11 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor. 4“ 
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
Kemzeti Szalon tavaszi tárlata (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Miíbarátok körének kiállitása (Ferenciek-tere 4. szám) 

délelőtt 10-től este 6-ig. Belépődíj 1 korona.
Agancskiállitás a Royal-szállóban délelőtt 10—1 óráig 

és délután 1—6-ig. Belépődíj 2 korona.

kiválóan alkalmas:

|| tűzhely Röriil.
Elbeszélések az ifjúság számára.

Irta TÓTH PÁL.
felsőbb leányiskolái igazgató.

Goró Lajos nyolez eredeti rajzával.

Ára kötve 3 Kor. 60 fii., 

diszkötésben 4 K. 40 fii.

Megjelent és kapható az Athenaeum 
irodalmi és nyomdai r.-társulatnál 
Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54.

lábbelijének készítőiéként alábbi gyár 
cégjét ajánljuk, tessék meggyőződni erről 
s az eredményről minket értesíteni, mintán 
nagy fogadásról van sző. ---------------------------

Nőknek:
Fekete ▼. barna bőrből, ftlzös ______ *rt S-—
Fekete v. barna bőrből, gombos _ _ _ _ _ ,. 3.30
Fekete v. barna logűn. box, Derby_ _ ___ ___  _  ,, 3.30
Lakk, keztytl- v. chevroanx-bőrből, fűzős_  _  _ ,, S.0O
Lasting, eugos 2.00. Lasting, regatta „ 2.—
Fekete v. barna házi-cipő szegeit talppal _ _ — „ 1.20

Uraknak:
Borjubör, eugoa, egy darabból _ _ _ 5Ü — ~ ért S.— 
Borjubőr, besetz, elegáns_ ______ ,, 3.20
Keztytlbör, cbovreaux v. lakk „ 3.*»0
Fekete v. sárga, fűzős _  _  ,, 3.30
Pincércipő, fekete v. barna bőrből, elől engos ... — „ 1.30
Több IOO AbrAs Arjeiryzötaemet Ingyen Ae bermentve 
küldöm. 5em u-tazAt klvAnatra klcaerölem. Vidéki 
rendelésnél elegrendd a lAb harianyAban egry papír
lapon körülrajsolva. > ■ ■ ■

Agulár Dávid BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 6 N.

Kemzeti Muzeum. Természetrajzitár. Nyitva d. e. 9 órá
tól délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Iparművészeti mtueum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig.
Jeknotógiai Iparmű teum. Nyitva délelőtt 9—1 órái?. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. 6Z.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. 10-töl 

1 óráig, belépődíj* ma nincsen.
Oklevél-kiállítás a belügyminisztériumban délelőtt 11-től 

1 óráig.
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától déli 

12 óráig.

Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

AfojTj/ar Kereskedelmi Muzeum, Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállitása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzie;- 
vezetösége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt

KWIZDA féle Korneuburgi

Etrenil szer lovak, atarvasmarhAk és Juhok részére. 50 év óta a 
tegtóbb istállóban használatban van étvágy — hiány s roasz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelöképességének to
kozására, csőtöréseknél. — ' t doboz ára I korona 40 fillér, i - do
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógyfókereskedésben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu-
• burg, Bécs mellett.

Főraktár: Török József gyóryszortára, KlrAly-utc* 12. 
és AndrAeey-ut 20.

magyar = 
KERESKEDŐK 
=KÖNYVTÁRA.

Szerkeszti:

Dr. Sohaok Béla. 
Úttörő füzetes vállalat a 
kereskedelmi tudnivalók
nak magyar nyelven, ma
gyar szellemben való ter

jesztésére. Megjelenik 
évente julius és augusz
tus hó kivételével havon- 
kint egy öt íves (7C—80) 
csinosan kiállított füzet.

Megjelent eddig:
1. Az osztrák-magyar bank

és a pénzpiac. Irta Ha
vat Miksa

2. A kereskedelem története
I. Irta Daróczy Lajos.

3. A gyapot Irta Mata-
vovszky Béla.

A gyűjtemény előfizetési 
ára egész évre (10 szám) 
10 korona; egyes füzetek 

ára 1 korona 50 fillér.
Megrendelhető a kiadónál 
Lampel R. (Wodianer F. és 
fiai) cs. és k. udv. könyv
kereskedésében Budapest, 

VI. Andrássy-ut 21.

Forgalmi kimutatása
n, bosznia-hercegovinai vasútoknak

1902. április hóról.
For^nlmi hosszúság 770 kilométer.

I cl ó h z a k

Szá

személyek 
száma

litott

áruk 
tonnákban

Bevétel

öszehasonlitás az előző
1901. évvel 

bevétel | különbözet

k o o n á k 1 a n

Január 1-től március 31-ig.......... M ... 214.834 173.676 1,483,210 1,439.670 43.540

Április 1-től április 30-ig L. L. 88.890 62.485 591.465 551.513 31951

összesen  | 303 224
236.161 2,074.675 1,991.183 83.492

Nyilvános -...
versenytárgyalás.

A ,vb. Fortuna aranybánya-részvény társulat" 
csődválasztmánya az első verseny tárgyalás alkal
mával beérkezett ajánlatokat el nem fogadván, 
újabb nyilvános verseny utján eladatnak a „For
tuna* aranybánya részvénytársulat tulajdonához 
tartozó .Dimbu Messilor Szent-Endre" bányatár
sulat következő bányarészvényjegyei, nevezetesen 
az I. IX. X. számú részvényjegynek */io-ed része, 
a XII. XV. továbbá a XVI. számú bányarészvény- 
jegynek 6/7 és a XIII. XIX—XXVIII. számú 
binyarészvényjegyek. A mennyiben a bányarész- 
vényjogyekből vb. társulatot még több részvény
jegy illetné, a melyek itt elő nem sorolvák, ezek 
is a vevőt illetik.

Az ajánlatok alulirt tömeggondnoknál (Buda
pest V. Nádor-utca 14.) 5000 kor. bánatpénzzel 
folyó évi junius hó 15-ig nyújtandók be.

A feltételek az alulirt tömeggondnoknál a dél
utáni órákban megtekinthetők, és kívánatra meg
küldetnek.

Budapest, 1902. május hó 20-án.

Dr. Kaufar Izidor s. k. Dr. Mandel Pál s. k.
csödváluztmányi jegyző. tömeggondnok.

Titkos betegségek ellen
25 én, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D- KAJDACSY, 
v. cs. és kir. ezredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 

j (Atj AróbAx óe lift haesnAlat).

A legelhanyagoltabb hugycsőfelyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, as önfertőstetés utóbajait 

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- 

karelt és hatásában páratlan sikerű 

Electro-Massage
•a9V Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs* 
keudozés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesményeképp létre
jött hátgerinebajokst gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állaadó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eaot- 

gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
Sarajevo, 1902. május 13-án. Schwach, > gazgató.
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Színházak, szórakozó helyek.
IW. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. május bő 22-én.

A walkür.
A „Niebelung gyüriije* cimü zenodráma-trilogia első 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta Wag

ner Rikárd. Forditotta Csiky Gergely.

Szombaton, május 24-én este 7*/3 órakor a Margit
szigeti uj gyógyteremben a

Martinique szigeti éhezők javára DÓCZI M.
Siegmund 
Hunding 
Wotan 
Sieglinde 
Rríinhilde 
Fricka

Burrian 
Szendrői 
Ney D. 
Vasquezné 
Diósyné H. B. 
Semsey M.

Személyek: 
Helmwiege 
Gerhilde 
Ortlinde 
Waltraute w>,
Schwertleite Bartoiucci 
Siegrune Kánn M.

Kaczér 
F. Pevny 
M. Rotter 
Sziligymé

Kezdete 7 eraker.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök. 1902. május hó 22-én.

Constantán abbé.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Halóvy, Cremieux és 

Decourcelle. Forditotta Paulay.
Személyek:

Constantin Újházi Scottné Lánczy
Raynaud Mihályfl Mise Bettina Ligeti
I. avaráén3 Horváth Lavardensnó Lendvaynó
Do Larnac Hetényi Paulina Vizváriné
Bemard Gabányi

Kezdete 7Vt orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütör ök, 1902. május bó 22-én.

New-York szépe.
Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugb 
Mór tón. Forditotta Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave Kerker.

Bronzon
Harry
Kűri 
Smfkins 
Fifi

Személyek:
Borbély 
Báthonyi 
Borosa 
Mátrai 
Ledofsky

Cora 
Kenneth 
Blinky 
Gray 
Kissié

Kezdete 7x/s órakor.

Margó
Giréth 
Sziklai 

Madge Perry 
TomcsáDyi

ŐS BUDAVÁRA!
Ma este 6 órától reggeli 1 óráig, 

fényes kivilági ás mellett 

kitűnő varieté műsor 
Eugénie de Fonngére 

és a többi világhírű attració.

Uj eredeti Prandi testvérek Uj eredeti
felülmulhatlan fantoches színháza

a „Párisi világkiállítás44 c. szenzációs látványossággal. 
Ingyenes látványosságok u. m. légtornászat és tréfás 

némajáték a szabad területen.

Fontaine lumineuse. Lovarda. Honvéd
zenekar.

Amerikai A la Sousa zenekar és számos egyéb látvá
nyosság és szórakozás.

Belépődíj 60 fillér. Gyermekeknek 20 fiUér- 
Kedvezményri jegyek minden tőzsdében.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb

cipő-raktára
Kerepesi-ut 1O.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női...____ _ 3.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakbői 
férfi 8.80, női ... _ ... _3.30 
Lakk regatta férfi 3.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női_ 4.—
Férfi v. női eugos cipő —3.—

. , , fűzős cipő _ 3.20
Lakk kivágott — ... _ 1.60—2 
Egy csatos 2.20, kereszt- 
csattos _  _ _____ __  _ 2.50
Fehér v. rózsasolyem cipő 1.80 
Fehér keztyübör cipő — ... 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szallitolevel ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franco. 
Nem tetsző árut becserélek

Színházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház Összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhetek: Bírd Fe
renc és T e s t ¥. zenemükereskedésé- 
ben Kossuth Lajos-u.4. (T e I e f o n 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

FŐVÁROSI ORFEUM
Egy gazdátlan 

csónak

Gvermek-ruhák, iskolaöltöny 
nagysá/jA z érint 4 frttól, Matróz
öltöny* frt, felöltő 6 frt, have- 
loköfrt (minden tiszta gyapjú) 
Rothberger Jakabnál, es. és kir. 
iidv. szál. Budapest, Váci-utca 6.

Óriási bab, óriási saláta Amerikából 
ezen igon érdekes növény egész 5 méter magasságig 
megnő az egy méter hosa/u hüvelyével, mely minden 
kertnek ékessége annál is inkább, mert júliustól egész 
novemberig csodálatos virágzásban van h Ízletes gyü
mölcsöt terem, a mely zölden is élvozhető. Az Ari* 
egy inintaiKlagiiak I kor. használati utasítással.

Azonkívül az ÓKIÁM NAI.ATA, mely máig a 
legizletosebb és legismertebb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom. Ekés növése általános 
figyelmet kelt. Ára egy n>intiso<laguak bér
mentve 1 korona, esetleg bélyegben is. 
Roth Albert. Kőbánya, Juszberényi-ut 12.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAP>.oPAPu. PAJPu.

vígszínház.
Csütörtök, 1902. május hó 22-én.

Az őrnagy ur.
Bohózat 3- feivoüúsbau. Ittak Mara és Kérőül. 

Fordította Holtai Jenő.
Személyek:

Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Lahourdette Hegedűs Dingois Vendrei
Fréville Tanay Maloizel Szerémy
Champeaux Góth Paulette Varsánvi
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Lar dinét Rónaszéki Dingoisné Haraezthy

Nagymező-utca 17.
Minden este 

Trió Barowsky 
páratlan mutatványai, 

Luna asszony 
Mii la Ilarr.v, Mariot stb. fölléptével 

Tarka színpad 
(Az alkalmi szobalány) 6a sok különlegesség.

VusArnap délután

Baumann Károly 
magyar kómikns 

Jutalom.játöka.
kávéház télikertjében reggel 5 óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenyez.

REGÉN V

irta: molnár Ferenc.
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI NAPLÓ" 
kiadóhivatalában. 

Ára li korona

M
1 összehajtható vaságy 1 db 

kivehető matraccal— — 10.—
1 rouge paplan— — — — 1.80 
1 , , príma------ 2.80
1 oachmir paplan — — — 8.40 
1 satin B — — — 8.80
1 atlas> cachmlr — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplaa — 8.50 
1 fodros selyem atl. papi. 13.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
1 , a ágy . 1.80
1 flanell ágytaaaré pokróc 2.50 
1 gy*l’io • • 5.501 jó lópokróc — — —• — 1.00 
1 teli pokróc «- — — — 4.00 
1 szép fali szőnyeg------ 7.50

tr
1 acél sodrony ágybetét &•— 
1 tengerim matrac — —• 4.50 
1 afriqus , “ — 5-—
1 lószőr a — — 12.—
1 ablak köpet függöny — 8 —
1 , tunis s — 1.5S
1 ■ gy*pJn • “ 4-50
2 ágy, 1 asztalterítő bonret 5.50
2,1 • gyapja 12.—
1 nagy szobaszőnyeg— — 2.60
! ágyelőke I. — — — — 0.85
1 tapestry ágyelőke — — 1.50
1 mtr. jó fuM>szőnyeg — —.40
1 B , mintázott — — —.75

GICHNERJÁNOS 
paplan, matrác éa kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vsa- 

bútor stb. nagy raktára
Budapr*/, ni., t:rzstbet-kl>rul 20.

Árjegyzéket kívánatra ingyen ésbérmentve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nőm tetsző áruk kicseréltet' 

nek. ’SKy a pénz vÍMzadatik.

Kezdete 7>/» érakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május bó 22-én.

A régi szerető.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta Géczy István. Zené

jét szerzetté Hűvös Iván.

Kezdete 7’/a érakar.

KÖNYYRENDELÉS.
Felhívjuk e helyütt is olvasóink figyelmét arra, hogy a LampebWodianer-cég 

kiadványainak megszerzését minden módon megkönnyíteni óhajtván, számos 
kiadványát részletfizetésre is szállítja. Az alábbi megrendelő-jegyen felsorolt müvek 
megrendelhetők ugv külön-küiön, mint összesen, vagy több-több együtt havi rész
letfizetésre a következő táblázat szerint:

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 22-én.

A sport.
Kezdete ' 18 orakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. május hó 22-én.

Ocskay brigadéros.
Eredeti történeti színmű 4 felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Ceti törtök, 1902. májúi hó 22-én.

Sohse halunk meg!
Énekes bohózat 0 képben. Irta Horat és Stein. 

Forditotta Holtai Jenő.

Kezdete 7 órakor.

SSS fényképező készülékek
I.cchner mob-camcrája, rsUex-eamera, ko- 
dakok, Görz- és Bleinhcil-objectivumokkai 
Í8,fóuy-látcBÖvok, tervező-készülékek iskolai 
és magánhasználatra. Szárító-lemez, másoló
papír és mindenféle vegyszer Állandóan 
friss minőségben .v.utatványszámokat 
I.echner fényképészeti lapjából a .Phot. Mit- 
theilung"-ból, valamint árjegyzéket ingyen 

küld
R. LFCHVER (Wllh. MSIIrr) 
cb. és kir. ndv. f■ nyképészeti cikkek kereek. 
Fényképészeti készülékek gyára. — Másoló

intézet amatőrök részére. Becs. Oraben SÍ.

riessnitzthal, ?’d”n±.nt’t
Speciális gyógyintézet gyengévé gi állapotnál: 

ideggyengeség, mellgyengeség, 
altestgyengeség, lábak gyengesége ellen. 

Kitűnő gyógyeredmények. — Prospektusok Ingyen.
Dr. WE1SS JÓZSEF.

Körúti Fürdő
_ — * • • *

GöZMOSO í
0

3. ’ -
V I
K <1

Gőz- és potcol- 
lan-kadfürdók. 

fedett teliuszoda 
hidegvli-jyógyin- 
téset, villamos 

fürdőit, izzasztó és 
soványitó-karák.

Erzsébet-körut 51.

BRAND. levegögyógyhely (1024 mtr.j
Bludenz áliomás Voralbcrgbcn, Hotel, Beck-féle penzió, 
pompás szél- és pormentes fekvés a magas hegység
ben, az uj-kornak megfelelően berendezve, villám
világítás, kert és erdő a közelben. Penzió-ár: 5—6 
korona. Prospoctus ingyen. Idény: junius hó 1-től 

szeptember hó 15-ig.
Beck A.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház NéptzIaMz Magyar színház

Péntek Nincs előadás Fernande X asszony Az izé A kirakat

Sióinkat Aida Fernande X asszony Az aranyos A kirakat

d. u.
Vasárnap 
este A denevér Fernande

kuruc Feja
Dávid

X asszony A régi szerető

Szevilíai fodrát^

A kirakat

20 korona vételárig havi 2 kor. fizetendő; 40—60 koronáig havi 5 korona fizetendő; 
30 korona vételárig havi 3 kor. fizetendő; 60—ao koronáig havi 6 korona fizetendő, 
30—40 koronáig havi 4 korona fizetendő;
Ezenfelül minden 20 kor. vételAr ntftn a havi részlet 1 kor.-val emelkedik

A Remekírók Képes Könyvtára havi 3 koronás részletfizetésre rendelhető meg. 
Minden egyéb bárhol megjelent müvet a készpénz előzetes beküldése vagy utánvét 
mellett szállít a cég.
Megrendeléseknél kérjük az alábbi rendelő-jegyet kivágni, a megrendelt müveket pontosan beleírni 
a vételárat és a havi részletet kitölteni, s a rendelő-jegyet pontos névaláírásával ellátva, beküldeni

Megrendelő-jegy. S

Ezennel megrendelem Önöknél:

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai) 
császári és királyi udvari könyvkereskedésének 
Budapest. VI., Andrássy-ut 21. sz.

Itóczy I.hJon összes müvei, 10 kötet 70 kor. 
flngvur Könyvtár 1 — 100 i-.’Unig,

f.izv ....... M n
1— 2><d számi?, fűzve............... — — — hí) „
1—250 számig, fűzve .. ..............   — — <5 „
1 2'»' számig, hun/, vá*-zonkötéaben— Hu
1—25(i számig, húsz félbftrkötésben— 00 „
Tóth 14 Alin Au összes költeményei

i ii. M „
Ornraa <4y. Nevető M igyarorbZág l-Il. 14 „

Az Állati IIA< pillanati fényképekben 20 kor* 
Nsalay. Bardti. A Magyar Nemzet 

Történőié I- IV., ke ro na kötésben fiO ,,
IdryBnaa Corvina-kötéaben _  64 ,,
Otarza <4yör«-y. A Mair.v <r Szabad

ságharc Története 1 V. diazkötés 70 „
Ai orazAggy Üie*ii tarvények. 

1830-1901. nyolcadról v. zsebk.. 
35 kötet, kötvo...................... 183 „

IIAtsck : Megyei térkép-.tiasz, kötve 42 ,, 
Zala Hu<lavári honvédszobra érctalapz. 120 „ 
Ugyanaz márvány talapzat túl----------  140 ,,
IdvArosi Színit Azak Yf tinóra 

1—120. szám, íüzve ... 3C ,,
(a nem kívánt müvet tessék kitörülni.)

A lestóinü, észet remekei------ 80 ,,
Armii tértannk Albuma   15 „
Küllők Albuma, i olio alakú disz-

kiadúH ........ _ — — — — 60 ,,
K<i|»téb«-n a nagy viiAg körül 20 „
• kötelezem magara, hogy it vételárat..............kor. havi részletekben fizetem minden hő elején a
■ég kónyvkereskodésében mindaddig, mig a mü teljes vételára kiegyenlítve nincs. 
A részletek pontos lefizetésének elmulasztása esetén a mü teljes vételára azonnal esedékessé 
válik s i részlel'i/' t-'-nl kedvezmény megszűnik. A rendelés vissza nőm vonható. Az első réazlet 
a szállitáskor ulánveeudő. Szóbeli megállapodások érvénytelenek. _______

.* ... ...........................................................
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Szatmármegyébcn.
Fiirdöidény május 25-től szeptember hó 20-ig.

Ezen égvényes konyhasós havanyuviz kitűnő hatású : heveny é« idült gyomor, bél- 
hurutban. a lélegző szervek hurutos bAntalmaiban, máj- es epebajokban. vese 
és hólyag betegségeiben, aranyér, sárgaság, lépdaganatokban és nyAlkasav 
01.ló hnt t. kin’, lében a budapesti kir. tudományos egyetemei’, történt kísérletek szerint 
a legkitűnőbb égvényos savanvuviznek bizonyult be. A fürdőben ivó-furdö és bslelegző 
gyógymód van, R/onkivtil hldcgvlz.gyógyintezet óh savókura A beteg szórakozta- 
lasáiól kellően gondoskodva vau. A fürdő .<ce ylcu világilásH.il van berendezve.
(ár Helyben orvos, gyógyszertár és posta.~*S

Vasúti állomás: Szinyér-Váralja és Técsö.
hol kényelmes kocsik kaphatók őb honnan a fürdőbe két és fél óra alatt eljutni. Levél- 
benl megk. rcM i.ro mindenről készségeden szolgál félvllágoBÍtáasal a fürdoigazgatóaág.

vil%25c3%25a1gil%25c3%25a1sH.il

